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ΤΑΚΗ ΛΑΠΠΑ

Ο ΘΑΛΑΣΣΟΜΑΧΟΣ 
ΤΟΥ ΑΙΓΑΙΟΥ

(ΛΑΜΠΡΟΣ ΚΑΤΣΩΝΗΣ)

ΛΠ Ά ΛΟΓΙΑ ΓΙΑ ΤΟ ΒΙΒΛΙΟ

Μοιάζει μέ παραμύθι ή περι
πετειώδης ζωή τοΰ 'Ελληνό
πουλου πού dye το όνομα 

Λάμπρος Κατσώνης κι από 
μικρό ξενιτεύτηκε για νά ξα- 
ναγυρίση κάποια μέρα, φοβε
ρός θαλαοοομάχος τοΰ Αίγαί- 
ου. Είναι ό πρώτος πού άγω- 
νίοθηκε νά λευτερώση τή βου
λωμένη πατρίδα του κι απο
τυχημένος εφυγε για νά πε- 
θάνη στά ξένα. "Ενα βιβλίο 

πού πρέπει κάθε Ελληνόπου
λο νά διαβάαη.
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Στήν πατρίδα τον Κατσώνη 

Λ Ε Ί Β  Λ  Δ Ι Α  

πού Αυχένα είναι καί δική μου.
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Η ΜΟΙΡΑ ΕΝΟΣ ΠΑΙΔΙΟΥ

S
ots άλλοτε δεν είχε ματαδή τέτοιο ξεφάντωμα τό 
Ρωμαίϊκο, ένα φτωχοχώρι έξω απ' τη λειβαδιά, κα
τά τον Όρχομενό. Πήρε αυτό τό όνομα γιατί τό 
κατοικούσαν όλο "Ελληνες.

’Απ’ τά όργανα, τά τραγούδια καί τις γιορτα
στικές ντουφεκιές είχε ξεσηκωθή ολάκερη ή γύρω περιοχή. Δυό, 
απ’ τις πιο μεγάλες οικογένειες τού χωριού, πάντρευαν τά παιδιά 
τους. Ό  πρωτόγερος έδινε την κόρη του στο γιο τού προεστού.

Κουμπάρος άπό καιρό είχε τάξει νά γίνη ένας απ’ τούς πρού
χοντες τής Λειβαδιάς, ό Δημήτρης Κατσώνης. Έτυχε όμως κείνες 
τις μέρες νά είναι άρρωστος κι έστειλε νά στεφάνωση ό μοναχο
γ ιός του ό Λάμπρος, παιδόπουλο πού δεν είχε κλείσει τά δεκαπέν
τε. Κι έστειλε τό νιό κουμπάρο στο γάμο ό πατέρας του, μέ συνο
δεία άφθονα δώρα.

’Αρχοντικός ό γάμος κι οί καλεσμένοι πολλοί. Καί μια πού 
κείνες τις μέρες έτυχε νά βρίσκεται στά καμπισοχώρια κι ό καπετάν 
Άντροϋτσος —  ό πατέρας τού Όδυσσέα —  μέ μερικά παλληκά- 
ρια, τού στείλανε κάλεσμα κι ήρθε κι αύτός λαμπροφορεμένος στη 
χαρά τού Ρωμαίϊκου.

y
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’Από παλιά γνωριμία κι υποχρέωση του γαμπρού, στο μπέη 
των Σάλωνων, κάλεσε στο γάμο του ακόμα κι αυτόν. Ό  μπέης δεν 
πήγε, μά έστειλε τό γιο του, εικοσάχρονο παλληκάρι, μέ φρουρά 
από δέκα ’Αρβανίτες.

Στο αρχοντικό τσΰ πρωτόγερου, στήσανε υστέρα τό νυφιάτικο 
τραπέζι, μ’ δλους τούς καλεσμένους. Κι ήταν τόσοι πολλο'ι πού τό 
απλόχωρο σπιτικό του πρωτόγερου δεν τούς χωρούσε. Γ ι’ αυτό 
στρώθηκαν στο φαγοπότι έξω στη μεγάλη αύλή, κάτω άπ’ τις γι- 
γαντόκορμες λεύκες.

Δεν άργησαν τά τραγούδια της χαράς ν’ ακουστούν κι οί πίπι
ζες με τά νταούλια νά ήχολογήσουν.

Πρωτόκανε την αρχή ό καπετάν Άντρούτσος μέ τό τραγούδι 
τού γάμου: *

«Σήμερα λάμπει ό ουρανός 
σήμερα λάμπει ή μέρα 
σήμερα στεφανώθηκε 
αϊτός καί περιστέρα»

πού ύστερα δλοι μαζί οί καλεσμένοι ξανατραγούδησαν.
Καί δευτέρωσε μ’ άλλο τραγούδι ό ξακουστός άρματωλός:

«"Ενα τραγούδι θέ νά πώ 
μέ δλο μου τό θάρρος 
νά ζήση ή νύφη κι ό γαμπρός 
νά ζήση κι ό κουμπάρος.»

Κι οί κούπες τό κρασί άδειαζαν ή μιά ύστερα άπ’ την άλλη.
Κι ήρθε ή στιγμή νά σηκώση ό κουμπάρος τή γεμάτη κούπα 

στη γειά των νιόπαντρων. Παλιό αύτό τό έθιμο πού καί σήμερα α
κόμα κρατάνε στις χαρές, άρρεβώνες, γάμους καί βαφτίσια. Κά
νει τήν αρχή ό κουμπάρος βαστώντας μιά κούπα γεμάτη κρασί. 
’Αφού εύχηθή τούς νιόπαντρους, πριν άδειάση τήν κούπα ορίζει 
ποιός θα συνέχιση. Κ ι έτσι ύστερα ό ένας βρίσκει τον άλλο, καί 
κάθε τόσο μεσολαβεί κι ένα τραγούδι.

"Ετσι λοιπόν στο γάμο, ό Λάμπρος σήκωσε τή γεμάτη κούπα,
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ευχήθηκε δρθιος τούς κουμπάρους του, καί κατά τό έθιμα ώρισε 
γιά νά συνέχιση ύστερα τό μπεόπουλο. Ό  Τούρκος σκυθρώπασε. 
Σήκωσε αρνητικά τά φρύδια του κι άρνήθηκε.

—  Αυτό, μπρε σείς, δέ μπορεί νά γίνη...
—  Πρέπει δμως, γιατί άπ* αλλιώς θά μέ προσβάλης.
—  Μην έπιμένης, μπρε κουμπάρε, γιατί δέ θά σοΰ κάνω τή χά

ρη. Άστοχάς πώς τό Κοράνι μάς απαγορεύει νά πίνουμε κρασί; 
είπε αυστηρά ό τοΰρκος καλεσμένος.

Μά ό Κατσώνης δέν ύποχωροΰσε.
—  Δέν ξέρω τί λέει τό Κοράνι σας, τού άποκρίθηκε, μά-μιάς 

και κάθησες στη χαρά πρέπει νά τό πιής γιά χάρη τού γαμπρού 
καί της νύφης.

Καί πρότεινε μιά κούπα γεμάτη κρασί στόν Τούρκο. Κείνος δέν 
άπλωσε νά την πάρη. Μά ό κουμπάρος, δρθιος ξ ακολουθούσε νά 
τήν κρατάη καί τού έκανε νόημα νά τήν πάρη.

Στήν επιμονή τού Ρωμιού, άστραψαν τά μάτια τού Τούρκου 
άπ’ τό θυμό του. Σηκώνεται όρμητικά, αρπάζει τήν κούπα απ’ τά 
χέρια τού Λάμπρου, καί μ’ δλη τή δύναμή του, τού άδειάζει δλο 
τό κρασί στό πρόσωπο περιχύνοντάς τον.

Ξαφνιάστηκαν οί καλεσμένοι άπ’ τό άπρεπο φέρσιμο τού Τούρ
κου. Καί πριν ακόμα προκάνουν νά μεσολαβήσουν καί νά είρηνέ- 
ψουν καί τούς δυό, μιά κουμπουριά ακούστηκε. Τό μπεόπουλο επε- 
σε κάτω μέ ένα βόλι στό στήθος. Ό  Λάμπρος πού δέ βάσταξε τήν 
προσβολή τού Τούρκου, μ’ άπίστευτη γρηγοράδα άρπαξε απ’ τό 
σελάχι τού καπετάν Άντρούτσου πού καθόταν πλάι του τήν κου
μπούρα, καί, πριν άκόμα προκάνουν νά τον κρατήσουν, τήν άδειασε 
κατάστηθα στό μπεόπουλο.

Γίνανε δλα τόσο σύντομα, πού τά χάσανε οί καλεσμένοι. Έ τσ ι 
αναπάντεχα σκόρπισε ή χαρά.

Οί ’Αρβανίτες πού συνώδευαν τό μπεόπουλο, ώρμησαν γιά νά 
εκδικηθούν τον άφέντη τους. Μά άπ’ τήν άλλη, μ’ ένα νόημα τού 
καπετάνιου τους, τά παλληκάρια τού Άντρούτσου μέ τά γιαταγά
νια στό χέρι μπήκαν στή μέση καί προστάτεψαν τό φονιά Ρωμιό. 
Κατάλαβαν οί ’Αρβανίτες πώς δέ θά ξέμπλεκαν καλά. Γ ι’ αύτό

11

Συλλογή ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ ΛΕΒΑΔΕΙΑΣ



προτιμήσανε νά σηκώσουν τό Βαριά λαβωμένο αφέντη τους καί νά 
τον πάνε μέ μιας στη Λειβαδιά, πού είχε γιατρό.

Ά π ’ άλλα δρόμο ό Άντροΰτσος μέ τά παλληκάρια του, μέ τό 
Λάμπρο Κατσώνη στη μέση για νά τον προστατέψουν, άψ'ήσανε 
τό χωριό Ρωμαίϊκο καί πήρανε τό δρόμο για τις Λιβανάτες.

—  Πρέπει, καπετάνιε, νά ειδοποιήσουμε γιά τό φόνο τον πατέ
ρα μου, είπε ό Λάμπρος.

—  Τον πατέρα σου, το'ιρα κιόλας τον ειδοποίησα, απάντησε ό

“Αδειασε τή κομπούρα του κατάστηθα στό μπεύπουλο,

Αντροΰτσος. Πριν φύγουμε έστειλα άπ’ άλλο δρόμο κρυφά κα- 
βαλλάρη νά τοΰ φέρη τό μαντάτο. Νά δούμε τί θά αποκάνουμε 
τώρα μέ σένα.

—  Θά ’ρθυ> κοντά σου, μέ τούς κλέφτες, είπε αποφασιστικά ό 
Λάμπρος. "Ετσι δέ γίνεται μ’ ολους τούς Ρωμιούς σαν σκοτώσουν 
Τούρκο; Αυτό Φά κάνο> καί γώ.

Χαμογέλασε ό Άντροΰτσος σάν τό ακούσε, καί μαζί μ’ αυ
τόν καί τά παλληκάρια του.
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—  Είναι τραχιά ή ζωή τοΰ κλέφτη, τοϋ απάντησε ό πρωτοκλέ
φτης, και ον που είσαι καλομαθημένος δεν κάνεις γι’ αυτή...

Σ τ’ αλήθεια, 6 Λάμπρος ήταν καλομαθημένος. Γιατί ό πατέ
ρας του ήταν άπ’ τούς πιο πλούσιους κτηματίες τής Λειβαδιάς καί 
το μοναχογ ιό του τον είχε πώς καί τί! Τον έστελνε σ' έναν καλόγε
ρο καί μάθαινε γράμματα. Είχε σκοπό, σαν μεγάλωνε ακόμα λίγο 
νά τον στειλη έξω στη Φραγκιά, στην Πίζα ή στη Βιέννη, νά σπου- 
δάση τη γιατρική.

Φτάσανε καμμιά φορά νύχτα στις Λιβανάτες πού ήταν καί πα
τρίδα τοΰ καπετάν Άντρούτσου. "Αφησε τό Λάμπρο στο σπίτι του, 
μ’ ολα τά παλληκάρια νά τον φυλάνε κι ό πρωτοκλέφτης πήγε κα
τά τό γιαλό.

Δεν άργησε νά γυρίση.
— Ετοιμάσου, Λάμπρο, νά φυγής, τοϋ είπε χαρούμενος.
—  Γιά ποΰ; τοϋ άποκρίθηκε παράξενα ό Λάμπρος.
—  Γιά την "Τδρα. "Ενα τρικεριώηκο καΐκι φόρτωσε κάτω στο 

γιαλό κριθάρι καί προσμένει τον καιρό νά σαλπάρη. Πάμε, πρέπει 
νά είσαι μέσα στο καΐκι...

Ό  Λάμπρος έπεσε σέ συλλογή.
—  Καί τον πατέρα μου;
—  Θά τον ειδοποιήσω έ.γώ...
—  Νά φύγω, χωρίς νά φιλήσω τό χέρι τής μητέρας μου!... Χω

ρίς νά τής πώ τό έχε γειά!...
Βούρκωσαν τά μάτια τοϋ Λάμπρου. Ό  Άντροΰτσος τον είδε 

καί θέλησε νά τοϋ δώση θάρρος.
—  Ποϋ ξέρεις, Λάμπρο, μέ καιρό μπορεί νά ξαναγυρίσης στην 

πατρίδα σου καί νά ματαδής τή μάνα σου.
Ό  Λάμπρος κούνησε θλιμμένα τό κεφάλι, λέγοντας:
—  Δεν ξέρω, μά κάτι μοϋ λέει μέσα μου πώς ούτε τή μητέρα 

μου, οΰτε καί την πατρίδα μου θά ξαναδώ!.... Μά έτσι ήταν γρα
φτό... Νά 6ρεθή μπροστά μου αύτό τό αναθεματισμένο μπεόπουλο 
καί νά ξενιτευτώ.

—  Πάμε, Λάμπρο, τοϋ είπε μέ καλωσύνη ό καπετάν Άντροϋ- 
τσος.

Καί κίνησαν γιά τό γιαλό.
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Σταμάτησαν κάτω στην άκρογιαλιά. Χαιρετήθηκαν.
— Ό  Χριστός κι ή Π αναγιά κοντά σου. Καλή άντάμωση, Λ ά

μπρο.
—  Λ ες νά ξανασμίξουμε, καπετάν Άντροϋτσο;
—  Δεν ξέρεις πώς τά φέρνει ή τύχη! Μπορεί.... Ό  Θεός νά δώ- 

οη, κεΐ στά ξένα, νά προκόψης. Μά πάντα νά έχης στο νοΰ σου δτι 
σέ τούτα τά χώματα έχεις αφήσει ένα πιστό φίλο.

— "Αν σέ χρειαστώ κάποτε, θά βασιστώ σέ σένα, καπετάν Ά ν -  
τροΰτσο.

— Έ χω , κοντά, τά διπλά χρόνια άπό σένα, Λάμπρο Κατσώνη. 
"Οταν μέ χρειαστης, μπορεί νά  μή ζώ. "Αν δμως είμαι στη ζωή και 
μέ θελήσης, θά  ’ρθω νά σμίξουμε δπου κι άν είσαι.

. —  Σπολλάτη σου, καπετάν Άντροϋτσο. Δέ θά σέ ξεχάσω ποτέ.
Καί μέ τά λόγια αυτά τού Λάμπρου, χωρίστηκαν.
Μέ τήν άνατολή τού ήλιου, τό καΐκι έκανε πανιά κι έφυγε απ’ τις 

Λιβανάτες, παίρνοντας μαζί του καί τό Λάμπρο Κατσώνη.

★  ★  ★

Τό μπεόπουλο δέν προκάνανε νά  τό πάνε στή Λειβαδιά. Ά π ’ 
τή βαριά λαβωματιά του πέθανε στο δρόμο. Έ τσ ι οί Α ρβανίτες  
πήγανε τό λείψανο τού γιου του στο μπέη τών Σαλώνων.

Ό  Δημήτρης Κατσώνης, ειδοποιημένος άπ’ τον καπετάν Ά ν -  
τροΰτσο, ξεμάκρυνε μέ μιας απ’ τή Λειβαδιά. Σ άν έμαθε πώς τό 
μπεόπουλο ψυχαπαράδωσε μεσοστρατίς, άπίοφάσισε νά  φύγη. ΟΙ 
Τούρκοι, μια καί δέν κατάφεραν νά πιάσουν τό γιό, θά ξεσπούσαν 
τήν οργή τους στον πατέρα.

Γ ι’ αυτό άφησε δλη του τήν περιουσία, που σέ λίγες μέρες οί 
Τούρκοι τή δήμευσαν, καί μπαίνοντας σέ κάποιο καράβι, έφυγε γιά  
τήν "Τδρα.

Συναντήθηκε μέ τό γιό του εκεί στό νησί.
Ό  Λάμπρος, γονατιστός, τού φίλησε τό χέρι καί τού ζήτησε συ

χώρεση γιά  τό κακό πού τού έκανε.
—  Λάμπρο, παιδί μου, τού είπε μέ καλωσύνη ό πατέρας του, 

δέ φταις ούτε σό, ούτε κανένας άλλος Έ λληνας, άν σκοτώνη Ά γ α -
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ρηνούς... Φταίει ή Μοίρα που μάς έχει ραγιάδες και μάς μεταχειρί
ζονται γιά δούλους.... "Ως πότε όμως!....

Π ήγανε στο δωμάτιο πού έμενε δ Λάμπρος.
Ό  Δημήτρης Κατσώνης είχε μαζί του τρία σακκούλια. Δεί

χνοντας τό ένα, λέει στο γιό του:
—  Αυτό είναι δικό σου. Π ριν σαλπάρη τό καράβι καί φύγω, 

μοϋ τό έφερε ένας άπό τούς ανθρώπους μας. Τό στέλνει ή μάνα σου 
γιά σένα.

Μέ τρεμάμενα χέρια άπό συγκίνηση, ό Λάμπρος έλυσε τό σακ- 
κούλι. Πάνω πάνω ήταν δυο αλλαξιές ρούχα. Π ιό κάτω καρύδια, 
σύκα ξερά καί μύγδαλα. Κι άνάμεσά τους ένα μικρό μπουκέτο άπό 
μαραμένο βασιλικό.

Ό  Λάμπρος άρπαξε μέ λαχτάρα τό μπουκέτο κι έκανε τάχα 
πώς μύριζε τό βασιλικό. Μά στα κρυφά άπό τον πατέρα του, φιλού
σε τό μπουκέτο κι άπ* τά μάτια του κυλούσανε δάκρυα.

Ό  πατέρας του όμως τον είδε. Γιά νά μή τό καταλάβη ό γιός 
του, τράβηξε προς τό παράθυρο καί κοίταξε κατά έξω. ’Αλλά άν 
γύρισε τις πλάτες του, ήταν γιατί ντρεπότανε νά τον δη ό γιός του 
πώς κι αυτός έκλαιγε.

Σέ μιά στιγμή, βγάζοντας βαθύ άναστεναγμό, ακούστηκε ό Λά
μπρος νά λέει:

— "Αχ, μητερούλα μου, θά σέ ξαναδω τάχατες; Καί πότε;...
Ό  πατέρας του σκούπισε μέ τό άντίστροφο τού χεριού τά μάτια 

του καί μέ τρεμουλιαστη φωνή έδωσε κουράγιο στο γιό του.
— Ό  Θεός, παιδί μου, είναι μεγάλος! Π ού ξέρεις! Κάποια μέρα 

θά σμίξουμε μέ τή μάνα σου...

*  *  *

Στήν "Τδρα ό Δημήτρης Κατσώνης δέν Ιμέινε γιά πολύ.
— ’Εδώ, παιδί μου, στήν "Τδρα, μπορούν νά μάς πιάσουν. Εί

ναι τούρκικο. Καμιά μέρα μπορεί νά ξεμπαρκάρη κανένας Τούρ
κος καί νά μάς γνωρίση. Γι* αύτό πρέπει νά φύγουμε γιά τήν "Αγια 
Μαύρα (Λευκάδα), γιά τούς Κορφούς (Κέρκυρα) ή γιά τό Τζάν- 
τε (Ζάκυνθο), πού βρίσκονται σέ βενετσιάνικη κατοχή κι οί Τούρ-
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y .o i δέ μπορούν νά μας κάνουν τίποτα. Εκεί Οά βρούμε κι άλλους 
κατατρεγμένους δικούς μας. Μπορεί νά κάνουμε καμιά δουλειά καί 
νά προκόψουμε. Τότε φέρνουμε καί τη μάνα σου κοντά μας καί ζού- 
με ήσυχα. Σύ Οά φυγής για τη Φραγκιά, νά σπουδάσης.

Γ ι’ αυτό οί δυο αύτοεξόριστοι αφήσανε τό νησί τής "Τδρας καί 
ξεμπαρκάρανε στη Ζάκυνθο.

Στο ταξίδι, όμως, άμαθος ό στεριανός Δημήτρης Κατσώνης, 
άρπαξε ένα γερό κρύωμα. Τρέμόντας άπό τον πυρετό βγήκε στο με- 
γαλονήσι.

Ό  Λάμπρος τί δεν έκανε γιά νά γλυτώση τον πατέρα του. Ξό
δεψε σέ γιατρούς καί γιατροσόφια καί τό τελευταίο τους γρόσι πού 
είχαν. Μά δεν τό κατάφερε. Στερνά, ό Δημήτρης Κατσώνης, δεν άν- 
τεξε, καί πέθανε κεΐ, στη Ζάκυνθο.

'Ολομόναχος βρέθηκε πιά ό γιός του ό Λάμπρος στην ξενιτειά. 
Χωρίς χρήματα, δίχως ένα γνωστό.

Νηστικός καί στενοχωρημένος περπατούσε κάτω στο μεγάλο 
μουράγιο τού νησιού. Άφηρημένος κοίταζε τά άραγμένα καράβια. 
Προχώρησε. ’Έφτασε όίς την άκρη, κεΐ πού επισκεύαζαν τά καρά
βια τους οί Ζακυνθινοί. Είχαν τραβήξει κάμποσα στη στεριά, μεγά
λα καί μικρά, βάρκες καί καΐκια. Στάθηκε καί παρακολουθούσε.

Τό παράξενο θλιμμένο βλέμμα του έκανε εντύπωση σ’ ένα με
σόκοπο πρωτομάστορα.

—  Ξένος είσαι;
Ό  Λάμπρος κούνησε καταφατικά τό κεφάλι.
—  Θαλασσινός; τον ξαναρώτησε, άν κι άπ’ τη φουστανέλλα 

του φαινόταν στεριανός, γιατί οί νησιώτες φορούσαν βράκα.
Κι αύτός μέ τό κεφάλι πάλι είπε όχι.
—  Καί πώς βρέθηκες δωπέρα στο Τζάντε;
—  Κυνηγημένος Ρωμιός είμαι, μίλησε πιά ό Λάμπρος, καί ζή

τησα καταφυγή στο νησί, μαζί μέ τον πατέρα μου. Προχτές όμως 
πέθανε ό πατέρας μου κι άπόμεινα μόνος. Δίχως δουλειά. Ξένος μέ
σα σέ ξένους...

Ό  προπομάστορας τον ζύγωσε μέ καλωσύνη. Ό  Λάμπρος ξε
θαρρεύτηκε καί τού μολόγησε την ιστορία του. Τού είπε πώς είχε 
ανάγκη νά δούλεψη.
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—  Θά σέ πάρω γώ, δω, στα καράβια. Μά ή δσυλειά είναι σκλη
ρή, Λάμπρο, κι εσύ, όπως φαίνεσαι, δεν είσαι μαθημένος για  τέτοια.

—  Θ ά συνηθίσω,, μαστρο - Γιάννη (όπως λέγαν τον πρωτομά
στορα), είπε ό Λάμπρος.

Κι άπό την άλλη μέρα, έπιασε κιόλας δουλειά στά καράβια. "Ε
βαφε, καλαφάτιζε (έβαζε στουπιά στις χαραμάδες τοΰ καραβιού), 
κατράμιζε (άλειφε με κατράμι τά σανίδια), παλάμιζε (καθάριζε την 
καρίνα), κι δ,τι είχαν ανάγκη γιά  επισκευή τά καράβια. Κι απ’ την 
πρώτη μέρα, άπόδειξε πώς τά κατάφερνε μιά χαρά.

Ε ξυπνάδα δεν τοΰ έλειπε, κι άπό δύναμη είχε παραπάνω απ’ 
δ,τι έπρεπε γιά  τά χρόνια του. Γιατί άπό γεννησιμιού του φαινόταν 
πώς θά γινόταν δυνατός. Στην πατρίδα του οί συνομήλικοί του τον 
τρέμανε. Στο πήδημα, στο τρέξιμο καί στο λιθάρι, πάντα πρώτος. 
Στις κακουχίες άντεχε σάν άγριομερινό καί κούραση ποτέ δεν ένιω
θε. Τώρα, δλα τούτα, πού έμπαινε τόσο σκληρά στη ζωή, πόσο τού 
χρειάστηκαν!...

Καί δεν ήταν μόνο αυτά. "Εξυπνος, σεμνός, με θέληση, υπά
κουος, καταδεχτικός μ’ ολους, ποτέ τού λέξη δεν ξεστόμισε γιά τά 
πλούτη τού πατέρα του, γιά  τό βιος πού άναγκάστηκε νά άφήση πί
σω, στην πατρίδα του. Θαρρούσε κανείς πώς τά ξέχασε δλα εκείνα, 
καί δε νιαζόταν παρά γιά  την καινούργια ζωή πού άνοιγόταν τώρα 
μπροστά του. Γ ιά  νά  μη ξεχωρίζη άνάμεσα στούς άγράμματους τε
χνίτες, έκρυβε κι αυτές άκόμα τις γραμματικές του γνώσεις. Κ αί μέ 
τό επίθετό του κανένας δέν τον ήξερε, μά τον φώναζαν ό Λάμπρος 
ό Λειβαδίτης.

"Ολα τούτα τον κάνανε σύντομα άγαπητό στούς μαστόρους πού 
δούλευε μαζί τους. ’Α π ’ τούς συνομιλήκους του μέχρι τούς γε- 
ροντότερους. Σ ά ν  σταματούσαν τό μεσημέρι γιά  νά  φάνε ή τό δει
λινό σάν σκολάγανε, μέ χαρά τόν δέχονταν στη συντροφιά τους. Α υ
τός όμως άναζητούσε τη συντροφιά των γερόντων. Γιατί οί πιο πολ
λοί γέροι τεχνίτες ήταν παλιοί θαλασσινοί, πού είχαν τώρα πιά άπο- 
τραβηχτη απ’ τη θάλασσα καί κάνανε στη στεριά τόν τεχνίτη.

Π όσα  καί πόσα δέν άκουγε κανείς νά  μολογάνε τούτοι οί θα- 
λασσόλυκοι απ’ τά ταξίδια τους στο πέλαγος!

Γ ιά  κυράδες της θάλασσας, γιά  γοργόνες, φεγγαροκυράδες,
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γιά φοβερές ρουφήχτρες πού καταπίνουν καράβια ολάκερα. Γιά νε- 
ραίδοσπηλιές, πού δπως περνούσαν τά πλεούμενα το γιαλό, άκουγαν 
νά βγαίνουν μέσα άπ’ αυτές παράξενα άπόφωνα, στριγγλιές καί 
τραγούδια.

νΑλλοι πάλι νά μολογάνε γιά τά θεριά της θάλασσας πού στά 
αλαργινά ταξίδια τους είχαν βρή. Γιά κοπάδια άπό φώκιες, γιά  
τρεις οργιές σκυλόψαρα ,πού τά λέγανε πορφυρές, σμέρνες φαρμα- 
κερές, χελιδονόψαρα παράξενα, πίννες γεμάτες μέσα μαργαριτάρια, 
καβούρια μέ τόσες δαγκάνες, γιά χταπόδια μέ μιά όργιά πλοκάμια 
και χοντρά σάν τό μπράτσο τους, πού βάρκα ολάκερη αναποδογύρι
ζαν καί σέρνανε τούς άνθρώπους μέσα στο θαλάμι τους καί τούς 
βύζαιναν τό αίμα, χελώνες άφύσικα μεγάλες, πού σάν άνεβαίνανε 
στον άφρό, ξεγελιόνταν κι οί θαλασσόλυκοι ακόμα πού τις περνού
σαν γιά  μεγάλες βάρκες, τόσα καί τόσα άλλα...

Μέ πόση προσοχή τά άκουγε δλα αυτά γιά πρώτη φορά ό Λά
μπρος. Έ χε ι κι ή στεριά τά δικά της, μά τώρα πρωτάκουγε πώς ή 
θάλασσα έχει κι αύτή άλλα τόσα.... "Εκρυβε έναν ολάκερο άγνωστο 
κόσμο, πού τώρα τόν πρωτογνώριζε....

"Ακουγε νά ίστοράνε γιά μάχες μέ πειρατές, πού μέ τις -φούστες 
τους (πειρατικά καράβια) ρίχνονταν πάνω στά ξένιαστα καράβια 
καί τά κούρσευαν. Σφάζανε τό τσούρμο (πλήρωμα), κρεμούσανε 
τόν καπετάνιο άπ* τό άλμπουρο, κι αφού άρπαζαν δ,τι βρίσκανε μέ
σα στο καράβι, τό αφήνανε ξυλάρμενο (χωρίς πανιά), νά άρμενίζη 
δω καί κεϊ, ώσπου τά κύματα τό ρίχνανε καί τό συντρίβανε σέ τίπο
τα βράχια. Πόσες ιστορίες δέν τού μολογούσανε γιά τούς τρομε
ρούς κουρσάρους, τούς ’Αρβανίτες Δουλτσινιώτες, καί τούς μαύρους 
τής Μπαρμπαριάς...

Γιά τά άγριοκαίρια πού βρίσκαν στο πέλαγος, κοσμοχαλασιά 
σωστή, αντάρες, νά μή βλέπης τά δάχτυλά σου, ανεμόβροχα, νά μή 
μπορής νά σταθής όλόρθος, άστραποβολήτό, πού νά κάνη τη νύ
χτα μέρα καί κύματα γκαστρωμένα, πού νά σηκώνουν μεσούρανα 
τό καράβι, κι ύστερα, μέ μιας, νά τό ρίχνουν στήν άβυσσο τής θά
λασσας....

Καί δέν ήταν μονάχα αύτά. Ό  Λάμπρος σπούδαζε τώρα τη θά
λασσα. Μάθαινε τούς καιρούς, μέ τά ναυτικά τους ονόματα, δπως
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τό βοριά τον λέγανε τραμουντάνα, τόν ανατολικό λεβάντε, τό νο
τιά όστρια, κι δλα τ άλλα ονόματα.

Γνώριζε από μακριά όλων των ειδών τά σκαριά των καραβιών, 
άπό φελούκα, γολέττα. μπρίκι, μέχρι τά πιο μεγάλα, φρεγάτα κορ
βέτα, ντελίνι.

’Απ’ έξω ήξερε τά μέρη τού καραβιού καί τά ξάρτια μέ τό όνο
μά τους. ’Απ’ την πλώρη ώς την πρύμη, απ' την κουβέρτα ώς τό 
αμπάρι.. Τά άρμπουρα, τά πανιά, τά σκοινιά, ώς την καρίνα...

Μέσα σ ένα χρόνο άπό στεριανός, έγινε σωστός θαλασσινός. 
Ή  θάλασσα άρχισε νά τόν τραβάη καί νά την άγαπάη.

Μονάχα καμμιά «φορά νοσταλγικά άφηνε τη σκέψη του νά γυ- 
ριζη πίσω στη στεριανή πατρίδα του Λειβαδιά, πού τόσο αγαπούσε 
καί λαχταρούσε. Θυμόταν τά παιχνίδια του μέ τούς φίλους του, 
γύρο) άπ’ τό κάστρο της, στις πλαγιές της, μέσα στά ποτάμια της. 
"Εφτανε στο αρχοντικό τους. "Εμπαινε μέσα καί συναντούσε τι] μη
τέρα του. Μαραζωμένη τιόρα, μαυροφορεμένη, ή χήρα Κατσώναι- 
να, όρφανεμένη άπό άντρα καί μοναχογιό στην ξενιτειά, συλλογιζό
ταν κείνους πού φύγαν άπό κοντά της. Ό  ένας για πάντα κι ό άλ
λος, ποιος ξέρει πότε κι αν θά ξαναγυρίση. Καί τά μάτια της τρέ- 
χανε βρύση αστείρευτη κι ένοιωθε κι ό Λάμπρος άθελα του κι άπ’ τά 
δικά του, δάκρυα νά κυλάνε...

Μά σύντομα ξαναγύρισε στη θάλασσα. Γιατί αυτή τώρα ήταν ή 
παρηγορήτρα τής μοναξιάς καί τής ξενιτειάς του...
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Ο ΞΥΛΙΝΟΣ ΣΤΑΥΡΟΣ
όντευε νά κλείση ό Λάμπρος τά δυο χρόνια πού 
δούλευε στί| Ζάκυνθο στά καράβια

Άποβραδύς, ένα καράβι φραγκικό είχε αράξει 
στο λιμάνι. Ή τα ν  μια μπρατσέρα όμορφοφτιαγμέ- 
νη, μ’ όλοκαίνουργα πανιά.

Ό  Κατσώνης μαζί μ' άλλους τεχνίτες έβαφε μέ κατράμι τά βρε- 
χοΰμενα ενός καραβιού. ’Ακούσε νά λένε πώς ή.φράγκικη μπρατσέ
ρα θά σαλπάριζε σέ δυο μέρες για τδ Λιβόρνο. Κανείς όμως δεν
ήξερε τι θά φορτώση. Ούτε κι οί Φράγκοι νιάζονταν γιά τέτοιο 
πράμα. Κάποιος τότε άπ’ τούς τεχνίτες, είπε τάχα έμπιστευτικά 
στους συντρόφους του:

—  Λένε πώς ήρθε νά φορτώση γεμιτζήδες (ναύτες) Έλληνες 
γιά μοσκοβίτικα (ρωσικά) καράβια.

—  Καί γώ τδ ακόυσα, συμπλήρωσε κάποιος άλλος τεχνίτης καί 
λένε ακόμα πώς οί Ρώσοι ετοιμάζουν αρμάδα (στόλο) νά κατεβοϋν 
καί νά ξεσηκώσουν τούς Έλληνες. ’Αρχηγός είναι ό Άλέξης Όρ- 
λώφ, ένας άπδ τούς πιδ τρανούς στρατηγούς τής Μόσκοβας (Ρω
σίας).

—  Λόγια άπ’ τούς καφενέδες καί τις λοκάντες (ταβέρνες), είπε
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κάποιος μεσόκοπος, μόν τηράτε τή δουλειά σας νά τελειιόσουμε τό 
κατράμισμα καί μην καταπιανόσαστε μέ τέτοιες κου6έ\τες, νά μη 
βρούμε κανένα μπελά απ’ τους Βενετσιάνους,

Οί τεχνίτες μέ μιας σταμάτησαν την κουβέντα καί ρίχτηκαν στη 
δουλειά.

Ό  Λάμπρος, όσο μιλούσανε οί πιο πάνω, έκανε τάχα πώς κα- 
τράμιζε τό καράβι, μά τό αυτί του κι ό νους του ήταν στά όσα λέ
γανε.

Πιο πίσο) βρισκόταν ό μαστρο - Γιάννης. "Ακούσε την κουβέν
τα καί παρακολουθούσε τον Κατσώνη μέ πόση προσοχή τούς άκουγε. 

Νύχτωσε καμιά φορά. Σχόλασαν οί τεχνίτες.
Μέ τρόπο ό πριυτομάστρορας ξεμονάχιασε τό Λάμπρο.
— "Ακόυσες τά όσα πριν λέγανε για τό φραγκικό καράβι, τού 

είπε.
Ό  Λάμπρος κοίταξε μέσα στά μάτια τό μαστρο - Γιάννη, ερευ

νητικά, γιατί ήξερε πώς πάντα ήταν καλά πληροφορημένος. Δεν 
πρόκανε νά άπαντήση κι ό ίδιος ξακολούθησε:

—  Λοιπόν, είναι αλήθεια όλα. Οί Ρώσοι ετοιμάζουν νά χτυπή
σουν τούς Τούρκους κι ήρθαν νά πάρουν ελληνικό τσούρμο (πλή
ρωμα) γιά τά καράβια τους.

Ό  Κατσώνης, χωρίς κι ό ίδιος νά τό καταλάβη πώς, αρπάζει 
απ’ τά δυο χέρια τον πρωτομάστορα, στέκει μπροστά του κι Αποφα
σιστικά τού λέει:

—  Θέλω νά πάω κι εγώ!
Ό  μαστρο - Γιάννης τον καθησύχασε μ’ ένα νόημα, γιατί βλέ- 

παν πιο πέρα οί άλλοι τεχνίτες. Γιά νά μην τούς υποψιαστούν κι έ
χουν τρεχάματα μέ τούς Βενετσιάνους, άρχισαν νά σιγοπερπατάνε 
στο μουράγιο.

— .Μαστρο - Γιάννη, είπε ό Λάμπρος, θυμάσαι πριν ένάμισυ 
χρόνο πού μέ βρήκες στο νησί σας νά περπατάω, άπραγος καί νη
στικός. Σαν πατέρας μού φέρθηκες. Μέ πήρες, μού έδωσες δουλειά 
καί μέ προστάτεψες. ’Α π’ αλλιώς, καί γώ δέν ξέρω τί θά είχα 
γίνει. Λυτό, όσο ζώ, δέ θά τό ξεχάσω καί θά στο χρο)στάω. Τιάρα, 
άν θέλης, κάνε μου ακόμα ένα καλό. Μπαρκάρισε με στη φραγκική
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‘Ο Λ άμπρος, δσο μ ιλούσανε, **“ve τάχα
πώ ς παλαμίζει, μά τό αύτΐ του
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μπρατσέρα γ ιο  το Λιβόρνο. Ν ά  γίνω θαλασσινός καί νά πολεμήσω 
για  ιή  σκλαβωμένη πατρίδα μας. Κάνε μου αυτή τη χάρη, κοντά 
στις άλλες, καί δε θά τό ξεχάσω. Ό  Θεός νά  σού τό άνταποδώση 
χίλιες φορές περσότερο...

Ό  πρωτομάστορας τον άκουγε συλλογισμένος. "Εβλεπε πώς 
κάθε λόγος του νά  τον άποτρέψη θά ήταν μάταιος. "Ελα δμως πού 
τον αγαπούσε σάν παιδί του κι ήθελε νά  τον προστστέψη! Τουλά
χιστο νά του πή τους κινδύνους.

—  Λάμπρο, είναι εύκολο νά σε μπαρκάρω στη μπρατσέρα, μά 
συλλογίσου το. Θά σάς ρίξουν σε πόλεμο, μπορεί καί σε θαλασσινό. 
Ξέρεις τί Οά πη αύτό; Κίνδυνος μεγάλος. Κι εσύ, γιέ μου, είσαι 
ένας στεριανός, άμαθος άπό πέλαγος...

—  jNai, μαστρο - Γιάννη, τον έκοψε ό Λάμπρος, ένας στερια
νός, πού σύ, κι οί άλλοι τεχνίτες μέ κάνατε νά  σπουδάσω καί νά  
άγαπήσω τη θάλασσα. Θέλω, λοιπόν, τώρα νά τη ζήσω.... Καί νά 
τη ζήσω τη θάλασσα πολεμώντας γιά  τη λευτεριά της δουλωμένης 
πατρίδας μας... Σ έ μιά τέτοια στιγμή χίλιες φορές άς μέ βρή ό 
Χάρος.

Ό  μαστρο - Γιάννης λόγο δέ βρήκε νά  γυρίση πίσω στον προ- 
στατευόμενό του. Φαινόταν τόσο άποφασισμένος.... Κ αί στο κάτω- 
κάτω συμφωνούσε μαζί του. "Αχ, άν ήταν κι αυτός δεκαεφτά χρό
νων, τό ίδιο θά  έκανε. Έ λ α  όμως τώρα πού πέρασαν τά χρόνια, 
άφησε τή θάλασσα καί κατάντησε στεριανός τεχνίτης στά καράβια.

Κούνησε καταφατικά τό κεφάλι, λέγοντας:

— Α φ ο ύ  τό θέλεις, γ ιέ  μου Λάμπρο, ό Θεός μαζί σου... Μέ 
τήν εύκή μου.

Ό  Λάμπρος άρπαξε τά χέρια τού πρωτομάστορα καί τά γέμισε 
φιλιά καί δάκρυα ευγνωμοσύνης, χωρίς νά μπορή απ' τή. συγκίνη
σή του λόγο νά  ξεστομίση.

Καί κατά τό μεσονύχτι τής άλλης νύχτας, ή μπρατσέρα έκανε 
πανιά καί σαλπάριζε γιά  τό Λιβόρνο. "Οπως άφηνε πίσω τό λιμάνι 
τής Ζακύνθου μέσα απ’ τό φράγκικο καράβι, ένα τραγούδι, τρα
γούδι ελληνικό άκούστηκε άπό πολλά στόματα μαζί:
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« ’‘Ακόμα τούτ τήν άνοιξη 
Ραγιάδες, Ραγιάδες,
Τοντο τό καλοκαίρι 
καημένη Ρούμελη.

*Ως που νάρθη δ Μόσκοβος 
Ραγιάδες, Ραγιάδες, 
νά φέρη τό σεφέρι 
Μόριά κα ί Ρούμελη.»

τΗ ταν τό πρώτο επαναστατικό έλληνικό τραγούδι, μέ τΙς Ελπί
δες τους στο «ξανθό γένος», στο Μόσκοβο, νά λευτερώση την υπό
δουλη Ελλάδα. Κι αύτο'ι πού τό τραγουδούσαν ήταν Έλληνες, ναυ
τικοί πού πήγαιναν στο Λιβόρνο," νά μπουν στά ρωσικά καράβια,πού 
θά κατηφόριζαν σε λίγο γιά νά σκορπίσουν τή λευτεριά στην Ε λ 
λάδα. Κι ένας άπ’ τούς ναύτες αύτούς μέσα, ήταν ό Λάμπρος 
Κατσώνης.

* ★  * λ

Στις άρχές τού 1770, ένας ολάκερος στόλος συγκεντρώθηκε στό 
Λιβόρνο. Και στά κατάρτια των καραβιών κυμάτιζε ή ρωσική ση
μαία. Ό  στόλος αυτός, με άρχηγό τον Ά λέξη  Όρλώφ, θά κατέ
βαινε στήν Ε λλάδα  γιά νά τήν ξεσκλαβώση. Ή  αύτοκράτειρα της 
Ρωσίας, ή Μεγάλη Κατερίνη, είχε άποφασίσει νά νιαστη γιά τό 
υπόδουλο κείνο χριστιανικό έθνος.

Και μέσα στήν Ελλάδα και στούς Έλληνες πού ζούσαν σκόρ
πιοι στή Φραγκιά (Εύρώπη), είχαν φτερουγίσει οί πιό αισιόδοξες 
έλπίδες γιά  τό δυστυχισμένο τους έθνος. Οί προφητείες γιά τό «ξαν- 

• θό γένος» ήρθε ό καιρός νά άληθέψουν. . .
Σ τά  μέσα τού Φλεβάρη τόύ 1770, ό ρωσικός στόλος ξεκίνησε 

γιά  τήν Ελλάδα. Ή τ α ν  εφτά ντελίνια (πλοία της γραμμής, DE  
L IG N E ), μέ έξηντατέσσερα κανόνια τό καθένα, μιά φρεγάτα (εί
δος πολεμικού καραβιού), δυό γαλλιότες (είδος πολεμικού καρα
βιού) καί τέσσερα φορτηγά, μέ ναύαρχο τό Σπυρίδωφ. Τραβού
σαν γιά τή Μάνη, άπ’ οπού θά άρχιζε ή επανάσταση.

Μιά γαλλιότα στήν Κέρκυρα ξέκοψε άπ’ τό στόλο γιά νά φτά-
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ση στο Μεσολόγγι. Ό  ρώσος ταξίαρχος Νοταβάνωφ 9ά έφερνε 
κάποιο μήνυμα στο μεσολογγίτη μεγάλο δάσκαλο, τον ΙΙαναγιο'ιτη 
ΓΙαλαμά. Μια μέρα 9ά έμενε στο Κάρλελι (έτσι λέγαν τό Μεσο
λόγγι τότε), κι υστέρα 9ά πήγαινε νά άνταμώση τον άλλο στόλο, 
πού 9ά ήταν αραγμένος στην Οϊτυλο τής Μάνης. Σ ’ αυτό μέσα τό 
καράβι ήταν κι ό Κατσώνης.

’Ά ραξε ή γαλλιότα στο Μεσολόγγι κοντά τό μεσημέρι, Ό  κα
πετάνιος της πρόσταξε οί ναύτες νά μή βγουν στη στεριά, εξόν 
όσοι ήταν "Ελληνες. Την αυγή Οά σαλπάρανε. Δουλειά τοΰ καπε
τάνιου ήταν νά δοόση στον Παναγιώτη Παλαμά ένα γράμμα απ’ 
τον Όρλώφ, καί νά φυγή.

Βγήκε στο Κάρλελι κι ό Λάμπρος νά δή την πολιτεία.
Σ ’ ένα πλάτωμα, λίγο έξω απ’ την πολιτεία είδε συναγμένο κό

σμο. ’Άντρες, γέροι, γριές, νιές, μανάδες μέ τά παιδιά στην αγκα
λιά βρίσκονταν κεϊ κι αμίλητοι πρόσμεναν.

Σε κάτι πέτρες πάνιο, κάποιος καλόγερος στεκόταν καί καρτε
ρούσε νά συναχτή ό κόσμος. Πίσω του ένας μεγάλος ξύλινος μαύ
ρος σταυρός ορθωνόταν.

Κοντός ήταν ό καλόγερος, τυλιγμένος σ’ ένα φτωχικό ράσο, 
σφιγμένο στη μέση του μέ χοντρό μαύρο σκοινί. Ζύγωνε τά εξήντα, 
μαύρος κι αδύνατος στο πρόσωπο, μέ πυκνή μαύρη γενειάδα, μέ μά
τια μικρά καί λαμπερά. Ή  ασκητική του όψη θύμιζε παλιά βυζαν
τινή αγιογραφία. Άκουμπούσε σ’ ένα ραβδί άπό πουρνάρι, πού στή 
λαβή σχημάτιζε σταυρό.

Ζύγωσε κι ό Λάμπρος άπό περιέργεια.
Ό  ερχομός του έκανε εντύπωση στούς συναγμένους. ΤΗταν αλ

λιώτικα ντυμένος, μέ στολή ροόσου ναύτη. Κατάλαβαν πώς ήταν άπ’ 
τό καράβι πού άραξε πριν άπό λίγο καί τον πήρανε γιά μοσκοβίτη 
μαρινέρο (ναύτη). Γ ι’ αυτό παραξενεύτηκαν σάν τον ακούσανε νά 
τούς μιλάη στή γλοόσσα τους.

Δείχνοντας τον καλόγερο, ραπησε κάποιον άπ’ τούς συνα
γμένους.

—  Ποιος είναι αυτός ό καλόγερος;
—  Δεν τον γνωρίζεις; Ό  Πατροκοσμάς, τού απάντησε κείνος.
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. .  .'Ολάκερος
στόλος συγκεντρώθηκε

ατό Λιβόρνο.
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Πατροκοσμά, λέγανε οί Ρουμελιώτες τον καλόγερο Πάτερ 
Κοσμά.

—  Τώρα καρτεράει νά συναχτούν κι άλλοι, για  ν ’ άρχίση νά  
μιλάη, συμπλήρωσε κάποιος άλλος.

—  Κι ό μεγάλος αυτός ξύλινος σταυρός πού εχει στήσει; ξανα
ρώτησε ό Λάμπρος.

— "Οταν μιλάη, έτσι συνηθίζει νά  βάζη ενα σταυρό. Κι δταν 
φύγη, τον αφήνει κεί στη θέση του. Στά μέρη μας δπου νά πάς, θά  
βρής κι από δυο τρεις τέτοιους σταυρούς, συμπλήρωσε κάποιος 
τρίτος.

Στο μεταξύ ό κόσμος ξακολουθούσε νά  συνάζεται κι όλο νά  πλη- 
θαίνη. Κι οί κοντινοί του, παράξενα κοίταζαν τούτο τό νιοφερμένο 
μαρινέρο. Έ ν α ς  δεν κρατήθηκε καί τόν ρώτησε:

—  Δικός μας είσαι;
Ό  Λάμπρος, πού σά μαγνητισμένο τόν είχε συνεπάρει ή μορφή 

τού καλόγερου, κούνησε καταφατικά τό κεφάλι .του.
—  Μαρινέρος στούς Μοσκοβίτες είσαι; τόν ξαναρώτησε δ ίδιος.
Κι αυτός είπε τό ναί, πάλι κουνώντας τό κεφάλι ίου.
Ό  Μεσολογγίτης, πού σώνει καί καλά ήθελε νά τού άνοίξη κου

βέντα, τόν ξαναρώτησε:
— ’Από πού είσαι;
’Αναγκάστηκε τώρα ό Λάμπρος νά  άπαντήση μέ τό στόμα:
—  Ρουμελιώτης είμαι κι εγώ, άπ’ τη Λειβαδιά.
—  Καί πως βρέθηκες στη μοσκοβίτικη αρμάδα; ξεθαρρεύτηκε 

νά τόν ρωτήση ό Μεσολογγίτης.
Ό  Λάμπρος κούνησε τό χέρι του κι άπόφυγε νά τού πη, λέγον- 

τάς τ*ου:
— Έ , μη ρωτάς, πατριώτη, είναι Ιστορία ολόκληρη...
Κάποιος άλλος Μεσολογγίτης τόν ζύγωσε καί τού δπιασε κου

βέντα.
—  Π ρώτη φορά είναι πού βλέπεις τόν Πατροκοσμά; "Αγιος 

άνθρωπος καί σοφός. Προφήτης σωστός. Περίμενε νά τόν άκούσης 
νά μιλάη καί θά μέ δικαιώσης.

— ’Α πό πού είναι; ρώτησε μ’ ένδιαφέρον ό Κατσώνης.
—  Τόν ξέρω καλά τόν Πατροκοσμά, γιατί τόν είχα δάσκαλο.
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Ό  Λάμπρος κοίταξε με μεγαλύτερο ένδιαφέρον τό συνομιλητή 
του. Κείνος ξακολούθησε:

— Ό  Πατροκοσμάς γεννήθηκε σ’ ενα χωρώ κοντά στο Μεγάλο 
Δέντρο, στον Ταξιάρχη, λίγο πώ δώθε άπ’ τό ποτάμι τού Φείδαρη. 
"Οπως είχα ακούσει, γεννήθηκε κατά τό 1714.·

—  Δηλαδή, είπε ό Κατσώνης, τώρα πρέπει νά είναι πενηνταέξι 
χρόνων. Κι όμως φαίνεται πολύ πιο μεγάλος.

— "Εχει τραβήξει τόσα! Γυρίζει δλο τόν κόσμο πεζός. Λοιπόν, 
πριν γίνη καλόγερος, τόν λέγανε Κώστα, καί πήγε στδ σχολειό της 
'Α για - Παρασκευής, πού ήταν ένας τρανός δάσκαλος, ό Δερβισά- 
νος. Στήν Ά γ ια  - Παρασκευή δεν έμαθε μόνο γράμματα, μά σπού
δασε καί τήν πρακτική γιατρική. Έ χει φς τώρα γιάνει πολλούς 
άρρώστους. Σ έ λίγα χρόνια έκανε τό δάσκαλο στο χωριό Λομπο- 
τινά, πού πήγα εκεί καί γώ καί τόν είχα δάσκαλο. Σάν έγινε τριάν
τα χρόνων πήγε νά σπουδάση στό "Αγιο "Ορος, στή μεγάλη σχολή, 
στήν Ά θω νιάδα. Τότε έγινε καί καλόγερος στό μοναστήρι τού Φι
λόθεου. Δεν έμεινε δμως καί κεϊ πολύ κι έφυγε χιά τήν Πόλη, πού 
ήταν κι ό άδερφός του Χρύσανθος. "Αρχισε τότε πεζός νά γυρίζη 
άπό χωριό σέ χωριό καί νά κηρύσση τό λόγο τού Θεού. Πέρασε τή 
Μακεδονία, τή Θεσσαλία κι δλη τή Ρούμελη δασκαλεύοντας τόν 
κόσμο. Δ εν τόν σέβονται οί δικοί μας μονάχα, μά κι οί άπιστοι οί 
’Οθωμανοί.

Ό  Λάμπρος δσο άκουγε τόν Πάτερ Κοσμά, τόσο νιαζόταν γι’ 
αυτόν. Κι ό συνομιλητής του τό ένιωσε, γι’ αύτό τού έδινε κάθε 
πληροφορία.

— ’Α π’ δπου πέρασε έστηνε καί μιά έκκλησιά, έφτιαχνε κι ενα 
σχολειό. Τ όν βλέπεις αύτό τόν ξύλινο σταυρό πού έχει πίσω του; 
"Ετσι κάνει δπου σταθή νά μιλήση. Κι δπου στά φτωχοχώρια μας 
δεν έχουν εκκλησίες, τό σταυρό αύτό τόν έχουν γιά έκκλησιά. Σ ’ ένα 
τουρκοχώρι, ένας Τούρκος άρπαξε τό σταυρό καί τόν έκανε κρεββά- 
τι. Μόλις δμως έκανε νά πλαγιάση, έγινε ένας φοβερός σεισμός καί 
δε μπόρεσε νά  βασταχτή στά πόδια του. Σά σταμάτησε, ξανάφτια- 
ξε ό Τούρκος τόν ξύλινο σταυρό καί τόν έβαλε στή θέση πού τόν εί
χε στήσει ό Πατροκοσμάς. Αύτός λοιπόν είναι ό Πατροκοσμάς. ’Α 
ληθινός ασκητής. Μέ τό ραβδί του γυρίζει άπό καλύβα σέ καλύβα,
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από φτωχοχώρι σέ φτωχοχώρι. Δεν τρώει τίποτα άλλο άπό γάλα καί 
αύγά, κι αυτά όχι καθημερινά. Τ ις πιο πολλές φορές απομένει νη
στικός.

Ό  Κατσώνης είχε κολλήσει τώρα τά μάτια του πάνω στον Κο
σμά. Του είχαν κάνει τόση εντύπωση τά όσα άκουγε γ ι’ αυτόν...

νΑ ξαφνα ένα σσστ άκούστηκε άπ’ τούς συναγμένους. Σιγή α
πλώθηκε παντού, λές καί δέν ήταν μαζεμένος τόσος κόσμος. Ούτε 
άνάσα δέν τάραζε την ήσυχία. Ευλαβικά πρόσμεναν τώρα όλοι νά  
ακούσουν τον Πάτερ Κοσμά.

Ό  Λάμπρος παραμέρισε κάμποσους καί πήγε μπροστά-μπροστά, 
νά άκούη καί νά  βλέπη πιο καλά τον καλόγερο άσκητή.

Καί νά, μέ ήρεμη γλυκειά φωνή, χωρίς την παραμική χειρονο
μία, ό Πάτερ Κοσμάς άρχισε νά μιλάη:

—  Π όθεν παρακινήθηκα, αδέλφια μου, διά νά βγω νά κηρύξω, 
θέλω νά σάς τό φανερώσω. Ά ναχω ρώ ν άπό την πατρίδα μου προ 
σαράντα χρόνων, έπεριπάτησα τόπόυς πολλούς, κάστρα, χώρες καί 
χωρία καί μάλιστα εις Κωνσταντινούπολή καί περισσότερον έκάθη- 
σα είς "Αγιον ’Ό ρ ο ς  δεκαεπτά χρόνους. Σ ιμά είς τά άπειρα χαρί
σματα, όπου μοΰ έχάρισε ό Κύριός μου, μέ αξίωσε καί έμαθα ολίγα  
γράμματα ελληνικά. "Εγινα καλόγηρος. Μελετώντας τό άγιον καί 
ιερόν Εύαγγέλιον, εύρα μέσα πολλά καί διάφορα νοήματα, τά όποια 
είναι όλα μαργαριτάρια, διαμάντια, θησαυρός, πλούτος, χαρά, ευ
φροσύνη, ζωή ούράνιος.

Ό  Λάμπρος έρριίξε γύρω του μιά πρόχειρη ματιά νά  δη τί εν
τύπωση κάνανε τά λόγια τού καλόγερου. "Ολοι τους ακίνητοι μ’ ορ
θάνοιχτα μάτια, στέκαν καί τον άκουγαν. Καί κείνος συνέχισε:

—  Λυπηρόν είναι νά σάς τό είπω, άδέλφια μου, μά ή 'Ιερά καί 
'Α γία  Γραφή μέ προστάζει νά σάς τό εϊπω.. Σήμερον, αύριον, καρ- 
τερούμεν νά  γίνη μέγας σεισμός, νά πέσουν όλα τά βουνά, ό ήλιος 
καί τό φεγγάρι νά  σκοτίζονται, τά άστρα νά πέσουν καί ό ουρανός 
νά τυλιχθή ώσάν ένα χαρτίον καί όλοι οί άνθρωποι νά  άποθάνουν. 
Καί έπειτα μέλλει νά  λάμψη ό Π ανάγιος Σταυρός περισσότερον 
άπό τον ήλιον, καί νά άναστήση όλον τον κόσμον μέ τήν ψυχήν καί 
μέ τό σώμα καί νά  είπη είς τους δικαίους: δεύτε οί ευλογημένοι τού
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*i·

JΙατρός μου, διατί έφυλάξατε τά προστάγματά μου και την πίστιν 
μου. /*

Ό  Λάμπρος κατάλαβε τώρα πια πώς τά λόγια του καλόγερου 
κρύβανε ένα άλλο νόημα. Προετοίμαζε τούς Ρωμιούς γιά τήν άνά- 
σταση τοΰ έθνους του. Ό  σεισμός πού θά γινόταν δέν ήταν παρά 
μιά επανάσταση πού ύστερα θά έλαμπε ό Χριστιανισμός.

Ό  Πάτερ Κοσμάς δε σταμάτησε ώς εδώ. Συνέχισε:
— Α δέλφ ια, έγώ δουλεύω τό Γένος. Αύτό μιά μέρα θά γίνη 

Ρωμαίΐκο καί καλότυχος οποίος ζήση σε κείνο τό βασίλειο. "Οταν 
θά  ίδήτε, αδέλφια, τό χιλιάρμενο στην "Ασπρη Θάλασσα,· θά ’ρθη 
τό ποθούμενον.Ή  λευτεριά θά ’ρθη άπό κάτω, άπό δπου χύνονται τά 
νερά. Θά έρθη καιρός πού μιά γυναίκα θά διώχνη δέκα Τούρκους 
μέ τη ρόκα της.

Τώρα πιά ό άσκητης καλόγερος, μιλούσε ανοιχτά. Έβλεπε ό 
Λάμπρος τά πρόσωπα των πιο πολλών συναγμένων νά λάμπουν ά
πό χαρά, γιατί είχαν νιώσει όλοκάθαρα τά προφητικά του λόγια.

Ό  Κοσμάς δμως γιά νά μην κατηγορηθη και παραξηγηθη άπ’ 
τούς Τούρκους μέ μιας άρχισε* άλλα προφητικά λόγια νά σκορπάη 
στο λαό.

— ’Αδέλφια μου, θά βγούν πράματα άπό τά σχολεία πού ό νους 
σας δέ φαντάζεται. Θά δήτε στον κάμπο άμάξι χωρίς άλογα νά 
τρέχη γρηγορώτερα άπ’ τό λαγό. Θά ’ρθη καιρός πού θά ζωστη ό 
τόπος μέ μιά κλωστή. ΟΙ άνθρωποι θά μιλούν άπό ενα μακρινό μέ
ρος σέ άλλο σά νά είναι σέ πλαγινά δωμάτια. Θά δητε νά πετάνε 
μαυροπούλια καί νά ρίχνουν φωτιά στον κόσμο. "Οσοι θά ζούν τό
τε θά τρέξουν στά μνήματα καί θά φωνάζουν. Έβγάτε σείς οί πε
θαμένοι νά μπούμε μεϊς οί ζωντανοί.

Καί οί πιο πάνω προφητείες τού Κοσμά αλήθεψαν. "Τστερα 
άπό ένάμιση αιώνα. ΤΗταν δλα οί μελλούμενες έφευρέσεις. Τό «ά
μάξι χωρίς άλογα» τό αυτοκίνητο, «ή κλωστή» τό τηλέφωνο καί τά 
«μαυροπούλια» τά άεροπλάνα μέ τούς βομβαρδισμούς τους...

Καί τέλειωσε ό καλόγερος τήν ομιλία του:

—  Δ έν είναι, αδέλφια μου, λόγοι έδικοί μου δσα είπον, άλλά 
τού 'Α γίου Πνεύματος. Αυτά όπού σάς είπον είναι τό ίδιον ώσάν
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νά κατέβη ό ίδιος ό Θεός νά σάς τά είπή. Για τούτο νά τα βάλετε 
μέσα εις την καρδίαν σας αύτά τά δεϊα νοήματα...

★  ★  ★

Σαν τελείωσε ό Πάτερ Κοσμάς τη «διδαχή» του, όπως λέγανε 
τις ομιλίες του, οί συναγμένοι, σαν ορμητικό ποτάμι ρίχτηκαν προς 
αυτόν. 'Άλλος νά ζητήση την ευλογία του, κι άλλος νά τού φιλήσΐ] 
τό χέρι, έστω κι αυτή την άκρη τού τριχωτού ράσου του. Μερικοί 
όμως τους εμπόδισαν, με φωνές καί σπρωξιές, γιατί γνώριζαν πώς 
τέτοιες έκδηλοβσεις δεν αρέσανε στον καλόγερο. Οί συγκεντρωμέ
νοι τότε Μεσολογγίτες περιωρίστηκαν νά σταυροκοπιοΰνταί καί νά 
άνασπάζωνται ευλαβικά τον ξύλινο σταυρό πού είχε στήσει ό α
σκητής.

Ό  Πάτερ Κοσμάς μέ γοργό βήμα ξεμάκρυνε άπό κεϊ γιά νά 
αποφυγή τούς συγκεντρωμένους βγαίνοντας έξω απ’ την πολιτεία. 
Δεν είχε προχωρήσει πολύ κι ακούσε μιά φωνή ξοπίσω του.

—  Πατροκοσμά! Πατροκοσμά!
Κοντοστάδηκε ό καλόγερος. Γύρισε πίσο> του κι είδε αυτόν πού 

τον φώναζε. ΤΗταν ντυμένος μέ παράξενα ναυτικά ρούχα. Κατά
λαβε πώς ύά ήταν απ’ τό ρωσικό καράβι πού είχε αράξει στο Κάρ- 
λελι. Σταμάτησε. Ό  ξένος τον ζύγωσε.

—  Μέ συμπαΟάς πού σέ σταμάτησα, είπε μέ σεβασμό κείνος, 
μά είμαι καί γώ Ρωμιός. ’Απ’ τή Λειβαδιά. Λάμπρο Κατσώνη μέ 
λένε. ’Ακόυσα τώρα, Πατροκοσμά, τη διδαχή σου, κι άπ’ τά λό
για σου ή ψυχή μου γέμισε ελπίδες γιά τό σκοπό πού κατεβαίνουμε 
καί τον γνο>ρίζεΐς...

Ό  ασκητής δεν τού απάντησε. Φαινόταν κουρασμένος. Κάδη- 
σε στη ρίζα μιας ελιάς κι έκανε νόημα νά καδήση κοντά του κι ό 
ξένος. Ό  Λάμπρος υπάκουσε.

Γιά μερικά λεπτά ό ΙΙατροκοσμάς τον κοίταξε ερευνητικά στά 
μάτια. "Τστερα τού μίλησε:

—  Καί πώς, αδερφέ μου, βρέδηκες άπό δώ άπ’ την πατρίδα 
μας, τή Ρούμελη, μέσα στά ρωσικά καράβια;

— ’Αναγκάστηκα νά άφήσο) την πατρίδα μου, γιατί σκότωσα 
ένα μπεόπουλο.
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— Ό  Παντοδύναμος σέ συγχώρεσε γ ι’ αυτό άπό καιρό... Μά 
σύ, στεριανός, γιατί δεν πήρες τά βουνά νά γίνης κλέφτης, όπως 
όλοι οί κυνηγημένοι Ρουμελιώτες, μά διάλεξες τη θάλασσα;

Σάστισε ό Λάμπρος. Δεν ήξερε τί νά του άποκριθή. Τό κατά
λαβε ό άσκητής. Και γιά νά τοϋ δώση θάρρος, ξακολούθησε ό 
ίδιος:

— Έ τσι, αδερφό μου, ήταν από Θεοϋ.
Ξεθαρρεύοντας ό Λάμπρος συμπλήρωσε:
—  Αυτό είναι. ΓΙατροκοσμά! Κι άν έφτασα νά μπω ναύτης στά 

ρωσικά καράβια, είναι γιατί νόμισα πώς έτσι δέ δουλεύω τούς Μο
σχοβίτες σήμερα, μά τό σκλαβωμένο έθνος μας.

—  Τό Γένος μας νά λες, τον διόρθωσε ό Πάτερ Κοσμάς.
Κι είναι αλήθεια πώς αυτός πρώτος χρησιμοποίησε τή λέξη 

«Γένος» δίνοντάς του εθνικό νόημα. ’Από τότε καθιεροόθηκε σ’ ό
λους τούς "Ελληνες.

—  Πιστεύω πώς «τό ξανθό γένος» είναι τούτο πού θά χαρίση 
τή λευτεριά στο Γένος μας καί θά τό άναστήση. Γ ι’ αυτό μπήκα 
στη δούλεψή τους.

'Ό σο ό Λάμπρος μιλούσε, ό καλόγερος συνέχεια τον κοίταζε
\ /στα ματια παραςενα.

—  Δεν ξέρω άν θά είναι, αδερφέ μου, τούτη τή φορά ή κάποια 
άλλη... Μά τό ποθούμενο θά ’ρθη κάποια μέρα...

—  Ναί, ακόυσα πού τό είπες πριν στή διδαχή σου.
—  Σύ όμως, μιά κι ό Παντοδύναμος σέ έταξε στή θάλασσα 

μην τήν άφήσης... Θά ’ρθη κάποιος καιρός, πού μέσα άπ’ τό πέλα
γος θά προσφέρης πολλά στο Γένος μας!.. Δεν ξεροί άν θά φόρης 
σέ τέλος κείνο πού θά άρχίσης... "Αλλοι όμως θά τό ξακολουθή- 
σουν ως νά ’ρθη τό ποθούμενο...

Ό  Λάμπρος από συγκίνηση άρχισε νά τρέμη. Χλώμιασε άπ’ 
τά προφητικά λόγια τού ασκητή κι ένιωσε νά περιτρέχη τό κορμί 
του κάτι σάν σύγκρυο, κάποιο παράξενο συναίσθημα. ’Έσκυψε τό 
κεφάλι γιατί δέ μπορούσε άλλο νά άτενίση τά μάτια τού ασκητή. 
Κείνος όμοις προσβλέποντάς τον, ξακολούθησε:

—  Προβλέπω πώς θά φτάσης ψηλά... Τό Γένος θά μιλήση 
γιά σένα... Θ ’ αγωνιστής σκ?Λ]ρά... Κι άν δέν πετύχης... θά είσαι
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Ή τ α ν  ένας μικρός ξύλινος σταυρός, πού κρεμόταν σέ μια άλυσσίδα ασημένια.

πού ΐΐά τού;: δειΤι
μενο...

Ό  Πάτερ Κοσμάς σηκώθηκε. Το ίδιο κι ό Λάμπρος.
Στις βαθειές μεγάλες τσέπες τοϋ ράσου του άποζήτησε κάτι. 

Το βρήκε. Τράβηξε και το εβγαλε.
ΤΗταν ένας μικρός μαΰρος ξύλινος σταυρός πελεκημένος, πού
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κρεμόταν άπό άλυσσίδα ασημένια σαν κι αυτές πού είχαν οί κλέ
φτες στην αρματωσιά τους. Τον κρέμασε στο λαιμό τοΰ Λάμπρου, 
λέγοντάς του:

—  Μέ τά χέρια μου τον σκάλισα τό σταυρό αυτόν σαν ήμουνα 
στο "Αγιο "Ορος. ’Έχε τον για φυλαχτό νά θυμάσαι τόν καλόγερο 
Κοσμά, και μην τόν βγάλης άπό πάνω σου.

Ό  Λάμπρος ευλαβικά άνασπάστηκε τό σταυρό καί τόν έβαλε 
μέσα κατάσαρκα. "Τστερα έσκυψε, φίλησε τό χέρι τοΰ καλόγερου 
καί τοΰ λέει:

— "Οσο ζώ, Πατροκοσμά, Θά τόν έχω γκόλφι μου... Καί τά 
λόγια σου πάντα Θά μέ συντροφεύουν...

Ετοιμάστηκαν νά χωρίσουν.
— Την εύκή σου, Πατροκοσμά!
— Ό  Θεός μαζί σου, αδελφέ.
Καί μέ την παλάμη τοΰ έκανε στον αέρα τό σημείο τοΰ σταυρού.
Άκουμπώντας στο ραβδί του ό Πάτερ Κοσμάς, πήρε κάποιο 

δρόμο πού ανοιγόταν μπροστά του. "Εφευγε γιά τό πρώτο χωριό 
πού Θά συναντούσε στο δρόμο του. Νά στήση έκεϊ ένα καινούργιο 
ξύλινο σταυρό καί νά κηρύξη τό λόγο τοΰ Θεοΰ στούς ραγιάδες.

Κι ό Κατσώνης, σφίγγοντας προς στιγμή μέ τό χέρι του τό χά
ρισμα τοΰ καλόγερου, πήρε καί πάλι τό δρόμο πού έφερνε στο Κάρ- 
λελι, γιά νά μπή στο καράβι του, μέ μιάν ατράνταχτη πίστη γιά τό 
«ποθούμενο».
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ΚΑΙΝΟΥΡΓΙΑ ΖΩΗ
επανάσταση τοΰ 1770 άπότυχε. Οί Έλληνες πίστε
ψαν στις υποσχέσεις καί στην υποστήριξη των Ρώ
σων. Θάρρεψαν πώς ήρθε ό καιρός νά άληθέψη ή 
προφητεία τοΰ «ξανθού γένους». "Αρπαξαν τά όπλα 
καί ξεσηκώθηκαν.

Μά γρήγορα οί Ρώσοι τούς παράτησαν. Τούς τάξανε τόσα, μά 
τίποτα δεν τούς δώσανε... Πήραν τά καράβια τους καί φύγαν κι ά
φησαν τούς έπαναστατημένους Έλληνες στην τύχη τους.

Τότε... Τότε έγινε κάτι πού ό τόπος αυτός δέ ματαείχε δή. Ξε
χύθηκαν οί Τούρκοι κι οί ’Αρβανίτες καί πνίξαν στο αίμα τόν ξε- 
σηκωμό των ραγιάδων. ’Αφάνισαν τόν τόπο, σφάξανε δ,τι μπορού
σαν ζωντανό... Μέ φρίκη ύστερα άπό χρόνια, θά μνημόνευαν οί 
'Έλληνες την πλανερή κείνη «άλέρτα», όπως βάφτισαν αυτή τήν ε
πανάσταση. Σάν μιλούσαν γιά τόν «καιρό τού Όρλώφ» ήταν σά 
νά λέγανε γιά τόν πιο μεγάλο χαλασμό πού είδε κι έπαθε ή Ε λλά
δα μέσα σ’ δλα τά χρόνια τής σκλαβιάς της.

Μέ βαριά λαβωματιά στήν ψυχή ό Λάμπρος Κατσώνης, μπαρ
κάρισε καί πάλι στά μοσκοβίτικα καράβια καί πήρε τό δρόμο τοΰ 
γυρισμού.
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"Οταν κατέβαινε, πόσες ελπίδες δέν τον πλημμύριζαν! Ν ά  δη 
λεύτερο το έθνος του! Ν ά  ξαναγυρίση στην πατρίδα του, κοντά 
στη μάνα του, ποιός ξέρει τάχα άν ζοΰσε... Μά τώρα έφευγε αφή
νοντας καί πάλι βουλωμένη την Ε λλάδα, με χαμένες τίς ελπίδες 
του.

Τό μόνο όφελος που είχε σ’ αυτή την εκστρατεία, ήταν ότι έμα
θε πολλά, πάρα πολλά γιά  τη θάλασσα. 0 1  καπεταναΐοι ατά ρωσι
κά καράβια, ήταν οί πιο πολλοί έγγλέζοι θαλασσινοί, που στη 
θάλασσα κανείς δέν τούς παράβγαινε.

Μιά καί δε μπορούσε νά  μείνη στην Ε λλάδα  πιά, ακολούθησε 
τους Ρώσους. "Ετσι κάνανε κι άλλες τρεις χιλιάδες Έ λληνες. Κι 
οί Ρώσοι όλους αυτούς τούς στείλανε κι έγκαταστάθηκαν σε μιά 
πόλη της Κριμαίας, στο Γενί Καλέ.

Ό  Λάμπρος τότε εκεί άλλαξοδρόμησε απ’ τό δρόμο πού τού 
είχε χαράξει ή μοίρα του. Π οΰ νά φανταστη πως ύστερα άπό λίγα  
χρόνια θά  ξανάβρισκε τό σωστό δρόμο του...

Στά καράβια τον «καιρό τοΰ Ό ρλώφ» γνωρίστηκε μέ τό ρώσο 
ταξίαρχο τό Νοταβάνωφ, πού ξεχωριστά εκτίμησε τό θάρρος καί 
την εξυπνάδα του. Σ άν βρέθηκε λοιπόν στήν Κριμαία ό Λάμπρος, 
ό Νοταβάνωφ τον κατάταξε σ’ ένα μισθοφορικό ρωσικό σώμα μέ 
τό βαθμό τού ύπαξιωματικοΰ. Κι όταν σέ λίγα χρόνια ύστερα οί 
Ρώσοι κάνανε τό Τάγμα τών Κυνηγών της Βαλακλάδας, μέ έλ- 
ληνες μισθοφόρους, ό προστάτης του Νοταβάνωφ κατάταξε τον 
Κατσώνη στο τάγμα αύτό μέ τό βαθμό τοΰ άξιωματικοΰ.

Ό  Λάμπρος ήταν ένας άντρας σωστός, κι αποφάσισε νά  δη- 
μιουργήση καί οικογένεια. Παντρεύτηκε τότε εκεί.

Τ ί κι άν δούλευε σέ ξένο κράτος, σέ ξένο στρατό. Άπόμεινε  
ένας αγνός Έ λληνας. Φρόντιζε πάντα νά κρατάη τίς σχέσεις του 
μέ τούς άλλους αύτοεξόριστους Έ λληνες της Κριμαίας καί νά  
βρίσκεται σέ συχνή επικοινωνία. Τό σπίτι του ήταν άνοιχτό σέ κά
θε Έ λληνα κι είχε γίνει ελληνικό κέντρο. Κ ι άν πότε - πότε, έφτανε 
ώς εκεί κανένας πατριώτης τους, μαζί μέ τούς άλλους Έ λληνες 
τοΰ Γενί Καλέ, σπεύδανε νά  τόν ανταμώσουν καί νά  ξεδιψάσουν 
τή λαχτάρα τους, μαθαίνοντας τά νέα της πατρίδας τους Ε λλά 
δας. Κι ύστερα ό Λάμπρος θά τόν έπαιρνε νά  τόν φιλοξενηση στο
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σπιτικό του. Ό  καιρός πού περνούσε για τό Λάμπρο δέ χανόταν 
άσκοπος. Φρόντισε νά μάθη κι άλλες γλώσσες άπ’ τή μητρική του. 
Σέ λίγα χρόνια ήξερε ρωσικά, γαλλικά, ιταλικά καί κατάφερνε 
νά συνεννοήται καί περσικά. Τοΰ ήταν άναγκαϊο γιά τά μέρη έ- 
κείνα.

Ό  θετικός του χαρακτήρας, ή εξυπνάδα του κι ή πολυμάθειά 
του ήταν κείνα που τόν ξεχώριζαν άπ’ δλους τούς άλλους Έλλη
νες τοΰ Γενί Καλέ. Γι’ αυτό κι ό έπαρχος Πορζώφ ξεχωριστά τόν 
έκτιμοΰσε καί τόν άγαποΰσε.

Είχαν περάσει πάνω άπό δέκα χρόνια πού βρισκόταν στην 
Κριμαία.

ΤΗ ταν κατά τίς αρχές τοΰ 1781. Κάποιος λευκαδίτης πραμα
τευτής πήγε στην Κριμαία κι έφτασε ώς τό Γενί Καλέ.

Μαζί μ’ άλλους "Ελληνες συγκεντρώθηκαν στό φιλόξενο σπίτι 
τοΰ Κατσώνη νά μάθουν τά νέα της πατρίδας. Πολλά τούς είπε ό 
πραματευτής καί φτάσανε καί στόν ΙΙατροκοσμά. · ■

—  Τ όν γνώρισα προσωπικά τό 1777 πού ήρθε στήν "Αγια 
Μαύρα. Γύρισε τό νησί μας κι ύστερα πήγε στούς Κορφούς καί 
στό Τζάντε. "Οπου κι άν πήγαινε, δπου κι άν στεκόταν, μελίσσι ό 
κόσμος άπό κοντά νά τόν άκούη. Έστηνε ένα ξύλινο σταυρό, κι 
ακόμα τώρα βρίσκονται τέτοιοι στή θέση τους κι ό κόσμος τούς 
προσκυνάει. "Αρχιζε ύστερα τό λόγο του, τις «διδαχές» του. Τό τί 
κατάφερε μ’ αύτά δέ λέγεται. Οικογένειες πού ήταν χρόνια μαλω- 
μένες αγαπιόντανε, καί ζούσανε πιά σά νά ήταν μιά οίκογένεια. 
"Ανθρωποι πού κάνανε βαριά εγκλήματα, μετανιωμένοι, κλαίγανε 
γιά τά αμαρτήματα τους. ’Αρχόντισσες πουλούσανε τά στολίδια 
τους καί τά χρήματα τά δίνανε στή φτωχολογιά καί γιά νά χτίσουν 
έκκλησίες καί σχολειά. Δίκες πού είχαν τίς σταμάτησαν κι δσοι εί
χαν κλέψει τά δίνανε πίσω. "Ανθρωποι αμαρτωλοί μετανιωμένοι 
γίνονταν καλόγεροι... Γιάτρευε αρρώστους κι όπως λέγανε έκανε 
ακόμα καί θαύματα.

—  Είχα ακούσει καί γώ γι’ αύτόν, δταν ήμουνα στήν πατρίδα, 
άγιος άνθρωπος, είπε κάποιος άπ’ τούς Έλληνες.

Ό  Λάμπρος, δέ μιλούσε μά άκουγε προσεχτικά τά λόγια τοΰ 
πραματευτή Λευκαδίτη.
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—  Καί τί γίνεται τώρα αυτός ό άνθρωπος;
—  Δεν υπάρχει πια, είπε ό πραματευτής. Είναι στους ου

ρανούς...
Στο άκουσμα ό Λάμπρος ταράχτηκε. Έ πιασε άξαφνα τον ε

πισκέπτη του απ’ τό χέρι και συγκινημένος τον ρώτησε:
— Ό  Πατροκοσμάς δεν υπάρχει; Πέθανε;
Κούνησε με θλίψη καί καταφατικά τό κεφάλι του ό Λευκαδίτης 

καί σιγανά είπε:
—  Δεν πέθανε, τον σκότωσαν!...
—  Ποιοι; σιγομουρμούρισε άπ’ τή συγκίνησή του ό Λάμπρος.
—  Θά σάς τά πώ πώς έγινε. "Εμεινε κάμποσο καιρό στά νη

σιά μας, κι ύστερα πέρασε στην "Ηπειρο φτάνοντας ώς πάνω στήν 
’Αρβανιτιά. Στις «διδαχές» τά έβαλε μέ τούς αλλόθρησκους. Έ κ α 
νε τους χριστιανούς νά μην αγοράζουν πιά τίποτα άπ’ αυτούς. Έ 
χουν μέσα τό διάβολο, έλεγε. Καί τί δεν τούς έσερνε. Π ώ ς τάχα  
ένας αντίχριστος σφάζει ένα πρόβατο καί τό μισό, τό μπροστινό τό 
κρατάει γιά λόγου του καί τό πισινό τό πουλάει στούς Χριστιανούς 
γιά νά τούς μαγαρίση... "Αλλο πάλι πώς σάν πεθάνη κανένας άπι
στος τόν βάζουν μέσα σέ μιά σκάφη καί τον πλένουν μέ ρακί γιά  
νά τού βγάλουν δλη τη βρώμα. Κείνο τό ρακί ύστερα τό φτιάνουν 
μέ μυρωδικά καί τό πουλάνε φτηνά στούς χριστιανούς γιά νά τούς 
μαγαρίσουν. Π ώ ς λοιπόν βαστάει, τούς έλεγε, ή καρδιά σας νά  
αγοράζετε πραμάτειες άπ’ τούς αλλόθρησκους; Π ου λοιπόν νά  πα- 
τήση Χριστιανός στά μαγαζιά τους. Θύμωσαν τότε καί πήγαν στον 
Κούρτ πασά. Του τάξανε χιλιάδες γρόσια νά  σκοτώση τόν Πατρο- 
κοσμά. Κι αυτός δέχτηκε...

Είχαν βλοι κρεμαστή άπ* τό στόμα, τού Λευκαδίτη. Κανείς λό
γο  δέν έλεγε. Κι ό Λάμπρος τόν κοίταζε στά μάτια. Του έκανε νόη
μα νά ξακολουθήση τά όσα ήξερε γιά  τόν Κοσμά.

—  Αύτά πού σάς λέω τώρα, συνέχισε, τά ακόυσα στην "Αγια 
Μαύρα, άπό κάτι δικούς μας θαλασσινούς πού βρέθηκαν σ’ άρβα- 
νίτικο λιμάνι καί τά μάθανε δλα. Βρήκανε τόν Πατροκοσμά οί άν
θρωποι τοΰ Κούρτ πασά, τη στιγμή πού μίλαγε σέ Χριστιανούς. 
Τόν φυλάκισαν μιά νύχτα. Κι αυτός πού κατάλαβε δτι ήρθε τό τέ
λος του προσευχόταν στο Θεό καί τόν εύχαριστοΰσε πού τόν άξίω-

40
Συλλογή ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ ΛΕΒΑΔΕΙΑΣ



σε νά πεθάνη γιά τη θρησκεία. Τ ά χαράματα τόν πήραν καί τσΰ 
είπαν πώς θά τόν πάνε στόν Κούρτ πασά. Στο δρόμο πού τόν πή
γαιναν, στη θέση Μπουγιαλή, κοντά στο ποτάμι Μπεραντινό ( ”Α- 
ψο) οί φονιάδες πρόσταζαν τόν Πατροκοσμά νά έτοιμαστή. Γο
νάτισε κι άρχισε νά προσεύχεται στο Θεό πως θυσιάζεται γιά την 
αγάπη του. Σηκώθηκε ύστερα κι εόλόγησε τά τέσσερα σημεία τού 
κόσμου... ΟΙ (ρονιάδες του τόν άρπαζαν καί τόν κάθησαν κοντά . 
σ’ ένα δέντρο. Θέλησαν νά τοΰ δέσουν τά χέρια, μά ό καλόγερος 
δεν τούς άφησε καί τούς είπε πώς δέ θά άντισταθη. Άκούμπησε 
τό κεφάλι του στο δέντρο. Οί φονιάδες του τού δέσανε τό λαιμό 
μ’ ένα σκοινί καί μόλις τό σφίζανε λίγο, ό Πατροκοσμάς παράδω- 
σε τό πνεύμα του. Ή τα ν  στις 24 Αύγουστου 1779, ζημερώματα 
Σάββατο.

—  Τούς άπιστους, είπε ό Κατσώνης, χτυπώντας πεισμωμένος 
τη γροθιά του πάνω στο γόνατο. Τέτοιον άγιο άνθρωποί Τ όν θά
ψανε κεΐ;

— *Όχι, άπάντησε ό πραματευτής. Ξεγύμνωσαν τό λείψανό του, 
τοΰ δέσανε ένα κοτρώνι στο λαιμό καί τό πετάζανε στο ποτάμι. Τη 
νύχτα κάποιος Χριστιανός πού τό έμαθε, μπήκε σ’ ένα μονόζυλο 
(είδος βάρκας). Έ ψ α ξε καί βρήκε τό λείψανο πάνω στο νερό. Τό 
βγάζει άπ’ τό ποτάμι, τό τυλίγει σ’ ένα σεντόνι καί τό φέρνει στο 
χωριό Καλικόντασι. Έ θαψ ε τό λείψανο τοΰ Πατροκοσμά μέσα 
στην έκκλησιά τής Θεοτόκου.

—  Τόν καημένο τόν Πατροκοσμά... είπε μέ σβηστή φωνή άπό 
συγκίνηση ό Λάμπρος. Θέλω ό Θεός νά μέ άζιώση κάποτε νά πάω 
νά προσκυνήσω τόν τάφο του.

Έ κανε εντύπωση στούς άλλους. Κάποιος τόν ρώτησε:
—  Τ όν γνώριζες τόν καλόγερο;
Ό  Λάμπρος δεν άποκρίθηκε αμέσως. Ξεκούμπωσε τό άμπέχω- 

νό του καί στο στήθος του φάνηκε ένας μικρός μαύρος σταυρός, 
πού κρεμόταν άπ’ τό λαιμό του. Δείχνοντάς τον είπε στούς καλεσμέ
νους του:

— Ό  ίδιος ό Πατροκοσμάς μου τόν χάρισε στό Μεσολόγγι τό 
1770, κι άπό τότε δέν τόν ζεκρέμασα άπ’ τό λαιμό μου. Καί μου
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είπε τότε λόγια, πού αν αληθέψουν... μά άπόφυγε νά τελείωση τη 
φράση του.

*  *  *

Την άλλη μέρα κιόλας ό Κατσώνης, πήγε καί συνάντησε κά
ποιο ζωγράφο. Με την υπόδειξη τοΰ ίδιου, τού ζωγράφισε τον Πά- 
τερ Κοσμά. Έμοιαζε καί δεν έμοιαζε... Ό  Λάμπρος πήρε την ει
κόνα καί την έφερε στο σπίτι του. Την έβαλε ψηλά στό εικονοστά
σι, κοντά στην εικόνα τοΰ "Αη - Νικόλα.

—  Νά τόν λιβανίζης καθημερινά καί τό καντήλι ποτέ νά μην 
τό άφήσης νά σβήση, είπε στη γυναίκα του. Ό  Πατροκοσμάς δεν 
ήταν μονάχα ένας άγιος, μά κι ένας προφήτης...

* * *

Κείνο τόν καιρό ό στρατηγός Παΰλος Ποτέμκιν, αδερφός τοΰ 
πρίγκηπα Γρηγόρη Ποτέμκιν που πήρε τη θέση τοΰ Ά λέξη Ό ρ - 
λώφ, έφτασε μέ στρατό στην Κριμ'αία. Ά π ’ τόν πορθμό τοΰ Γένι 
Καλέ, ήθελε νά περάση στό Ταμάνι καί τό Κουμπάνι, γιά νά φτά- 
ση στήν Περσία.

Ό  στρατηγός ζήτησε απ’ τόν έπαρχο Πορζώφ νά τοΰ δώση· 
μερικούς άνθρώπους της έμπιστοσυνης του. Πρώτον - πρώτον ό 
Πορζώφ διάλεξε τό Λάμπρο Κατσώνη. Ό  Ποτέμκιν τόν κράτησε 
γιά έμπιστό του καί τόν έκανε αξιωματικό. Κι δταν πέρασε στό 
Ταμάνι τόν πήρε μαζί του.

Χρειάστηκε τότε ό στρατηγός έναν ταχυδρόμο γιά την Πετρού
πολη.

—  Θέλω νά μοΰ βρής άξιο άνθρωπο γιά νά πάη αυτά τά έμπι- 
στευτικά γράμματα στον πρίγκηπια Ποτέμκιν, είπε στό Λάμπρο.

Κι αύτός μέ μιας τοΰ απάντησε:
— Ό  άνθρωπος αύτός, στρατηγέ μου, βρίσκεται μπροστά σας.
Παραξενεύτηκε ό Ποτέμκιν.
—  Πώς! Σύ, Κατσώνη, θά άναλάβης αυτή την επικίνδυνη άπο- 

στολή;
—  Μάλιστα, έξοχώτατε. Καί ελπίζω πώς θά μείνης Ικανο

ποιημένος...
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Και τήν άλλη μέρα έφυγε ό Λάμπρος γιά τήν Πετρούπολη.
"Εφερε τά γράμματα στον προορισμό τους, τόσο σύντομα, πού 

κι αύτός ό Ποτέμκιν παραξενεύτηκε. Ζήτησε νά παρουσίασα) μπρο
στά του ό ταχυδρόμος.

— 'Υψηλότατε, είμαι ό ταχυδρόμος πού καλέσατε. ’Ονομάζο
μαι Λάμπρος Κατσώνης.

Ό  πρίγκηπας τόν κοίταξε προσεχτικά κι ύστερα τόν ρώτησε:
— ’Από πού είσαι;
— Έλληνας, 'Υψηλότατε.
Κούνησε τό κεφάλι του ό Ποτέμκιν και τού άποκρίθηκε:
—  Μόνον ένας Έλληνας μπορούσε νά τό κάνη αύτό. Ό ποιος 

άλλος κι άν ήταν, θά χρειαζόταν τόν τριπλάσιο χρόνο, ένώ σό, τά 
κατάφερες μιά χαρά.

Έ δω σε τό χέρι του στον Κατσώνη γιά χαιρετισμό, και κείνος 
μέ συστολή άπλωσε τό δικό του. Σφίγγονιάς το ό πρίγκηπας ξα- 
κολούθησε:

— ’Από ανθρώπους, σάν και σένα, έχει ανάγκη ή Αύτοκράτειρα 
κι εγώ. Μπορώ νά βασίζωμαι σέ σένα;

—  Μάλιστα, 'Υψηλότατε, καί θά είναι τιμή μου’καί χαρά νά 
μπορώ νά σάς δουλέψω.

—  Γύρισε στή θέση σου κι άν μέ χρειαστης νά ’ρθης νά πα- 
ρουσιαστής... ’Από τή στιγμή αύτή σέ όνομάζω λοχαγό τού ρωσι
κού στρατού.

Κι ό Κατσώνης ξαναπηγε στό Υαμάνι, λοχαγός τώρα πιά.

* * *

Πολύ γρήγορα ό στρατηγός Ποτέμκιν ξαναχρέιάστηκε τις υ
πηρεσίες τού λοχαγού Κατσώνη. "Επρεπε καί πάλι ταχυδρόμος νά 
μεταφέρη γράμματα στην Πετρούπολη γιά τόν πρίγκηίπα Ποτέμκιν. 
Κι ό Λάμπρος πρόθυμα δέχτηκε τήν καινούργια του άποστολή.

Τούτη τή φορά δμως δεν ήταν σάν τήν άλλη.
Φτάνοντας σ’ ένα περσικό πανδοχείο στό δρόμο, ξεπέζεψε ό 

Λάμπρος γιά νά περάση τις ώρες της νύχτας. ΤΗταν κίνδυνος στό 
άγνωστο αύτό μέρος νύχτα νά προχωράη.

Ό  ξενοδόχος, άφού έδωσε στόν ψυγογιό του τό άλογο τού ρώ
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σου ταχυδρόμου νά το περιποιηθή στο σταΰλο, [οδήγησε τον Κα- 
τσοόνη μέσα στο πανδοχείο. Για ασφάλεια του, ρώτησε ό λοχαγός 
νά μάθη ποιοι άλλοι διανυχτέρευαν έχει.

— "Ενας γάλλος ταχυδρόμος μέ τον οδηγό του, άποκρίθηκε ό 
πέρσης ξενοδόχος. Λέει πώς είναι άποσταλμένος τοΰ πρεσβευτή 
τής Γαλλίας στην Περσία, Ντε Ψριηνυ.

Ό  Λάμπρος μέ μιας υποψιάστηκε. Ή ξερε πώς οί Γάλλοι, τότε, 
δέ βλέπαν μέ καλό μάτι τούς Ρώσου; στην Περσία. Σφάλισε μέ 
μιας την πόρτα, καί μέ καλωσύνη μά καί μ’ αυστηρότητα λέει στον 
Πέρση:

— Ό  Γάλλος αυτός, πρέπει νά έχη μαζί του κάτι χαρτιά. Μοΰ 
είναι άναγκαϊα καί θά τοΰ τά ζητήσω. ”Αν δέ μοΰ τά δώση μέ τό 
καλό, Θά τοΰ τά αρπάξω. Μή φοβάσαι, τίποτα άλλο δέν έχω νά τοΰ 
κάνω.

Καί πριν προλάβη ό πέρσης ξενοδόχος νά τοΰ άποκριθή, τοΰ 
έβαλε στο χέρι ένα βαρύ σακκουλάκι μέ νομίσματα.

Ό  Πέρσης δέχτηκε τό σακκουλάκι μόνο πού τά χέρια του τρέ- 
μανε απ’ τό φόβο.

—  Ποΰ κοιμάται ό γάλλος ταχυδρόμος καί ποΰ ό οδηγός του;
—  Στο δώμα πάνω ό Γάλλος κι ό οδηγός του στο σταΰλο.
Τοΰ έδειξε ό Πέρσης τά δωμάτια, κι ό Κατσώνης τράβηξε

πρώτα γιά τό σταΰλο.
Βρήκε τον οδηγό νά κοιμάται. Τον ξύπνησε άπότομα. Ξαφνια

σμένος κείνος πετάχτηκε άπ’ τά στρωσίδια του. Ό  Λάμπρος τον 
αρπάζει μέ τά δυνατά του χέρια, καί σερνάμενο τον φέρνει σέ μια 
κολώνα στη μέση τοΰ σταΰλου, κάνοντας νόημα νά μή βγάλη λέ
ξη. Ό  οδηγός έτρεμε άπ’ τό φόβο του. Τον έδεσε στην κολοόνα, 
λέγοντάς του:

—  Μή φοβάσαι καί τρέμεις, δέν έχεις νά πάθης τίποτα. "Οταν 
σέ λίγο άκοΰσης τά πέταλα τοΰ αλόγου μου νά ξεμακραίνουν άπ’ 
τό πανδοχείο, θά είσαι λεύτερος.

Ό  οδηγός κούνησε τό κεφάλι, βεβαιοόνοντας τον ξένο ταχυδρό
μο πώς θά υπάκουε.

Μέ τό σπαθί στο χέρι ό Κατσώνης μπήκε στο δοηιάτιο πού κοι
μόταν ό γάλλος ταχυδρόμος.
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"Η άχρη τοΰ σπαθιού τοΰ Λάμπρου άχουμποΰσβ στό στήθος του .

Πετάχτηκε ό Γάλλος, μά πριν προκάνη νά ριχτή καταπάνω στο 
νυχτερινό του επισκέπτη, ή άκρη τοΰ σπαθιού τοΰ Λάμπρου άκου- 
μποϋσε στο στήθος του.

—  Μήν κουνηθής, γιατί θά περάσω τό σπαθί μου απ’ την άλλη 
μεριά τοΰ κορμιού σου...
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Ό  Γάλλος σαστισμένος έμεινε άκούνητος. Ό  Λάμπρος τότε 
τον πρόσταξε;.

— "Ανοιξε με μιας τον ταχυδρομικό σου σάκκο νά  δω τί έχεις 
μέσα.

Κείνος δμως δέ φαινόταν πώς είχε διάθεση νά ύπακοΰση.
Ό  λοχαγός δμως, σέ πιο αυστηρό ΰφος, ξακολούθησε:
—  Κάνε δ,τι σου λέω, άν δέ θέλης νά χάσης τό κεφάλι σου.
Ό  γάλλος ταχυδρόμος κατάλαβε πιά πώς είχε νά  κάνη μέ άν

θρωπο που δέ χωράτευε. 'Τπάκουσε. "Ανοιξε τό σάκκο του που προ
σεχτικά τδν έψαξε ό Κατσώνης. Διάλεξε μερικά άπ’ τά γράμματα 
πού τοΰ χρειάζονταν, τά πήρε κι έφυγε.

'Ολόχαρος γιά τά αναπάντεχα άποκτήματά του, ό Λάμπρος 
Κατσώνης, αψηφώντας τους νυχτερινούς κινδύνους κείνου τοΰ τό
που, καβάλλησε τό άλογό του κι έφυγε άπ’ τό πανδοχείο.

Ό  Γάλλος σαστισμένος δέ μπορούσε ακόμα νά καταλάβη, άν 
έβλεπε κακό δνειρο ή ήταν αλήθεια τά σσα πριν άπό λίγο έπαθε. 
Κι ό οδηγός του πού ακόμα βρισκόταν δεμένος στην κολώνα, άνά- 
σανε μ’ άνακούφιση πού άκουσε μέσα στη νύχτα νά ξεμακραίνη τό 
άλογο κείνου τοΰ διαβολάνθρωπου...

* * *

"Εφτασε στην Πετρούπολη/ Ζήτησε μέ μιας νά  παρουσιαστη 
στον πρίγκηπα Ποτέμκιν. Κείνος, μόλις άκουσε τό δνομά του, μέ 
μιας τον δέχτηκε στο γραφείο του.

Ό  Λάμπρος έδωσε τό γράμμα πού τοΰ έστειλε ό στρατηγός 
άπ’ τό Ταμάνι καί πριν ό Ποτέμκιν τό άνοιξη τόΰ λέει:

— 'Τψηλότατε, έχω καί κάτι άλλο νά σας δώσω πού νομίζω  
δτι σάς ενδιαφέρει.

Καί τοΰ έδωσε μιά δέσμη άπό άλλα γράμματα.
Ό  Ποτέμκιν ρίχνοντας μιά ματιά είδε πώς ήταν γραμμένα στη 

γαλλική. Γρήγορα - γρήγορα τά άνοιξε κι άνυπόμονα άρχισε νά  τά 
διαβάζη. "Οσο προχωρούσε τόσο έμενε σαστισμένος άπ’ τό περιε
χόμενό τους. Χωρίς νά σταματήση τό διάβασμά τους, ψιθύρισε:

—  Μά είναι καταπληκτικό τό περιεχόμενό τους! Σπουδαία δι
πλωματικά έγγραφα!... Π ού τά βρήκες;
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Ό  Κατσώνης τότε τοΰ διηγήθηκε δλη την ιστορία τοΰ πανδο
χείου καί πως τά άρπαξε άπ’ τδ γάλλο ταχυδρόμο.

Ό  Ποτέμκιν λιγώτερα άκουγε τη διήγηση .τοΰ' λόχαγοΰ Έ λλη
να καί πιο πολύ διάβαζε τά γράμματα. Σάν τελείωσε τό διάβασμα 
δέ μπόρεσε νά κρατηθή καί ξεφώνισε:

—  Είναι καταπληκτικά αυτά ποΰ έφερες, λοχαγέ! Φανερώνε
ται ολοκάθαρα ή εχθρική γαλλική πολιτική έναντίον της ρωσικής 
αυτοκρατορίας μας. Θά πρέπει νά λάβη αμέσως γνώση ή αύτοκρά- 
τειρα. Λ οχαγέ Κατσώνη, νά μήν άπομακρυνβής. Θά σέ χρειαστώ 
αύριο ίσως.

Ό  Λάμπρος χαιρέτησε κι έφυγε. Σύγχρονα κι ό Ποτέμκιν, 
παίρνοντας κοντά του καί τά γαλλικά γράμματα. Πήγαινε νά τά 
άναγγείλη στήν αύτοκράτειρα που κείνες τις μέρες έμενε στό ανά
κτορό της στήν Πετρούπολη.

Την άλλη μέρα, δυο αξιωματικοί λαμπροφορεμένοι, ώδηγοΰ- 
σαν τό λοχαγό Κατσώνη στό παλάτι. ’Ανέβηκαν τίς φαρδιές μαρ- 
μαρένιες σκάλες, πέρασαν μέσα άπό μακρυνούς διαδρόμους πλού
σια στολισμένους καί φτάσανε μπροστά σέ μιά χαμηλή πόρτα. Τή 
φρουρούσαν μερικοί φύλακες Κοζάκοι.

Ό  Λάμπρος ήξερε ποΰ τόν πάνε καί γ ι’ αύτό ένιωθε κάποιο 
παράξενο συναίσθημα. "Αμαθος άπό τέτοια φοβόταν πώς δέ θά τά 
καταφέρη.

Ο ί άξιωματικοί πού τόν συνώδευαν, κάτι είπαν στον άρχιφύλακα 
της πόρτας. Κείνος μέ μιας άνοιξε τό βαρύ πόμολο, έσπρωξε τήν 
πόρτα προς τά μέσα κι έκανε τόπο νά περάση στό δωμάτιο ό λοχα
γός. Ο ί δυο άλλοι άξιωματικοί μείνανε άπέξω.

Ό  Κατσώνης πού είχε σαστίσει προς στιγμή, βρήκε μέ μιας τόν 
εαυτό του σάν είδε πώς μέσα στό δωμάτιο ήταν κι ό παλιός του 
γνώριμος πρίγκηπας Ποτέμκιν.

"Ενα τεράστιο δωμάτιο, πρώτη φορά πού είδε τόσο μεγάλο, 
στολισμένο μέ βασιλικό πλούτο. Πίσω άπό ένα μικρό όλόχρυσο γρα
φείο, ήταν καθισμένη ή τσαρίνα Κατερίνη. Μιά γυναίκα μεσόκοπη, 
άρκετά νόστιμη, άλλά μέ αύστηρή μορφή. Π λάι της όρθιος ό Πο- 
τέμκιν.

Ό  πρίγκηπας, γιά νά δώση κουράγιο στον Κατσώνη, τοΰ είπε:
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Πίσω άπό ενα μικρό όλόχρυσο γραφείο ήταν καθισμένη ή Τσαρίνα , . ,

—  Πλησίασε, λοχαγέ Κατσώνη.
Αυτός ζύγωσε, στάθηκε δυό-τρία μέτρα μακριά απ’ τό γραφείο 

τής τσαρίνας καί χαιρέτησε μέ σεβασμό.
Μέ γλυκεία φωνή, πού δεν ταίριαζε στο σοβαρό της ύφος, ή 

τσαρίνα είπε:
—  Λοχαγέ, ήθελα προσωπικά νά σέ γνωρίσω καί νά σε συγχα-
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ρώ για τα οσα μάς εφερες γράμματα καί με τον τροπο που τα από
κτησες, όπως μοϋ είπε ό πρίγκηπας. Ή  χαρά μου είναι πιο μεγάλη, 
γιατί έμαθα πώς έτυχε νά είσαι Έλληνας. 0 ά  πρέπει νά γνωρίζης 
το πόσο μ' ενδιαφέρει ή υπόδουλη πατρίδα σου. Σκοπός μου είναι 
κάποτε νά ελευθερώσω από τη δουλεία τό ομόθρησκό μας αύτο χρι
στιανικό έθνος. Ελπίζω ότι δέ θ' άργήση ό καιρός πού θά χρεια
στώ όλους εσάς τούς "Ελληνες.

Ό  Κατσώνης συγκινημένος απ’ τά λόγια τής Κατερίνης, δέ 
βρήκε τίποτα νά άπαντήση, μά ξαναχαιρέτησε μέ σεβασμό.

Τώρα μίλησε ό Ποτέμκιν:
— Ή  Λ. Μ. ή αύτοκράτειρα πασών τών Ρω σι ιόν, σοϋ προσφέ

ρει αύτό τό μικρό δώρο για τις υπηρεσίες σου.
Καί τοϋ πρότεινε ενα σακκούλι μέ νομίσματα, αρκετά βαρύ). Χί

λια φλουριά είχε μέσα! Συνεσταλμένος ύ Κατσώνης δεν άπλωσε τό 
χέρι νά τό πάρη αμέσως.

—  Είναι δικό σου, λοχαγέ, μίλησε πάλι αυστηρά ό Ποτέμκιν.
Τότε ό Λάμπρος τό πήρε χαιρετώντας καί πάλι στρατιωτικά μέ

σεβασμό.
—  Τί άλλη χάρη θέλεις απ’ την αύτοκράτειρα σου; τού είπε μέ 

καλωσύνη ή Κατερίνη.
Κείνος από ντροπή έμεινε άναυδος.
Ό  Ποτέμκιν καί πάλι τοΰ έδιοσε θάρρος, λέγοντας του:
—  Μίλησε λεύτερα, λοχαγέ Κατσώνη. Τί θέλεις άλλο άπ' την 

Α.Μ. την αύτοκράτειρα;
'Έσκυψε τό κεφάλι ό Λάμπρος καί μέ τρεμάμενη φωνή κατάφε- 

ρε νά πή:
— Μεγαλειοτάτη! Υπηρετώ λοχαγός στη στεριά.... Έάν ήθελε 

εΰδοκήση ή Μεγαλειότης σας νά μέ μετατάξη στη θάλασσα...
Ή  Κατερίνη γέλασε μ' ένα παιδιάστικο γέλιο, κι είπε:
—  Πώς φαίνεται ότι είναι ένας γνήσιος Έλληνας! ’Αγαπάει τή 

θάλασσα.
— Τ ί πατρίδα σου είναι θαλασσινή; ’Από ποΰ είσαι; τον ρώτησε 

ό Ποτέμκιν.
— ’Από τή Λειβαδιά, 'Τψηλότατε, πού βρίσκεται στη μέση τής 

Ρούμελης, μακριά άπ’ τή θάλασσα.
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Ή  τσαρίνα κι ό πρίγκηπας δέ μπόρεσαν νά κρατήσουν τά γέλια 
ιιέ την απάντηση τοΰ Κατσώνη.

Ή  Κατερίνη, μ’ ένα της βλέμμα προς τον Ποτέμκιν, έδωσε τι) 
συγκατάθεσή της.

— Ή  επιθυμία σου θά γίνη, τοϋ είπε ό Πρίγκηπας.
Ό  Κατσώνης χαιρέτησε μ’ όλο τό σεβασμό και βγήκε άπ! τό αΰ- 

τοκρατορικό γραφείο.
Την άλλη μέρα φεύγοντας για την Κριμαία έφερνε μαζί του και 

τό νέο διορισμό του: Κυβερνήτης σέ καράβι!
Ό  Λάμπρος Κατσοόνης είχε πετΰχει πια αύτό πού ποθούσε...
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ΣΤΟ ΣΩΣΤΟ ΤΟΥ ΔΡΟΜΟ
άν έφτασε στην Κριμαία, σύμφωνα μέ την αΰτο 
κρατορική διαταγή, τοϋ δώσανε νά κυβέρνηση τό 
χαράβι «Μπερεζένιε», πού 9ά πή φρουρά.Ήταν ένα 
κρατικό φορτηγό καράβι, μά γίά τό φόβο των πει
ρατών είχε καί δεκαοχτώ κανόνια.

’Έτσι πια ό Λάμπρος στα τριανταπέντε του χρόνια, είχε πια 
οριστικά μεταπηδήσει απ' τή στεριά στη θάλασσα. Κι άπ! την άλλη 
κιόλας μέρα, άλλαζε τη στεριανή στρατιωτική του στολή μέ τή θα
λασσινή τοϋ ρώσου αξιωματικού τού ναυτικού. Μέ τό παράξενο κα- 
πέλλο, πού έμοιαζε περίπου σάν τά τρικαντό, τό άσπρο γιλέκο μέ 
τά πολλά κουμπιά και τά φαρδειά σειρήτια, τό στενό άσπρο παντε
λόνι, τό μακρύ γυριστό μπροστά σακκάκι σάν βελάδα, τις μακριές 
ώς τούς μηρούς μαύρες μπότες, τις ολόχρυσες επωμίδες καί τό στε
νό μακρύ σπαθί μέ τις μεγάλες κρεμαστές ασημένιες φούντες.

Τοϋ δώσανε τό λεύτερο νά διάλεξη μόνος του τό πλήρωμά του. 
Κοντά στούς άλλους πήρε κι ένενηνταοχτώ έλληνες θαλασσινούς, 
πού βρίσκονταν κι αυτοί μαζί του στην Κριμαία. Γιά αντικαταστά
τη του αξιωματικό πήρε τό Γιάννη Κοντογούρη. "Ενας θαλασσόλυ-
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κος που είχε γυρίσει δλα τά λιμάνια τής Φραγκιάς και τής ’Ανατο
λής κι έζησε 6λο τό βίο του στο πέλαγος.

Ή τα ν  τόσο σύντομη ή αλλαγή αυτή τής ζωής του που κι ό ίδιος 
ό Λάμπρος δεν τό πίστευε.

Τό «Μπερεζένιε» βρισκόταν άραγμένο σ’ ένα λιμάνι τής Κρι
μαίας. Ούτε βδομάδα δεν ήταν που ό Κατσώνης είχε άναλάβει γιά  
κυβερνήτης του.

Καθισμένος στήν πλώρη τοΰ καραβιού μέ τόν Κοντογούρη, χαι- 
ρόντουσαν τή φεγγαρόλουστη νύχτα, καπνίζοντας τά τσιμπούκια 
τους. Είχαν τελειώσει τή κουβέντα τους σχετικά μέ τή διοίκηση τοΰ 
καραβιού.

Ό  Κοντογούρης έπινε τήν τελευταία του κούπα μέ βότκα, κι ό 
Λάμπρος συλλογισμένος κάπνιζε ηδονικά τό τσιμπούκι του.

—  Τ ί συλλογιέσαι, καπετάνιε; τοΰ είπε ό Κοντογούρης. Μέ τήν 
εύκή τοΰ Παντοδύναμου, δλα θά πάνε καλά...

—  Μακάρι, καπετάν Γιάννη, μά άλλοΰ τώρα έτρεχε ό λογισμός 
μου...

Κάπνισε δυο τρεις βαθειές ρουφηξιές καπνό ό Κατσώνης και 
ξακολούθησε:

— "Ημουνα εφτά - οχτώ χρόνων. Μ’ άλλους φίλους στά χρόνια 
μου, Έ λληνες και Τούρκους, είχαμε φτιάξει μικρά καραβάκια καί 
κάθε τόσο παίζαμε στήν Κρύα, στό ποτάμι τής πατρίδας μου Λειβα
διάς. Τρία τέσσερα Τουρκόπουλα άπ’ τή μιά μεριά κι άλλοι τόσοι έ- 
μεϊς άπό τήν άλλη, καί μέ τά καραβάκια μας θαλασσομαχούσαμε 
τάχα. Κάποιο Τουρκόπουλο ήταν ό καπουντάν πασάς (τοΰρκος ναύ- 
αρχος) καί λόγου μου ό ρωμιός καπετάνιος. Μιά μέρα δμως σέρναμε 
τά καραβάκια μας μέ τά σκοινιά άπ’ τήν άκροποταμιά, παραπάτη
σα κι έπεσα μέσα στό ποτάμι. Βάλανε τά ξεφωνητά τά παιδιά καί 
κάτι γυναίκες πού πλένανε ρούχα πιο πέρα, τρέξανε καί μέ βγάλανε 
άπό τό ποτάμι, άπ’ αλλιώς θά πνιγόμουνα, γιατί ήταν βαθύ. Τ ό μά
θανε στό παζάρι, συνάχτηκε κόσμος, καί νάσου, έρχεται κι ό πατέ
ρας μου τρομαγμένος. Μ’ αρπάζει δπως ήμουνα μούσκεμα καί μοΰ 
πατάει ενα βρωμόξυλο μπροστά στον κόσμο. «’Ορέ, καραβοκύρης ή
θελες νά μοΰ γίνης; "Εβγαλε ή πατρίδα μας κανένα θαλασσινό, πού 
ζήλεψε ή άφεντιά σου;» Μοΰ έλεγε καί μοΰ τις έδινε. Ντροπιάστη
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κα τόσο, που πέταξα τό καραβάκι μου κι ούτε ξανάπαιξα στό ποτά-; 
μι. Π οΰ νά ζοΰσε ό συχωρεμένος ό πατέρας μου καί νά ήταν άπό 
μιά μεριά τώρα! Θά έβλεπε πώς έβγαλε κι ή στεριανή Λειβαδιά 
θαλασσινό, κι αυτός ήταν ό γιος του....

Ό  Κοντογούρης τον άκουγε αμίλητος. Στράγγισε και τήν τε
λευταία γουλιά της βότκας. Κούνησε τό κεφάλι ..του κι είπε:

—  Καλή, καπετάν Λάμπρο, είναι ή θάλασσα, μά έχει καί τούς 
καημούς της!.. Ό  Παντοδύναμος νά δώση καί νά προκόψης...

Σηκώθηκαν καί πήγαν γιά ΰπνο.
Ό  Λάμπρος πήγ* στό καμαράκι του.
Ψηλά στή γωνιά βρίσκονταν δυό εικόνες. Τοΰ Άη-Ν ικόλα ή 

μιά κι ή άλλη τοΰ Πάτερ Κοσμά.ΤΗταν αύτές πού είχε σπίτι του καί 
τις πήρε κοντά στό καράβι του. Μπροστά τους ενα κρεμασμένο άση- 
μένιο καντήλι έκαιγε.

Στάθηκε,, έκανε τό σταυρό του, καί με πίστη, κοίταξε καί τις δυό 
εικόνες.

—  Βοήθα με, Ά η -Ν ικ ό λ α  μου, νά προκόψω στή θάλασσα.
Κάρφωσε ύστερα τά μάτια του στήν άλλη.
—  «Θά ’ρθη κάποιος καιρός πού μέσα άπ’ τό πέλαγος θά πρςσ- 

φέρης πολλά στό Γένος μας.» Ποτέ δέ θά ξεχάσω τά λόγι'α αύτά 
πού μοΰ είπες κάποτε, Πατροκοσμά. Είναι χαραγμένα στό μυαλό 
μου, σάν τή μορφή τής μάνας μου, σάν τήν όψη τής πατρίδας μου... 
Ά μ π ο τες  τά προφητικά σου λόγια, Πατροκοσμά, νά άληθέψουν 
γιά  τό καλό τοΰ Γένους...

Μέ τρεμάμενα άπό συγκίνηση χέρια, πήρε τον ξύλινο σταυρό 
πού κρεμόταν άπ’ τό λαιμό του καί μέ εύλάβεια τον έφερε στά χείλια 
του.

* ★  ★

Τ ό 1787 ή Ρωσία κήρύξε τον πόλεμο κατά τής Τουρκίας. Τ ί 
άλλο ήθελε τώρα ό Λάμπρος, παρά μαζί μέ τούς Ρώσους νά πολε- 
μήση τήν τούρκικη αυτοκρατορία, πού κρατούσε βουλωμένη τήν 
πατρίδα του... Τ ά  λόγια πού τοΰ είπε ή Μεγάλη Κατερίνη μπο
ρεί τώρα νά  γίνονταν αλήθεια.

Τό καράβι του «Μπερεζένιε» άκολούθησε τό ρωσικό στόλο μέ
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στόλαρχο to Νικολάι Μορντβίνιοφ. ’Αράξανε κοντά στο κάστρο τοΰ 
Κίλ Μπουρνοϋ, στην Κριμαία. Κι ό Κατσώνης επιζητούσε ευκαι
ρία γιά νά φερη σέ τέλος επικίνδυνες αποστολές.

Μαζί μ’ άλλα ρωσικά καράβια βγήκε- περιπολία στον Εύξεινο. 
Κοντά στην ’Ασία βρήκανε τρία τούρκικα καράβια ν’ αρμενίζουν 
μ’ άλλα δυο τρία φορτηγά. Οί ρώσοι καπεταναΐοι των άλλων καρα
βιών δίστασαν νά τά χτυπήσουν. ΤΗταν πιο μεγάλα τά τούρκικα 
καί μέ βαριά κανόνια. Ό  Κατσώνης όμως αποφάσισε, έστω καί 
μόνο μέ τό δικό του καράβι, νά τά χτυπήση. "Εφερε το «Μπερεζέ- 
νιε» κοντά στ’ άλλα ρωσικά, καί μέ τή βροντερή του φωνή, μπροστά 
άπ’ την πρύμη τούς ξεφώνισε:

— Έγώ, μέ τή βοήθεια τοΰ "Αη-Νικόλα καί τοΰ Πατοοκοσμά, 
0ά χτυπήσω τούς Τουρκαλάδες. "Αν θέλετε, έλάτε κοντά μου.

Καί χωρίς νά προσμένη απόκριση καί νά κάνη μέ τ’ άλλα «λί- 
νια μπατάγια» (γραμμή παραγιογής μάχης), πρόσταζε τούς ναΰτες 
του νά οδηγήσουν τό «Μπερεζένιε» καταπάνω ατά τούρκικα.

Ντράπηκαν οί άλλοι ρώσοι καπεταναΐοι καί τον ακολούθησαν 
μέ τά καράβια τους.

ΤΗταν αναπάντεχη ή ορμητική ταυ επίδεση κι οί μπάλες των 
κανονιών του κάνανε τούς Τούρκους νά σαστίσουν, ’Απαντήσανε κι 
εκείνοι μέ μερικά σμπάρα (ομοβροντίες), μά οί μπάλες τους πήγα
νε χαμένες.

Χτυπημένα τά δυο τούρκικα αναγκάστηκαν νά φύγουν καί τό 
τρίτο βούλιαξε χωρίς νά προκάνη νά γλυτώση τό τσούρμο του, Τά 
φορτηγά μείνανε απροστάτευτα καί σέ λίγο ό Κατσώνης τά έσερνε 
πίσο) του «πρέζα μπατάγιας» (πολεμική λεία).

Σάν γύρισαν κι αντάμωσαν τό στόλο κι οί ρώσοι αξιωματικοί 
μολόγησαν τό κατόρθωμα τοΰ Λάμπρου στό Μορντβίνωφ, ό ναύαρ
χος δέ μπόρεσε νά κρύψη τό θαυμασμό του κι είπε:

—  Τούτος είναι σωστός απόγονος τοΰ Θεμιστοκλή!...

*  *  ★

Τό κατόρθωμά του αύτό δέν είχε ικανοποιήσει τον Κατσώνη. 
Επιζητούσε την περίσταση, ολομόναχος, μόνο μέ τό καράβι του νά 
χτυπήση τούς Τούρκους. Θά ήταν γ ι’ αυτόν μιά ξεχωριστή ίκανο-
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Ήταν αναπάντεχη ή όρμητική του έπίθεση.

ποίηση νά πολεμήση τούς αφέντες τής αχλάδας χώρας του. Κι ή πε
ρίσταση αυτή πού άποζήτησε, τοΰ δόθηκε.

ΤΗταν τδ τέλος τοΰ Νοέμβρη, στα 1787. Ό  ρωσικός στόλος 
βρισκόταν αραγμένος στο Λιμάνιο.

Έ μαθε ό Κατσώνης πώς κάποιο τούρκικο καράβι φορτηγό, γε
μάτο άπό τρόφιμα ήρθε απ’ την Πόλη κι άραξε στην Ούτσάκοβα

55

Συλλογή ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ ΛΕΒΑΔΕΙΑΣ



(Όζοϋ) πού τό προστάτευαν τά μεγάλα και δυνατά κανόνια τοΰ κά
στρου.

Παρουσιάστηκε στο Μορντβίνωφ και τοΰ λέει:
— Εξοχότατε, να μοΰ δώσετε την άδεια νά πάω να σάς φέρισ 

το τούρκικο καράβι απ’ την Οΰτσάκοβα...
Παραξενεύτηκε ό ναύαρχος άπ’ τά λόγια τοΰ έλληνα θαλασ

σινού, Δέ βρήκε τί νά τοΰ άποκριθή. Κούνησε παράξενα αμίλητος 
τό κεφάλι και σήκωσε τούς ώμους, σά νά τοΰ έλεγε: «Κάνε ο,τι νο
μίζεις.»

Αυτό ήθελε κι ό Λάμπρος.
Πήγε στο καράβι του. Σύναξε τό πλήρωμά του τό δειλινό και 

τοΰ είτε:
—  Πριν απ’ τά μεσάνυχτα θά σαλπάρουμε για κάπου. Θά είναι 

δύσκολα... Μπορεί νά μάς κρεμάσουν άπ’ τά άλμπουρα (κατάρτια) 
ή να μάς φάνε οί σκύλοι (σκυλόψαρα). Δέν παίρνω στο λαιμό μου 
κανένα. "Οποιος θέλει απ’ τό τσούρμο μπορεί νά βγή άπ* τό καρά
βι. Έμενα, κι είκοσι μέ φτάνουν για νά κάνω αύτό πού θέλω.

Και χωρίς νά προσμένη απόκριση, γύρισε, τις πλάτες του καί 
μαζί μέ τον Κοντογούρη τράβηξαν κατά την πλώρη.

Θέλανε δυο ώρες ώς τά μεσάνυχτα.
Ό  Κατσώνης ήρεμος κάπνιζε τό τσιμπούκι του στο καμαράκι 

του. Μπήκε μέσα 6 Κοντογούρης γελαστός καί τοΰ λέει:
—  Οί Ρώσοι άπ’ τό τσούρμο φύγανε δλοι. «Τά κουφάρια μας 

τά θέλουμε», είπαν. Άπόμειναν μονάχα δλοι οί Ρωμιοί.
—  Τόσο τό καλύτερο. Θά δείξουμε στούς ρώσους θαλασσι

νούς, τό τί αξίζουν οί 'Έλληνες.
Καί πριν τελείωση τά λόγια του, βγήκε από τό καμαράκι κι απο

φασιστικός τράβηξε στην κουβέρτα τοΰ «Μπερεζένιε». ’Από κοντά 
κι ό Κοντογούρης.

Διάταξε νά χτυπήσουν τό καμπανάκι καί νά έτοιμαστή τό 
τσούρμο.

—  Λύστε πριμάτσες (λύστε τά σκοινιά) καί βίρα (σηκώστε) 
τις άγκυρες, ακούστηκε νά προστάζη ό Κοντογούρης.

Καί την ίδια στιγμή σηκοόνανε καί τά πανιά στα άλμπουρα καί 
τά ξάρτια.
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Τό «Μ περεζένιε,» a t  λίγο
ι 4 ρμ4ν * .  μέσα οτή  χειμωνιάτικη νύχτα.
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Το «Μπερεζένιε» σέ λίγο, μέ πρίμο τον καιρό άφηνε τό Λιμάνιο 
κι αρμένιζε μέσα στη χειμωνιάτικη νύχτα για τήν Ούτσάκοβα.

Ό  Κατσώνης μπήκε στο καμαράκι του καί σέ λίγο ξαναβγήκε 
στήν κουβέρτα. Παραξενεύτηκαν οί ναύτες που τον είδαν έτσι ντυ
μένο. Δέ φορούσε πια τη στολή τού ρώσου αξιωματικού. ΤΗ ταν 
ντυμένος δπως κι οί ναύτες του, ξυπόλητος. Μόνο που στο κεφάλι 
του είχε δέσει στα μαλλιά γαλάζιο μεγάλο πανί καί στό στήθος του 
κρεμόταν μ’ άλυσσίδα ένας ξύλινος μαύρος σταυρός.

Δίχως ένα φως τό «Μπερεζένιε» μέσα στη νύχτα, κατάφερε νά  
φτάση στην Ούτσάκοβα. Ο ί Τούρκοι απ’ τά άγκυροβολεϊα τού κά
στρου ούτε τό πήραν χαμπάρι. Στό σκοτάδι είδαν τό τούρκικο καρά
βι που άπσζητούσαν. "Ησυχα - ήσυχα τό πλεύρισαν. Ρ ίξανε μερι
κούς γάντζους για νά κολλήσουν σ’ αύτό, καί πρώτος μ’ ένα τσε
κούρι ναυτικό στό χέρι, πήδησε στήν κουβέρτα τού τούρκικου ό Κα
τσώνης. ’Από κοντά οί ναύτες του.

Τό φορτηγό ήταν σχεδόν άδειο άπό τσούρμο. ’Οχτώ ναύτες ή
ταν όλοι - όλοι, κι αύτοί τό είχαν ρίξει στον ύπνο χωρίς νά  άφήσουν 
βάρδια (φρουρά). "Ολοι οί άλλοι Τούρκοι είχαν βγή στή στεριά.

Οί "Ελληνες δένουν μέ μιας τούς Τούρκους, πριν ακόμα καλο- 
ξυπνήσουν. Σηκώνουν γρήγορα, γρήγορα τις άγκυρες τού φορτη
γού καί τό δένουν πίσω άπό τό «Μπερεζένιε». Φεύγουν απ’ τήν Ού
τσάκοβα, σέρνοντας ξοπίσω τό φορτηγό, χωρίς νά  τούς νιώσουν.

—  Γραμμή τώρα γιά  τό Λιμάνιο, άκούγεται ή φωνή τού Κοντο- 
γούρη.

—  Βιάζεσαι, καπετάν Γιάννη, τον κόβει ό Λάμπρος. Έ τσ ι θά  
φύγουμε, χωρίς νά  ρίξουμε στούς Τουρκαλάδες μερικά σμπάρα;

Φέρνει τό φορτηγό στ’ ανοιχτά, κι άφού τό άφησε ξυλάρμενο 
(χωρίς πανιά), βάζοντας μερικούς δικούς του μέσα γιά φρουρά, 
προστάζει καί πάλι τό «Μπερεζένιε» νά  ξανατραβήξη γιά  τήν Ού
τσάκοβα.

Παραξενεύτηκαν οί ναύτες άπ’ τού Κατσώνη τήν απόφαση. Αύ- 
τός τό κατάλαβε. Δυνατά τότε τούς φώ ναξε:

— Ό ρ έ  σείς, δέν είμαστε φιλι,μπουστιέροι (πειρατές) γιά  νά  
φύγουμε έτσι κρυφά μέσα στή νύχτα. Είμαστε έλληνες θαλασσι
νοί καί θέλω νά χτυπήσουμε παλληκαρίσια τούς εχθρούς μας.
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Τ ό «Μπερεζένιε» άρμένιζε με πρίμο τον καιρό και πάλι γιά την 
Ούτσάκοβα. "Οπως περνάει απ’ τη θέση Χασάνπασα που ήταν τά 
στεριανά πυροβολεία των Τούρκων, ό Λάμπρος προστάζει τόν τιμο
νιέρη:

—  Κατά τη στεριά τό τιμόνι.
Κι ό ναύτης γυρίζει τη ρόδα τού τιμονιού, φέρνοντας τό καράβι 

κατά τό γιαλό.
"Εχει φέξει πιά κι οί Τούρκοι βρίσκονται στά κεφενεϊα τού λι

μανιού νά  πιούν τόν πρωινό τους καφέ καί νά καπνίσουν τό πρώτο 
μακρύ τους τσιμπούκι.

’Αψηφώντας τά στεριανά κανόνια δλο καί ζυγώνει τό καράβι 
του ό Λάμπρος κατά τη στεριά. ’Ανοίγει τό κανοκυάλι του καί βλέ
πει στά καφενεία συναγμένους ξένιαστους τούς Τούρκους.

Ο ί δεκαοχτώ μπουκαπόρτες τού καραβιού έχουν ανοίξει καί φο
βερά προβάλλουν τά κανόνια τους.

—  Φωτιά! άκούγεται ή φωνή τού καπετάν Λάμπρου.
Κι οί μπούκες των κανονιών, μιά - μιά, μέ την αράδα τους φω- 

τοβολάνε βροντολογώντας καί στέλνουν τις. μπάλες τους στά καφε
νεία τού λιμανιού.

Ξαφνιάζονται σαστισμένοι οί Τούρκοι άπό τούτο τό κακό άνα- 
πάντεχο. Γεμίζει τό μουράγιο σκοτωμένους καί λαβωμένους. Οί άλ
λοι τρέχουν τρομοκρατημένοι νά κρυφτούν.

— Ή  μοσκοβίτικη αρμάδα!
— Ή  μοσκοβίτικη αρμάδα!
Φωνάζει δειλιασμένος ό ένας στον άλλο καθώς τρέχουν τρομο

κρατημένοι νά  κρυφτούν. Γιατί θαρρούσαν πώς ό ρωσικός στόλος 
τούς χτυπούσε. Π ού νά φανταστούν πώς ήταν ενα καί μόνο καράβι, 
κι αύτό εμπορικό!

Σπίτια γκρεμίζονται, πυρκαγιές άνάβουνε σέ διάφορα σημεία 
της Ούτσάκοβας. « >

Τ ό «Μπερεζένιε» ρίχνει καί δεύτερη μπαταριά κατά τη στεριά, 
καί μέ μιας ύστερα ξανοίγεται στά βαθιά. Ό  Λάμπρος θέλει νά  
φέρη τό καράβι του μακριά άπ’ τά τούρκικα κανόνια. Καί δεν είχε 
άδικο.

Τ ά  στεριανά τούρκικα πυροβολεία, αρχίζουν μ’ δλα τά κανόνια
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τους νά χτυπάνε το «Μπβρεζένιε». Χαμένες πάνε οί μπάλες τους, 
γιατί το καράβι έχει αλαργέψει κάμποσο.

Ό  καπετάν Λάμπρος, δμως, δεν κοιτάζει νά φύγη.Άφοΰ ασφα
λίστηκε πώς δέ μπορούσαν νά τον φτάσουν οί εχθρικές μπάλες, κά
νει βόλτες μπροστά τους στ! ανοιχτά καί κάθε τόσο τά κανόνια του 
ρίχνουν κι από μιά μπάλα.

’Αναταράζεται κι άστραποβολάει ό τόπος άπό τις κανονιές καί 
θαρρεί κανείς πώς δυο στόλοι πολυκάραβοι παλεύουν.

Αύτό παθαίνει κι ό πρίγκηπας Ποτέμκιν πού βρίσκεται μέ τό 
στρατό του στρατοπεδευμένος λίγο έξω απ’ τό Λιμάνιο. ’Αφρίζει 
άπ’ τό κακό του, γιατί νομίζει πώς ό ριοσικός στόλος, χωρίς τούτος 
νά έχη γνώση, χτυπιέται μέ τούς Τούρκους. Στέλνει μέ μιας ταχυ
δρόμο στό ναύαρχο Μορντβίνωφ νά τόν πληροφόρηση τί συμβαί
νει. Κι ό ναύαρχος τοϋ απαντάει πώς ό Λάμπρος Κατσώνης μέ τό 
καράβι του, μόνος, έκανε μιά νυχτερινή έπιδρομη κατά της Ούτσά- 
κοβας.

Παραξενεύτηκε ό πρίγκηπας σά διάβασε την απάντηση τοϋ 
Μορντβίνωφ καί πετώντας τό γράμμα, στενοχοιρημένος ξεφώνισε:

—  Κρίμα: Χάσαμε τό γενναίο κι άξιο Λάμπρο Κατσοόνη.
"Τστερα άπ’ αύτό τό χαλασμό ό Ποτέμκιν τόν είχε πιά γιά χα

μένο.
★  ★  ★

Μά ύστερα άπό κάμποσες ώρες φάνηκε νά έρχεται στό Λιμάνιο 
τό καράβι τού Κατσώνη, σέρνοντας κι ένα ακόμα καράβι.

Τά ρο>σικά καράβια μέ κανονιές χαιρέτησαν τόν ερχομό του. 
Ό  Νικολάι Μορντβίνωφ ακράτητος ανέβηκε στό «Μπερεζένιε» νά 
μάθη τά περιστατικά. Χάρηκε γιά την «πρέζα μπατάγια», γιατί τό ■ 
τούρκικο φορτηγό καράβι ήταν γεμάτο άπό παξιμάδη ρύζι, λάδι, 
καφέ, λεμόνια, πορτοκάλια, ρακί κι άλλα τρόφιμα.

Α λλά ό Κατσώνης είχε καί δυο λαβωμένους. Τόν καπετάν Κον- 
τογούρη κι ένα ναύτη. Πρόσταξε ό Μορντβίνωφ, τούς δυο λαβωμέ
νους νά τούς μεταφέρουν μέ μιας στη ναυαρχίδα καί νά τούς παρα
κολούθηση ό γιατρός του. Αυτός μέ τό Λάμπρο βγήκαν στη στεριά.

Την άλλη μέρα, τρία αμάξια ξεκινούσαν άπ’ τό Λιμάνιο. Στα
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01 μπούκες τω ν  κανονιώ ν στέλνουν τΙς μπάλες τους
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δυο ήταν φορτωμένα πολλά απ’ τά τρόφιμα πού είχε μέσα τό τούρ
κικο καράβι και στο τρίτο ό Κατσώνης. Ό  ναύαρχος Μορντβίνωφ, 
έστελνε μερικά δώρα απ’ τά λάφυρα στον Ποτέμκιν, καί τον ίδιο 
τφν Κατσώνη νά τοΰ άναφέρη τά περιστατικά.

Σάν ακούσε τον ερχομό του ό Πρίγκηπας, δεν τό πίστεψε. Τον 
είχε γιά χαμένο. Έ δωσε διαταγή μέ μιας νά τον φέρουν στο γρα
φείο του. "Οταν άνοιξε ή πόρτα καί παρουσιάστηκε ό Λάμπρος, ό 
πρίγκηπας Ποτέμκιν πήγε καταπάνω του, τον αγκάλιασε, τον φί
λησε καί τού είπε:

—  Γενναίε, Κατσώνη, θαρρούσα πώς δέ θά σέ ξανάβλεπα ζων
τανό. "Αλλη φορά, δμως, νά μην τό ξανακάνης αύτό. Τή ζωή σου 
αξίζει νά τη φυλάς περισσότερο.

Ό  Λάμπρος δεν έδωσε απόκριση, μόνο έσκυψε τό κεφάλι του 
άπό σεμνότητα.

Κι αφού διηγήθηκε στον πρίγκηπα πως έκανε δλη κείνη τη νυ
χτερινή του επίθεση, ό Ποτέμκιν τού απάντησε:

—  Λάμπρο Κατσώνη, στο δνομα τής Α . Μ. της Αικατερίνης 
Β ', Αύτοκράτειρας πασών των Ρωσιών, γιά  τη γενναιότητά σου, σέ 
ονομάζω ματζόρ (ταξίαρχο). ’Αφού μέ ένα μικρό καράβι δπως τό 
«Μπερεζένιε» κατάφερες τόσα ήρωικά κατορθώματα, πόσα δέ θά  
προσφέρης μ’ ένα αληθινό πολεμικό καράβι.

Γιά νά τον τιμήση τάχα ό πρίγκηπας Ποτέμκιν, τον κάλεσε τό 
βράδυ νά φάη μαζί του. Είχε τό σκοπό του....

Στο τραπέζι ήταν οί δυό τους. Μίλησαν διάφορα, κι ό πρίγκη
πας μέ τρόπο έφερε την κουβέντα τους, σ' αύτό πού ήθελε.

—  Ματζόρ Κατσώνη, ακόυσες κι απ’ τό στόμα τής αύτοκράτει- 
ρας τό πόσο ένδιαφέρεται νά λευτερώση την πατρίδα σου. Π ριν λί
γες μέρες άκόμα βάφτισε τον έγγονό της καί τού έδωσε τό δνομα 
Κωνσταντίνος, γιατί τον θέλει βασιλιά τής Ε λλάδας. Είναι τό όνει
ρό της νά  πάψουν τή χώρα σας νά τήν πατάνε οί βρωμεροί κατα- 
κτητές. Λοιπόν, δπως καταλαβαίνεις, θά είναι προδοσία κατά τής 
πατρίδας σας, σείς οί Γραικοί νά  μείνετε άδιάφοροι στον πόλεμο 
αύτό.

Ό  Λάμπρος σιωπηλός, μ’ ορθάνοιχτα μάτια πού αστραποβο
λούσαν, κοίταζε τον Ποτέμκιν. Κείνος κατάλαβε τό πόση εντύπωση
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κάνανε τά λόγια του καί ξακολούθησε μέ χαμηλή φωνή, μ’ έμπι-
στευτικό τόνο:

—  Κ ι έχω καί κάτι νά σου εμπιστευτώ ακόμα. Σέ λίγο κι αύτή 
ή Αυστρία θά κηρύξη τον πόλεμο κατά της Τουρκίας. Πώς είναι 
δυνατό, σείς οί Γραικοί νά χάσετε αύτή τήν ευκαιρία;

Ό  "Ελληνας είχε ξυπνήσει μέσα στο Λάμπρο Κατσώνη. Τά  
λόγια τοΰ Γρηγόρη Ποτέμκιν κάνανε στδ μυαλό του χίλιες σκέψεις 
νά περάσουν μέ μιας καί νά φτερουγίσουν οί πιο καλές έλπίδες γιά  
τήν άτυχη πατρίδα του.

—  Λοιπόν, Ματζόρ Κατσώνη; τον ρώτησε μ’ ένα παράξενο 
ύφος ό πρίγκηπας.

—  Θά* πολεμήσω καί γώ μαζί σας, απάντησε αυτός αποφασι
στικά.

—  Αύτό δέν έχει σημασία, γιατί καί τώρα πολεμάς μαζί μας. 
Δέ μοϋ φτάνει όμως αύτό. Θέλω κάτι άλλο άπό σένα. Ν ά μπής άρ- 
χηγός σ’ ένα στόλο καταδρομής καί νά χτυπήσης τά τούρκικα καρά
βια στο Αιγαίο πέλαγος. "Ετσι θά απασχόλησης άρκετά τήν τούρ
κικη αρμάδα καί θά τής φέρης άναταραχή.

Στόλους καταδρομής ήταν συνηθισμένο τότε νά κάνουν τά διά
φορα ναυτικά κράτη, καί τούς καταδρομείς τούς λέγανε κουρσά
ρους. Δ έν είχαν δμως τήν έννοια τοΰ πειρατή, τοΰ ληστή τής θά
λασσας. ΤΗ ταν αναγνωρισμένοι καταδρομείς —  κουρσάροι —  μέ 
τή σημαία τοΰ κράτους πού ύπηρετοΰσαν, κι είχαν μαζί τους καί 

«δίπλωμα καταδρομής».
Ό  Λάμπρος στά λόγια τοΰ Ποτέμκιν δέ μπόρεσε νά άποκρι- 

θή. Είχε σαστίσει. Κούνησε καταφατικά τό κεφάλι.
—  Είσαι, λοιπόν, σύμφωνος; τοΰ είπε ό πρίγκηπας.
—  Μάλιστα, 'Υψηλότατε.
Ό  Ποτέμκιν άντί γιά απάντηση, σήκωσε τό ποτήρι του γεμάτο 

βότκα. Τ ό ίδιο έκανε κι ό Λάμπρος. Τσούγκρισαν κι ό πρίγκηπας 
είπε:

—  Καλή επιτυχία στο έργο σου. Ό  Λυτρωτής άς λυτρώση κώΐ 
τήν πατρίδα σου.

Ό  Κατσώνης άπόφυγε νά  μιλήση, γιατί θά πρόδινε τή συγκίνη-
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σή του. Μέ τρεμάμενα χέρια έφερε τό ποτήρι στα χείλια του καί το 
αδειασε μονορούφι.

Μείνανε για λίγο σιωπηλοί κι οί δυό, κι υστέρα πρώτος ξανα
μίλησε ό Ποτέμκιν:

—  Η αποστολή σου θά είναι λίγο δύσκολη. Γιατί ούτε καρά
βια θά έχης, ούτε χρήματα.

Ό  Κατσώνης σήκωσε αδιάφορα τούς ώμους λέγοντας:
—  Αυτό δέ μέ πολυσκοτίζει. Χρήματα έχουν οί "Ελληνες καί 

θά μοΰ δώσουν. "Οσο για καράβια για νά κάνω τη φλοτίλια (μι
κρό στόλο), έχει ό εχθρός. ’Απ’ αυτόν 0’ αρπάξω.

Ό  Ποτέμκιν γέλασε ικανοποιημένος κι είπε:
—  Τό μόνο πού θά σέ εφοδιάσω είναι διπλοηιατα καταδρομής 

καί πληρεξουσιότητα νά σηκώσης σέ δεκαοχτώ καραβιών τά άλ
μπουρα τή ριοσική πολεμική σημαία. Νά είσαι επίσημος, άναγνωρι- 
σμένος καταδρομέας.

—  Αυτό μοΰ φτάνει, άποκρίθηκε ό Λάμπρος.
Καί σέ δυό μέρες ό ματζόρ Κατσώνης, μέ τά επίσημα χαρτιά 

στο σάκκο του, μέ δυό εικονίσματα καί μέ συντροφιά άλλους έξι 
"Ελληνες, έφευγε άπό τή στεριά γιά την Τεργέστη. Πήγαινε νά δη- 
μιουργήση τον καταδρομικό του στόλο καί σάν κουρσάρος νά άγο)- 
νιστή στο πέλαγος γιά τή λευτεριά τής Ελλάδας.
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“ΑΘΗΝΑ ΤΗΣ ΑΡΚΤΟΥ »»

ρός τό τέλος τοΰ 1787 ό Λάμπρος Κατσώνης περ
νάει την Αυστρία, γιά νά φτάση στον προορισμό 
του, στην Τεργέστη.

Σταματάει μερικές μέρες στη Βιέννη. ΟΙ "Ελλη
νες εκεί αναστατώνονται απ’ τον ερχομό του. Τά 

φλογερά του λόγια, ή πίστη του στον άγώνα πού θά ξεκινηση, το 
ωραίο του παρουσιαστικο μέ τά αδρά χαρακτηριστικά, τά φλογερά 
του μάτια ενθουσιάζουν τούς "Ελληνες της Βιέννης. ΟΙ νέοι τον ά- 
κολουθάνε γιά ναύτες, νά πολεμήσουν μαζί του. Οί πλούσιοι τού δί
νουν χρήματα. Κι ή «Μυστική Εταιρία», ένα φιλελεύθερο ελληνικό 
σωματείο της Βιέννης, ανοίγει κατάλογο γιά εράνους. "Ολοι οί 
"Ελληνες τής Βιέννης φροντίζουν πώς νά τον βοηθήσουν στο με
γάλο του έργο γιά τή λευτεριά της σκλαβωμένης Ελλάδας.

Φτάνει στην Τεργέστη, τό Γενάρη τοΰ 1788. "Ολη ή ελληνική 
παροικία ξεσηκώνεται μέ τον ερχομό του. K l υπάρχουν στήν Τερ
γέστη πλούσιοι "Ελληνες καί καλοί πατριώτες, όπως ό Μπαλτατζής, 
ό Βαρτσέλλας, ό Κανελής, ό Νικολάου, πού δίνουν τό βιός τους γιά 
νά ξεκινήση τον άγώνα ό Κατσώνης.

— Έ χω  ανάγκη άπό ένα καί μόνο καράβι, νά ξεκινήσω, και νά
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κάνω υστέρα τη φλοτίλια. Σάς υπόσχομαι μέσα σέ λίγο καιρό νά  
έχω στις διαταγές μου αλλα δέκα καράβια.

Παραξενεύονται κείνοι που τον άκοϋνε. Κι αύτός συνεχίζει:
— "Ας είναι καλά ό εχθρός που θά μου δώση τά καράβια αυτά. 

Έμενα, ένα μου φτάνει.
Κι οί Έλληνες τής Τεργέστης, δεν άργοΰν νά  τοΰ χαρίσουν τό 

καράβι αυτό πού θέλει.
Ά π ’ τον πραματευτή Κουρτοβίκη, αγοράζουν μιά μεγάλη κορ

βέτα μέ είκοσιοχτώ κανόνια. "Ενα όλοκαίνουργο πρωτοτάξιδο κα
ράβι, τρικάταρτο, φτιαγμένο στήν ’Αμερική.

Ή  κορβέτα (ιταλική λέξη πού σημαίνει κοράκι) αυτή δεν εί
ναι παρά μιά μικρή φρεγάτα, πού ή λέξη της σημαίνει τό θαλασ
σαϊτό, καί σ’ δλο τον αγώνα άναφέρεται φρεγάτα.

—  Τό όνομα της φρεγάτας: «Ά θηνά  τής "Αρκτου», είπε ό Κα- 
τσώνης.

Κι όλοι τό δέχτηκαν.
Ά θη νά  τής "Αρκτου, ονομάζανε τότε οι "Ελληνες τήν αύτοκρά- 

τειρα Κατερίνη, όπως οί Γάλλοι τή λέγανε Σεμίραμη τοΰ Βορρά, 
κι οί Ρώσοι Μεγάλη Κατερίνη.

Γιά νά κολακεύση, λοιπόν, ό Λάμπρος τήν αύτοκράτειρα «πα
σών τών ΡωΟιών» έδωσε τό όνομά της στο καράβι του. Καί πρόστα
ζε ακόμα, νά  αλλάξουν τή φιγούρα τής πλώρης. ’Αντί μιας γοργό
νας πού είχε, σκάλισαν σέ ξύλο καί βάλανε μιά βασιλοπούλα μέ κο
ρώνα στο κεφάλι της.

Τό πλήρωμά του ό Κατσώνης, τό έκανε σύμφωνα μέ τούς έγγλέ- 
ζικους ναυτικούς κανονισμούς. Γ ιά  αξιωματικούς πήρε τούς Κεφαλ- 
λονίτες ΣπΟρο Κ αλλιγά καί Διαμαντή Κάντζαρη. Γ ιά  γραμματέα 
του τον Ά ναστάση Π αλαιολόγο απ’ τήν Πάτμο. Δ έν έλειπε τίποτα 
άπ’ τή φρεγάτα του. Ούτε ό γιατρός χειρουργός, άκόμα κι ό παπάς, 
ό κρητικός αρχιμανδρίτης ’Αμβρόσιος Θαλασσινός. Καί μέσα στο 
καράβι κυριαρχούσε μιά αύστηρή πειθαρχία.

Ή τ α ν  έτοιμη πιά ή «Ά θηνά  τής "Αρκτου» νά σαλπάρη.
Τήν αυγή ό ’Αμβρόσιος θά διάβαζε αγιασμό. Συνάχτηκαν στήν 

κουβέρτα (κατάστρωμα) πολλοί άπ’ τούς Έ λληνες τής Τεργέστης 
καί τό πλήρωμα, μέ τά γιορτινά τους.
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Σ αν τέλειωσε ό αγιασμός, ό Μπαλτατζής ζύγωσε τό Λάμπρο 
καί τοΰ έδωσε ένα σακκούλι μέ χρυσά νομίσματα, κι ό Κανελής μιά 
δέσμη άπό χαρτιά, λέγοντας του:

—  Καπετάνιε, είναι βενετσιάνικοι χάρτες της θάλασσας.
"Ενα πολύτιμο δώρο. Χάρτες τότε δέ βρίσκονταν εύκολα. Τους

πιο καλούς είχαν οί Εγγλέζοι, μά τούς φυλάγανε γιά λογαριασμό 
τους. Είχαν δμως κι οί Βενετσιάνοι, μά ήταν δυσκολόβρετοι κι έ
πρεπε νά  τούς ακριβοπληρώσουν.

Οί καλεσμένοι βγήκαν άπ’ τό καράβι. Μείνανε έξω στο μουρά
γιο, γιά  νά  καμαρώσουν τη φρεγάτα πού θά έφευγε.

Τ ό καμπανάκι του καραβιού χτύπησε. Τό πλήρωμα στις θέσεις 
του. Καί τότε ή φωνή τοΰ λοστρόμου ακούστηκε:

—  Λύστε πριμάτσες (λύστε τά σκοινιά).
Καί μέ τό λύσιμο των σκοινιών, σήκωσαν στά άλμπουρα τά πα

νιά. Σύγχρονα στό ξάρτι, καί τή ρωσική σημαία, σύμφωνα μέ τό 
«δίπλωμα καταδρομής».

Μέ πρίμο τον καιρό, μέ φουσκωμένα τά πανιά της, ή «Άθηνά  
τής "Αρκτου» ξεκίνησε. "Αφηνε τό λιμάνι τής Τεργέστης, φορτω
μένη μέ τις πιο αισιόδοξες προσδοκίες.

Τό πλήρωμα κάνοντας τό σταυρό του, μέ χαρούμενες φωνές καί 
κουνώντας τις μεγάλες πολύχρωμες θαλασσινές μαντήλες τους, απο
χαιρετούσαν τούς συναγμένους "Ελληνες στό μουράγιο. Καί κείνοι 
τούς καλοστράτιζαν, ενώ τά μάτια τους πλημμύριζαν άπό δάκρυα.

Τ ό καράβι ξεμάκρυνε κάμποσο άπό τό λιμάνι.
Ό  Λάμπρος μπήκε στό καμαράκι του. "Ανοιξε τό σάκκο .του. 

"Εβγαλε άπό μέσα δυό εικόνες. Τοΰ Ά η  - Νικόλα καί τοΰ Πάτερ 
Κοσμά. Τ ις άκούμπησε ψηλά στη γωνιά, κι άναψε τό καντήλι πού 
κρεμόταν μπροστά τους. "Εκανε τό σταυρό του. Κοίταξε τον Πάτερ 
Κοσμά κι είπε χαμηλόφωνα:

—  Πατροκοσμά, νά, ήρθε ή ώρα γιά τδ «ποθούμενο», δπως μ’ 
έμαθες νά  λέω τή μεγάλη μέρα γιά τή λευτεριά τής πατρίδας μας! 
Βοήθησέ με νά τό φέρω σέ τέλος νικηφόρο...

Κι ή πλώρη τής «Ά θηνάς τής Άρκτου» μέ τή φιγούρα της τή 
βασιλοπούλα, έσκιζε τά άφρισμένα κύματα, μέ ρότα (κατεύθυνση) 
κατά τό Ίόνιο  πέλαγος.
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Ή  «’Αθήνα» άρμένιζε τώρα μέσα στο Ίόνιο. Σκοπός τοΰ καπε
τάνιου της ήταν νά φτάση μια ώρα άρχήτερα στο Αιγαίο.

"Αξαφνα ό βαρδιάνος (σκοπός), πάνω απ’ την κόφα (παρατη
ρητήριο) του πλωριού καταρτιού, έβαλε μια φωνήμ

—  Πανί φάνηκε στ’ ανοιχτά και ζυγώνει κατά μάς!
Τό καμπανάκι τοΰ καραβιού σήμανε καί ξεσήκωσε βιαστικά τό 

πλήρωμα στην κουβέρτα.

Ό  Λάμπρος άνοιξε τό μονοκυάλι του κι άγνάντευε κατά τη με
ριά που είχε φανη στη θάλασσα τό άλλο καράβι. Π λάι του τό ίδιο, 
κι ό καπετάν Σπΰρος Καλλιγάς. Κοίταξαν γιά  κάμποσο με τά κανο- 
κυάλια τους, κι ό Καλλιγάς λέει:

—  Καταπάνω μας έρχεται.
—  Καί μείς καταπάνω του Μ  πάμε, άποκρίθηκε ό Κατσώνης.
Κι ή φωνή τοΰ βαρδιάνου ξανακούστηκε ψηλά απ’ τή κόφα:
—  Κορβέτα είναι μέ παντιέρα (σημαία) τούρκικη... Μοιάζει 

γιά. δουλτσινιώτικο καράβι.
—  Τούς άπιστους τούς Τουρκαρβανίτες! είπε κάποιος.
Ό  Κατσώνης γύρισε κατά τή μεριά της φωνής κι είδε πώς ήταν 

ό λοστρόμος (ναύκληρος) τοΰ καραβιοΰ του. Έ ν α ς  γεροθαλασσι- 
νός Λευκαδίτης, ό καπετάν Βαγγέλης. Κ ι ό ίδιος ξακολούθησε νά 
λέη στο Λ άμπρο:

—  Αυτοί οί Δουλτσινιώτες, καπετάνιε, είναι οί πιο φοβεροί φι- 
λιμπουστιέροι σέ τούτη τή θάλασσα. Μαζί μέ τούς άλλους, τούς 
Σκλαβούνους, αφανίζουν δλα τά πλεούμενα πού θά βροΰνε στό δρό
μο τους. Στά έβδομήντα (1 7 7 0 ) στον ξεσηκωμό τοΰ Ό ρλώ φ, μα- 
κέλλεψαν δλο τον τόπο. Γιά νά γλυτώσουν οί δικοί μας απ’ τό κυ
νηγητό πού τούς κάνανε οί ’Αρβανίτες, τράβηξαν κατά τό γιαλό. 
Ρίχτηκαν τότε πάνω τους οί Δουλτσινιώτες μέ τά καράβια τους καί 
τούς άφανίσανε. Χιλιάδες ψυχαμέτρι πέσανε σφαγμένοι οί Πατρι- 
νοί κι οί Μεσολογγίτες άπ’ τά πελέκια τους. "Αλλα τόσο γυναικό
παιδα σκλάβωσαν καί τά πούλησαν γιά δούλους στά σκλαβοπάζα
ρα τής ’Αραπιάς. Χριστιανομάχοι είναι οί άπιστοι.

Ό  Κατσώνης μέ προσοχή άκουσε τά λόγια τοΰ λοστρόμου. Χω
ρίς νά τοΰ άποκριθή, τοΰ πρότεινε τό κανοκυάλι νά δη κι αυτός στ’
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αλάργα τό ξένο καράβι. Ό  καπετάν Βαγγέλης, κοίταξε μέ προσο
χή, κι υστέρα κατεβάζοντας τό κανοκυάλι απ’ τό μάτι τοΰ λέει:

—  Δουλτσινιώτικο πειρατικό είναι. Έ χει δίκιο 6 βαρδιάνος. 
Καλά τό μάτιασε. Έ ρχεται καταπάνω μας νά μάς κάνη πρέζα 
(λεία).

—  Θά τό χτυπήσουμε, καπετάνιε; ρώτησε ό Καλλιγάς.
—  Τό ρωτάς; άπάντησε ό Λάμπρος. Δεν ακόυσες πόσο καλά 

λόγια είπε γ ι’ αύτούς,ό λοστρόμος! ΤΗρθε ή ώρα τους νά πληρώ
σουν. Μ’ αυτούς θά κάνουμε αρχή.

Ό  Καλλιγάς γύρισε κατά τήν πρύμη καί φώναξε στον τιμο
νιέρη:

— : Γύρισε ρότα κατά τήν κορβέτα.
Κι ό τιμονιέρης γυρόφερε μέ μιάς τή ρόδα τοΰ τιμσνιοϋ, κά

νοντας τό πλεούμενο ν’ άλλάξη γραμμή. Σύγχρονα τό πλήρωμα 
ετοίμαζε τά κανόνια του, άνοίγοντας τις μπουκαπόρτες (πόρτες στά 
πλάγια τοΰ καραβιοΰ δπου βρίσκονταν τά κανόνια).

Ή  «Άθηνά» άπ’ τή μιά κι άπ’ τήν άλλη ή δουλτσινιώτικη κορ
βέτα, αρμένιζαν ή’ μιά καταπάνω στήν άλλη. Τά δυό πλεούμενα 
ξεχώριζαν καλά τό ένα άπ* τ’ άλλο.

Ό  Λάμπρος τράβη(ξε τήν άλυσσίδα πού είχε στό λαιμό του καί 
κρεμόταν ό μικρός ξύλινος σταυρός του. Τόν άσπάστηκε εύλαβικά 
και τόν άφησε νά κρέμεται έξω άπ’ τά ρούχα μπροστά στό στήθος 
του. "Εκανε τό σταυρό του καί πρόσταξε:

—  Σμπάρα!
Τ ά  κανόνια τής φρεγάτας του άστραποβρόντηξαν. Κι οί μπά

λες του πέσανε στήν κορβέτα. Μά κι οί Δουλτσινιώτες δέ μείνανε 
άπραγοι. Μόνο πού δέ σημάδεψαν καλά κι οί 'μπάλες τους πέσανε 
στη θάλασσα γύρω άπ’ τήν «Άθηνά», σηκώνοντας κολώνες τό 
νερό,

—  Σημαδέψτε καλά, καί χτυπάτε τά άλμπουρα τής κορβέτας, __ 
είπε ό Κατσώνης στον άλλο άξιωματικό του, τό Διαμαντή Κάντζα- 
ρη πού ήταν κι ό πυροβολητής του.

Τ ό σύστημα αύτό εφαρμόζανε τότε οί ’Εγγλέζοι. Ρίχνανε τις 
μπάλες των κανονιών τους κατά τά κατάρτια τών εχθρικών γιά νά
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τούς τά γκρεμίσουν καί νά άχρηστεΰσουν τά πλεούμενα. Αυτό α
κολουθούσε κι ό Κατσώνης.

Καινούργια μπαταρία απ’ τή φρεγάτα. Κι είδανε μια άπ’ τις 
μπάλες της νά γκρεμίζη τό πελιόριο κατάρτι τής κορβέτας. "Αλλη 
μπάλα πάλι τή χτύπησε στην πρύμη.

Μά οί Δουλτσινιώτες δεν ήταν αδέξιοι θαλασσινοί. Δεν τρό
μαζαν εύκολα άπ’ τις ζημιές. ’Αψηφώντας τή δύσκολη θέση τους, 
χτύπησαν τοόρα μέ τήν αράδα τους κι αυτοί τή φρεγάτα. Δυο μπά
λες τους βρήκαν τώρα τήν «Άθηνά τής "Αρκτου». Ή  μια λοξά 
στήν πλώρη κι ή άλλη λίγο πιο πέρα.

Ό  Κατσώνης κατάφερε νά πάρη μέ τό μέρος του τον καιρό 
καί νά σταθή στά πλάγια τής κορβέτας. "Αλλη μπαταρία έρριξε 
καταπάνω της.

Τούτη τή φορά, τής γκρέμισε καί τό δεύτερο κατάρτι, καί πολ
λές απ’ τις μπάλες του πέσανε καί σκάσανε στήν κουβέρτα. ’Αλ
λού άνάψαν φωτιές κι άλλου σκόρπισαν ξύλα κι άν9ρό)πους πετών- 
τας τους μακριά μέσα στο πέλαγος.

Ή  δουλτσινιώτικη κορβέτα χωρίς κατάρτια άπόμεινε άχρηστο 
πλεούμενο, παιχνίδι στά κύματα.

Ή  φρεγάτα τή ζύγωσε. ΤΗταν έτοιμος ό Λάμπρος νά άποτε- 
λειώση τήν κορβέτα μέ ένα καινούργιο σμπάρο. Νόημα δμως τού 
κάνανε οί δουλτσινιώτες πειρατές νά σταματήση καί νά μήν τούς 
άφανίση. Τούς πρόσταξε τότε ό Κατσώνης νά άφήσουν ολοι τους 
τήν κορβέτα καί ξαρμάτωτοι νά συναχτούν στο δικό του καράβι 
Κι οί Τουρκαρβανίτες ύπάκουσαν.

Πέντε σκαμπαβιές (βάρκες τού πλοίου) γεμάτες άπό έβδομην- 
ταοχτώ δουλτσινιώτες πειρατές, άφησαν τό καράβι τους κι ήρθαν 
στή φρεγάτα «Άθηνά». Παρατάχτηκαν δλοι μέ σκυμμένο τό κε
φάλι, μερικοί καταματωμένοι, γιατί ήταν τραυματισμένοι καί πρό- 
σμεναν τον καπετάνιο.

Σέ λίγο, παρουσιάστηκε 6 Κατσοόνης. "Ερριξε ένα καταφρο
νετικό βλέμμα, γεμάτο μίσος, κι ύστερα φωναχτά τούς λέει:

—  Ξέρω ποιοι εΐσαστε καί τί έχετε κάνει στούς Χριστιανούς. 
Γιατί είμαι καί γώ Χριστιανός, ένας Γραικός.

Οί πειρατές τά χάσανε. Ταράχτηκαν γιατί θαρρούσαν πώς τό
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Πέντε σχαμπαβιές γεμάτες πειρατές, ήρθα στήν φρεγάτα « Ά θη νά » .

καράβι πού τούς χτύπησε με τή ρωσική παντιέρα 6ά είχε μέσα Ρώ
σους. Ποϋ νά φανταστούν δτι είχε μέσα "Ελληνες!

—  Σύμφωνα μέ τό νόμο πού έχουμε τώρα στη θάλασσα, θά 
πρέπει νά σάς κρεμάσω, νά σάς σκοτώσω, νά σάς πετάξω στο πέ
λαγος νά σάς φάνε τά σκυλόψαρα. Δεν τό κάνω όμως. Σάς χαρί
ζω τή ζωή γιατί είναι πρωτοτάξιδη ή φρεγάτα μου, καί δέ θέλω 
νά τή βάψω μέ αίμα. Μά, άν σάς ξαναβρώ στο δρόμο μου, τό ορκί
ζομαι πά>ς τά σκυλόψαρα θά βαρυστομαχιάσουν άπ’ τά τομάρια 
σας. Ποιος είναι ό καπετάνιος σας;
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— Έγώ, είπε σιγά ένας καλοδεμένος άντρας ξανθός καί προ
χώρησε λίγα βήματα μπροστά απ’ τούς άλλους.

—  Π ώς σε λένε; τον.ρώτησε 6 καπετάν Λάμπρος.
—  Μπεκήρ άγά.
Του έρριξε μιά αυστηρή ματιά ό Κατσώνης, καί υστέρα τοϋ 

λέει:
—  Μπεκήρ άγά, χριστιανομάχο. "Αν σέ ξαναβρώ στο πέλαγος, 

κειπάνω θά σέ κρεμάσω.
Καί του έδειξε τό μεσιανό κατάρτι.
Ό  Τουρκαρβανίτης δεν απάντησε, μόνο έσκυψε ακόμα τό κε

φάλι.
—  Μά δέ θά σάς άφήσω ν ά  φύγέτε έτσι. Γ ιά  νά  σάς γνωρί

σω καμιά άλλη φορά, άν ξανανταμώσουμε στή θάλασσα, θά σάς 
σημαδέψω με καφτό σίδερο δλους στο ζερβί μπράτσο. Καί σένα, 
Μπεκήρ άγά, θά σέ βουλώσου στό μέτιοπο.

Γύρισε καί κάτι μίλησε μέ τό λοστρόμο του.
. "Οπως κίνησε νά πάη κοντά στήν πρύμη ό Λάμπρος, μέσα απ’ 

τους πειρατές ξέκοψε κάποιος κι ώρμησε ξωπίσω του. Έ ν α ς  άρά- - 
πης πού δέ φαινόταν περσότερο άπό είκοσιπέντε χρόνων, κοντά 
δυο μέτρα ψηλός, μέ κάτι χέρια μακριά σάν κουπιά.

"Εκλεισε τό δρόμο τοϋ Λάμπρου, γονατίζοντας. 'Αγκάλιασε τά  
πόδια τοϋ Έ λληνα καί μέ τό κεφάλι στό πάτωμα άρχισε νά  λέη μέ 
κλαψιάρικη φωνή.

— ’Αφέντη βασιλιά μου, μή μέ διώχνης... Κράτησε με κοντά 
σου...

Γέλασε ό Λάμπρος γιά τά λόγια του, γέλασαν οί Έ λληνες ώς 
άκόμα κι αύτοί οί Τουρκαρβανίτες. Καί κείνος μέ τό κεφάλι κάτω 
ξακολούθησε:

— ’Αφέντη βασιλιά μου, δοΰλο μ’ έχουν πέντε χρόνια τούτοι οι 
φιλιμπουστιέροι καί τό τί παιδεμούς μοϋ κάνουν, δέ μολογιέται... 
Βάσταξε με κοντά σσυ γιά δούλο, άφέντη βασιλιά μου.

Ό  Κατσώνης χαμογέλασε καί τοϋ απάντησε:
—  Βασιλιάς δέν είμαι, σκυλάραπα. Έ ν α ς  γραικός καπετάνιος 

είμαι πού 'ξεκίνησα νά ξεσκλαβώσω τούς δούλους καί σύ μοϋ λές 
νά σέ κάνω δοΰλο;
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Ό  άράπης τού άρπαξε τά χέρια καί φιλώντας1 τα του λέει:
— Έ , τότε άφέντη καπετάνιε, ξεσκλάβωσε με καί μένα τό 

δοΰλο.

Τούτη τη φορά συγκινήθηκαν όλοι τους απ’ την αναπάντεχη 
απόκριση τοϋ άράπη. Ρίξανε τά μάτια τους πάνω στον καπετάνιο 
τους νά  δουν τί θά άποφασίση.

—  Σήκω πάνω. Π ώ ς σε λένε; τον ρώτησε ό Λάμπρος.
— Ισμαήλ, αφέντη καπετάνιο.
— ’Αφού τό θέλεις, ’Ισμαήλ, μείνε κοντά μας.
Καί γυρίζοντας κατά τό συναγμένο πλήρωμα:
—  Τ ον θέλετε σύντροφοι, ή θά τον σκιαζόσαστε τή νύχτα;
Γελώντας, μέ τό κεφάλι είπαν ναι όλοι.
Κ ι άπό κείνη τή μέρα ό ’Ισμαήλ έμεινε στήν «Άθηνά». Έ νας  

πιστός υπηρέτης τοΰ καπετάνιου. Ξοπίσω τον ακολουθούσε. Καί 
τις νύχτες κοιμόταν εξω άπ’ τό καμαράκι του. Βήμα δεν τον άπο- 
χωριζόταν καί τό πλήρωμα τον φώναζε κοροϊδευτικά ό «Μαύρος, 
"Ισκιος τού καπετάν Λάμπρου». Κι ό λοστρόμος: «Τό στοιχειό της 
φρεγάτας μας». Μά μ’ όλα τά παρατσούκλια του, ήταν αγαπητός 
άπ’ όλους, γιατί ήταν άγαθός, πρόθυμος καί σεμνός.

Φέρανε τή φρεγάτα πλάι στήν πειρατική κορβέτα. ΟΙ Έ λλη
νες κουβάλησαν άπ’ αυτή στό καράβι τους δ,τι χρειάζονταν. ’Ακό
μα καί τά ε’ικοσιοχτώ της κανόνια. "Τστερα ξεμάκρυναν πάλι.

Π εντέξι κανονιές ακούστηκαν άπ’ τήν «Άθηνα» που βρήκαν 
τήν κορβέτα, στή μέση. Τή χώρισαν στά δυό. Καί σέ λίγη ώρα τήν 
κατάπιε τό πέλαγος άφήνοντας στόν άφρό κάμποσα σκόρπια ξύλα...

Ή  φρεγάτα έτοιμαζόταν τώρα νά ξακολουθηση τό δρόμο της.· 
Γύρω της στή θάλασσα βρίσκονταν οί πέντε δουλτσινιώτικες σκαμ
παβίες γεμάτες άπ’ τους έβδομηνταεφτά πειρατές,, γιατί .ό άράπης 
άπόμεινε μέ τους Έλληνες.

Ετοιμάζονταν κι αύτοί νά λάμνουν τά κουπιά, γιά νά βγούν 
στήν πιο κοντινή στεριά που θά συναντούσαν. Μά δέ φεύγανε όπως 
είχαν ερθει. Τώρα όλοι οί πειρατές στό μπράτσο τους είχαν ενα 
σημάδι καμωμένο άπό καφτό σίδερο. Έ να ς κύκλος καί στή μέση 
Α .Α . Μόνο πού ό καπετάνιος τους Μπεκήρ άγάς, ήταν σημαδεμέ-
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νος πάνω απ' το μεσόφρυδο. Και το σημάδι Α.Α. δεν ήταν άλλο 
άπ’ τό ονομα «Άθηνά τής "Αρκτου».

Ή  φρεγάτα τοΰ Κατσοόνη έβαλε πλώρη τοόρα κι αρμένιζε για 
τή Ζάκυνθο. Εκεί στο νησί ήθελε ό καπετάνιος νά μείνη λίγες μέ
ρες, για νά έπισκευάση τις ζημιές που έπαθε άπ’ τή δουλτσινιώτικη 
κορβέτα κι ύστερα νά ξακολουδήση το ταξίδι του.

Πριν ξεμακρύνη άπ’ τις σκαμπαβίες των πειρατών, οί Τουρ- 
καρβανίτες άρχισαν μέ ξεφωνητά νά βρίζουν καί νά φοβερίζουν 
τούς έλληνες θαλασσινούς. Κανείς άπ’ τή φρεγάτα δεν τούς έδω
σε προσοχή κι ούτε κι άποκρίδηκε. Μόνο ό ’Ισμαήλ καθισμένος 
στήν πρύμη τοΰ καραβιού, αποχαιρετούσε τούς παλιούς συντρό
φους του, μουτζώνοντάς τους καί μέ τά δυό του χέρια.

★  ★  ★

Μιά όίρα ύστερα ό Κατσοόνης συναντάει στο δρόμο του δυο 
τούρκικες καραβέλες (παλιός τύπος καϊκιού μέ τρία κατάρτια).

Μέ μερικά σμπάρα αναγκάζει τις δυό καραβέλες φοβισμένες 
νά σταματήσουν. Πού νά τολμήσουν νά χτυπηθούν μέ τή φρεγάτα.

Προστάζει ό Λάμπρος τούς Τούρκους γεμιτζήδες (ναύτες) νά 
μπουν στις σκαμπαβιές τους καί νά άφήσουν τά καράβια τους.

— ”Αν δέν άκούσουν, λέει στον Καλλιγϋ, δά τούς πετάξετε 
στο πέλαγος.

Οί Τούρκοι αναγκάζονται νά άφήσουν τά καράβια τους καί 
νά φύγουν μέ τις βάρκες.

Οί καραβέλες αυτές είναι ή πρώτη πρέζα ντί γκουέρα (λεία 
πολέμου) τού Λάμπρου Κατσώνη. Μέ πλήραηια τώρα άπ’ τή φρε
γάτα τά δυό τούρκικα καράβια άκολουΟάνε τήν «Άδηνα».

Φουντάρουν μπροστά στούς ταρσανάδες (ναυπηγεία) τής Ζα
κύνθου.

Τώρα δέν έχουν μόνο νά επισκευάσουν τις μικροζημιές τής 
«Άδηνάς». Πρέπει τις 5υό καραβέλες νά τις μετατρέφουν σε πο
λεμικά καράβια.

Μέ συγκίνηση ό Λάμπρος πατάει στο νησί τής Ζακύνθου. Πό
σες αναμνήσεις δέν έχει σ’ αυτό! Κεΐ τού έτυχε νά περάση δύσκο
λες στιγμές μά καί κεΐ χροίστάει τήν αγάπη του στή θάλασσα.
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Γιά τόν πρώτο πού ρωτάει νά μάθη είναι για τον παλκ> του 
προστάτη. Τόν πρωτομάστορα, τό μ άστρο - Γιάννη. Μαθαίνει πώς 
βρίσκεται στό στρώμα πιασμένος άπό ρευματισμούς. Παλιό χάρι
σμα τής θάλασσας.

Και κάποιο δειλινό ό Λάμπρος παίρνει τό καντούνι (στενό

Τά χάνει ό μαστρο -  Γ ιάννης, όταν βλέπη νά μπαίνουν στό φ τω χικό  του οί
δυό παράξενοι έπ ισκέπτες.

δρόμο) πού βγαίνει στό φτωχόσπιτο τοΰ πρωτομάστορα. Πίσω 
τόν ακολουθούσε, όπως πάντα, φορτωμένος μέ μερικά πεσκέσια, ό 
Ισμαήλ.

Τά χάνει ό μαστρο - Γιάννης, όταν βλέπη νά μπαίνουν στό φτω
χικό του τούτοι οί δυό παράξενοι έπισκέπτες. Ό  ένας ρώσος αξιω
ματικός ντυμένος. Και ξοπίσω του ένας ίσα μέ κειπάνω άράπης,
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μέ φανταχτερά ροϋχα, άσπρο άμπέχωνο και κόκκινη βράκα. Μέ 
σταυριομένα τά χέρια στέκει στην πόρτα σά μαρμαρένιος.

Μέ τά δάχτυλα τρίβει τά μάτια του ό πρωτομάστορας, γιατί 
θαρρεί πώς είναι όραμα τής φαντασίας του. Ή  γλώσσα του έχει 
δεθή, χοιρίς νά μπορή λέξη νά πη.

Ό  Λάμπρος στέκει γιά λίγο πλάι στον πλαγιασμένο προστάτη 
του, χωρίς νά μιλήση. Πόσο έχει αλλάξει! Οΰτε ί)ά τον αναγνώρι
ζε, άν δεν τοϋ το λέγανε. 'Ένα κουβάρι έχει γίνει.

—  Δέ μέ γνωρίζεις, μαστρο - Γιάννη; τοϋ λέει ό Κατσώνης.
Ό  μαστρο - Γιάννης τιάρα είναι πού τά χάνει όλότελα. Σαστί

ζει καί μ’ ορθάνοιχτα μάτια τον περιεργάζεται. Ποιος νά είναι 
τάχα τούτος ό φραγκοφορεμένος θαλασσινός πού τον γνωρίζει!

Ό  Λάμπρος τό καταλαβαίνει και δέ θέλει άλλο νά τον παι- 
δέψη:

—  Μαστρο - Γιάννη, άδικα κουράζεσαι. Δέ θά μέ γνωρίσης. 
Ό  Λάμπρος είμαι, μέ θυμάσαι;

Άνασηκώθηκε μέ κόπο ό πρωτομάστορας καί μόλις μπόρεσε 
νά πη:

— Ό  Λάμπρος! ΓΙοιός Λάμπρος;
— Ό  Λάμπρος ό Λειβαδίτης, άποκρίθηκε αύτός, όπως τον φώ

ναζαν τότε πού ήταν μαστορόπουλο στο νησί.
— Ό  Λάμπρος είπες! κι άπλωσε τά χέρια του ό πρωτομάστο

ρας νά τον άγκαλιάση.
Σάν παιδόπουλο έπεσε στην αγκαλιά του ό Κατσοάνης, φιλή

θηκαν κι ό μαστρο - Γιάννης, ενώ τοΰ χάιδευε στοργικά τό κεφάλι 
τοϋ έλεγε:

—  Κοντά είκοσι χρόνια πέρασαν άπό τότε, Λάμπρο μου, πού 
νά σέ γνωρίσω! 'Ιστόρησε μου τό βίο σου... Τ ί είναι τούτα πού 
φοράς;

Κι ό Κατσώνης τοϋ διηγήΟηκε όλα, άπό τότε πού έφυγε άπ’ τή 
Ζάκυνθο.

— 'Ολάκερος καπετάνιος έγινες, γιέ μου. Νά μοΰ τό λέγανε 
δέ θά τό πίστευα, έλεγε κάθε τόσο ό μαστρο - Γιάννης μέ θαυμα
σμό.

Είχε νυχτοόσει καλά πιά, όταν σηκώθηκε ό Λάμπρος νά φύγη.
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Ό  άράπης ολο αυτό τό διάστημα δεν κουνήθηκε απ’ την πόρτα, 
λες και τον είχαν καρφωμένο.

Δώσανε τά δώρα στον πρωτομάστορα καί φύγανε.
— ’Αφέντη καπετάνιε, πατέρας σου είναι ή μπάρμπας σου; 

τον ρώτησε ό Ισμαήλ. Κι αύτός κούνησε καταφατικά τό κε
φάλι, χωρίς νά μιλήση. Ό  λογισμός του κείνη την ώρα τον είχε φέ
ρει πίσο) στά δύσκολα τά χρόνια πού πέρασε σε τούτο το νησί. 
Ι Ιοιός νά τοΰ τό 'λέγε πώς κάποια μέρα 9ά τό πατούσε καπετάνιος 
σέ φρεγάτα. Ταξιδευτής γιά ένα μεγάλο σκοπό...

77

Συλλογή ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ ΛΕΒΑΔΕΙΑΣ



ΣΤΟ ΑΡΧΙ ΠΕΛΑΓΟΣ
τη Ζάκυνθο ό Κατσώνης εμεινε περσότερο απ’ ο,τι 
υπολόγιζε. ’Ήθελε νά κάνη τ'ις δυο καραβέλες πο
λεμικά καράβια.

Και στις 27 Μαΐου τοΰ 1788 σαλπάρει άπ’ τή 
Ζάκυνθο μέ τη φρεγάτα και τις δυο καραβέλες. 

Στο Ίόνιο βρίσκει ακόμα πέντε καράβια τούρκικα. Τά αιχμαλωτί
ζει και τά παίρνει κοντά του, αφήνοντας μεσοπέλαγος στις βάρ
κες τά τούρκικα τσούρμα. Περνάει τον Κάβο Μαλιά (Μαλέα - Ταί
ναρο) κι αράζει γιά λίγο στά Κύθηρα.

Οί νησιώτες σπεύδουν νά μπουν στά καράβια του καί νά τον 
ακολουθήσουν. Τώρα όλο κι αύγαταίνουν οί «Λαμπρινοί», όπως 
άρχισαν νά λένε τούς οπαδούς τοΰ Λάμπρου.

"Εχουν αφήσει πιά τό Ίόνιο, καί τά καράβια τού Κστσώνη 
αρμενίζουν κατά το Αιγαίο πέλαγος, τό ’Αρχιπέλαγος, όπως τό 
λέγανε τότε.

’Έ ξω  άπ’ τά Κύθηρα, συναντάει δυο πολεμικά καράβια τού 
Μουσταφά πασά. Μέ μερικά σμπάρα στον αέρα, οί Τούρκοι τά 
αφήνουν. Μπαίνουν στις σκαμπαβίες νά γλυτώσουν καί τά δυο
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πολεμικά δυναμώνουν ίο στόλο τοΰ Κατσώνη. "Εχει τώρα κοντά 
του δέκα καράβια.

Τραβάει για τά Δώδεκα ντ^αιά. Θέλει νά παρουσιαστή δσο 
μπορεί πιο κοντά στά τούρκικα ακρογιάλια. Νά άναγκάση τούς 
Τούρκους νά βγουν νά τον χτυπήσουν.

Τον Αύγουστο φτάνει στο στενό τής Λυκίας, και φουντάρει 
(ρίχνει) τις άγκυρες των καραβιών του στο νησ'ι τοΰ Καστελόρ- 
ριζου.

Τά χάνουν οί Καστελορριζίτες σαν άντικρύζουν στο λιμάνι τους 
τόν αραγμένο στόλο. Τρέχουν νά κρυφτούν στο άπαρτο μεγάλο 
κάστρο τους.

Τό  κάστρο αυτό είναι χτισμένο κεί γιά νά ύπερασπίζη τό νη- 
σάκι μά καί τά ακρογιάλια τής Τουρκίας. Έ χ ε ι Φρουρά άπό χί- 
λιους εκατό στρατιώτες καί δεκαοχτώ κανόνια μεγάλα.

Σάν άντικρύζουν στά καράβια τις ρούσικες παντιέρες, κατα
λαβαίνουν μέ ποιόν έχουν νά κάνουν.

Ό  Λάμπρος δέ χάνει τόν καιρό του.
—  Νά βγάλετε κανόνια στη στεριά καί νά χτυπήσετε τό κά

στρο, προστάζει.
Ή  διαταγή του έκτελεΐται. Δυο μερόνυχτα τα κανόνια του δέ 

σταματούν. Καταφέρνουν νά σπάσουν τή μεγάλη καστρόπορτα καί 
νά γκρεμίσουν ένα μεγάλο μέρος άπ' τό κάστρο.

—  Οί πηδηχτάδες (τό άποβατικό άγημα) νά ετοιμαστούν γιά 
τεσμπάρκο (απόβαση), ακούγεται καί πάλι ή φωνή τού καπετάν 
Λάμπρου.

Οι κλεισμένοι στό κάστρο καταλαβαίνουν τό τί τούς περιμένει. 
Κατεβάζουν τήν κόκκινη παντιέρα τους μέ τό μισοφέγγαρο καί στη 
0έση της σηκώνουν άσπρη.

Στέλνουν ανθρώπους στή φρεγάτα. Παρουσιάζονται στον Κα
τσώνη :

— Καπετάνιε, Οά σού παραδώσουμε τό νησί καί τό κάστρο 
μας, μά θά μάς άφήσης ολους νά περάσουμε απέναντι στή στεριά. 
Δέ ύά πειράξης κανένα.

Ό  Λάμπρος τό δέχεται. Δέ νιάζεται νά κρατήση τό Καστελόρ-
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ριζο. Αλλος ό σκοπος του. Και θέλει μια ώρα άρχήτερα νά τε
λείωση.

Σε λίγο βγαίνει στη στεριά, μ’ όλους τούς αξιωματικούς του.
Στο μουράγιο τον προσμένουν μ5 επισημότητα οι αγάδες, ό 

χότζας κι ό καδής. Σέ μεταξωτό μαξιλαράκι ό χότζας προσφέρει 
στον Κατσώνη τά κλειδιά τού κάστρου. Οί άλλοι σκύβουν καί τον 
προσκυνάνε.

Πόση ικανοποίηση νιώθει ό Έλληνας νά βλέπη μπροστά του 
ταπεινωμένους τούς καταχτητές του!

Πιο πέρα, μερικοί ναύτες της «’Αθήνας» έχουν παραταχτη σέ 
δυο σειρές. Γυμνά τά σπαθιά τους σταυρώνουν ψηλά, κι από κά- 
το), σκυφτή καί ντροπιασμένη περνάει ή ξαρμάτωτη φρουρά τού 
κάστρου. Παλιό έθιμο υποταγής.

Οί Καστελορριζίτες μπαίνουν στα καΐκια καί τις βάρκες τους 
νά περάσουν απέναντι στην τούρκικη στεριά.

Κι οί "Ελληνες κουβαλάνε στα καράβια τους τά κανόνια τού 
κάστρου, όλα τά μπαρουτόβολα καί τά άφθονα τρόφιμα πού έχουν 
στο κάστρο. Γ ι’ αύτό νιάζεται ό Κατσώνης. Θέλει νά έφοδιάση τά 
δικά του καράβια.

Έρημο πιά από κατοίκους μέ μισογκρεμισμένο τό κάστρο κι 
άδειο άπ τά κανόνια του αφήνει ό Λάμπρος Κατσώνης τό Καστε- 
λόρριζο.

Κάνει πανιά κι ανοίγεται στο πέλαγος. Σχίζει τά νερά τής Α τ 
τάλειας. Περνάει απ’ την Κύπρο, τη Συρία καί φτάνει ώς κάτω 
στον ποταμό τού Νείλου. "Οποιο τούρκικο καράβι συναντάει στο 
πέρασμά του τό βουλιάζει, ή άν είναι καλό γιά τό στόλο του τό 
αιχμαλωτίζει καί τό παίρνει κοντά του.

Οί Τούρκοι έχουν κυριολεκτικά τρομοκρατηθή απ’ τον έλλη- 
να αυτόν κουρσάρο, όπως θέλουν νά τον λένε. Τά πλεούμενά τους 
σκέπτονται νά αρμενίσουν στις πιο κοντινές θάλασσες τους. Κι οί 
ακρογιαλιές τους χτυποκαρδίζουν άπ’ τον ξαφνικό του ερχομό.

Σά νά μην έφτανε τούς Τούρκους αυτός ό πόλεμος μέ τή 
Ρωσία, τώρα τελευταία τούς κήρυξε τον πόλεμο κι ή Αυστρία.

Πρέπει όμως μέ κάθε τρόπο και μια ώρα άρχήτερα ό σουλτά
νος νά γλυτώση άπό τούτο τό φοβερό κουρσάρο τού Άρχιπελά-
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Στό μεταξω τό μαξιλαράκι ό Χότζας προσφέρει στόν Κατσώνη τά κλειδιά
του κάστρου.

γους. Στέλνει ένα τμήμα άπ την αρμάδα τους μέ τδ ριάλμπεη (υ
ποναύαρχο) κεφαλή νά τον χτυπήση. Μέ καράβια διαλεχτά και 
δυνατά. Έ ν α  ντελίνι μέ έβδομηντατέσσερα κανόνια, μιά φρεγάτα 
μέ πενήντα κανόνια καί πέντε σεμπέκια μέ είκοσι οχτώ κανόνια τδ 
καδένα.

Ό  Λάμπρος ξαναμπαίνει μέ τδ στόλο του στδ Αρχιπέλαγος. 
Φτάνει στδ νησί τής Καρπάθου. Σ τ’ άνατολικά της, στδ στενδ πού 
σχηματίζεται μέ τδ νησάκι τής Σαρίας, ό βαρδιάνος πάνω άπ’ την 
κόφα τοϋ καταρτιού ξεφωνίζει:

— Ή  αρμάδα φάνηκε!
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"Αλλο πού δεν ήθελε ό Κατσώνης. Τό μήνυμα τό δέχονται μέ 
χαρά οΐ Λαμπρινοί.

Είναι ή 20 τοΰ Αύγουστου στα 1788.
Δεκαπέντε μέλια χωρίζουν τούς δυο στόλους.
Ό  Λάμπρος δίνει σήμα στ’ άλλα καράβια του νά μην τον α

κολουθήσουν. Δεν είναι αρκετά αρματωμένα για  μια ναυμαχία, καί 
θέλει όλομόναχος, μέ τη φρεγάτα του νά  παλέψη.

Ή  «Ά θηνά της "Αρκτου» μέ πρίμο τόν καιρό προχωρεί. Λ ίγα  
μίλια τώρα τη χωρίζουν απ’ την άρμάδα τοΰ ριάλμπεη.

Ή  ώρα είναι 4  τό άπάγεμα. Τό πλήρωμά της άπό διακόσες 
όγδονταέξι ψυχές, συναγμένο άκούει εύλαβικά τόν παπά - ’Αμβρό
σιο πού στην κουβέρτα ψέλνει τη δέησή του.

Σ άν τελειώνη, ό καπετάνιος τους ακούγεται:
—  Σύντροφοι, ήρθε ή ποθητή ή ώρα. Ό  εχθρός σέ δυνάμεις 

είναι μεγαλύτερος. Αύτό όμως δεν πρέπει νά  μας τρομάξη. Μέ τη 
δύναμη τοΰ σταυροΰ, θά θαλασσομαχήσουμε, καί θά νικήσουμε τόν 
εχθρό της Χριστιανοσύνης.

Τελειώνοντας βγάζει τόν κρυμμένο σταυρό άπ’ τό στήθος του 
καί τόν αφήνει μπροστά του φανερά νά κρέμεται. Έ τσ ι κάνει στις 
κρίσιμες ώρες. Μέ πίστη στο σταυρό, τό μικρό κείνο χάρισμα τοΰ 
Πάτερ - Κοσμά, έμπαινε στη μάχη.

Ή  ώρα είναι 5 τό άπόγεμα. Ή  «Ά θηνά» έχει φτάσει την 
άρμάδα κι ορμητικά μέ πρίμο τόν καιρό, ρίχνεται καταπάνω της. 
’Α π’ δλες τις μεριές της σκορπάει φωτιά καί βόλια. Τ ά  κανόνια 
της δέ σταματάνε οΰτε γιά  μιά στιγμή.

Ό  ριάλμπεης, χωρίς νά  τό καταλάβη, μπλέχτηκε σέ μιά θα- 
λασσομαχία πού δέ μπορούσε εύκολα νά χρησιμοποιήση δλα μαζί 
τά καράβια του. Τ ί στενό μέρος εκείνο! "Ετσι ό Κατσώνης κατά- 
φερε δ,τι κι οί πρόγονοί του στή Σαλαμίνα μέ τούς Πέρσες!

Ή  «Ά θηνά» χτυπιέται πρώτα μέ τά δυο καράβια τη φρεγάτα 
καί τό ντελίνι. Καί μέ τις επιτυχίες πού έχουν τά  κανόνια της, τά 
αναγκάζει νά πλησιάσουν μέ στροφή κατά τά έξω. Καί δέ σταμα
τάει, μά προχωρεί καί χτυπάει τά άλλα τούρκικα καράβια πού βρί
σκονται πιο πίσω.

Αύτό τόν κάνει τόν Κατσώνη νά ξεμακρύνη αλόγιστα τό κα
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ράβι του απ’ τό στενό της Σαρίας. Μά ό όρμητικός θαλασσομάχος 
οΰτε καν τό λογαριάζει.

Στο μεταξύ τά δυο μεγάλα καράβια, τό ντελίνι κι ή φρεγάτα, 
καταφέρνουν νά πάρουν πρίμο τόν καιρό και νά ριχτούν τό ένα 
άπ’ τή μιά και τό άλλο άπ’ την άλλη κατά της «Άθηνάς». Τη βά
ζουν στη μέση και τη χτυπάνε πίσω στην πρύμη.

—  Τ ις μπάλες σας στά άλμπουρα, φωνάζει στους πυροβολη
τές ό καπετάνιος.

Κατά τό σύστημά του θέλει νά άχρηστεύση τά εχθρικά καρά
βια γκρεμίζοντας τά κατάρτια τους.

Μπάλα όμως έχθρική τοΰ γκρεμίζει ένα άπό τά δικά του κα
τάρτια. Δέ δειλιάζει και προχωρεί μέ τά δυό.

Ή  στιγμή γιά τήν «Άθηνά» είναι δύσκολη. Ή  άρμάδα του 
την έχει βάλει στη μέση. Στην πρύμη τόν χτυπάνε άδιάκοπα τά δυο 
μεγάλα καί στά πλάγια τά άλλα που βρίσκονται μπροστά του.

Μά οί Τούρκοι άπό σκόπευση δεν είχαν Ιδέα. Οί μπάλες των 
κανονιών τους πέφτουν άχρηστες στή θάλασσα καί τό μόνο πού 
καταφέρνουν είναι νά αφρίζουν τό νερό. Οί Λαμπρινοί δμως δε 
χάνουν οΰτε μιά κανονιά τους. “Ολες οί μπάλες τους πέφτουν πά
νω στά εχθρικά καράβια καί τούς, κάνουν ζημιά σ’ ανθρώπους καί 
σέ άψυχα·.

Ή  δύσκολη περίσταση δέ φοβίζει τό Λάμπρο οΰτε τό γκρεμι
σμένα κατάρτι του τόν κάνει νά τά χάση.

—  Κανόνια στην πρύμη νά μοϋ φέρετε, προστάζει τούς ναύ
τες του. . ,

Κι ό ίδιος τρέχει καί μπαίνει σ’ ένα δωμάτιο στό πίσω μέρος 
τού καραβιού του πού έχει γιά ταμείο του. Μέ τό ναυτικό τσεκούρι 
του, γρήγορα - γρήγορα σπάζει τά ξύλα τού καραβιού του καί κά
νει άνοίγματα. Πρόχειρες μπουκαπόρτες. ° Έχει διαθέσιμα κανό
νια στό καράβι του. Τ ά  στήνει εδώ πρόχειρα, μέ τίς μπούκες τους 
στά άνοίγματα. Κι άπό δώ αρχίζει τό κανονίδι του. in ·

Τούτο ήταν αναπάντεχο γιά τά δυό τούρκικα πού βρίσκονταν 
ξωπίσω του. Δέν περίμεναν ένα τέτοιο. Γιατί τά καράβια κείνο τόν 
καιρό, μόνο στά πλάγια είχαν κανόνια. Πού νά περιμένουν οί τούρ-
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xol θαλασσινοί τό τέχνασμα τού Λάμπρου πού μέσα σέ λίγο κατά- 
φερε νά στήση κανόνια ακόμα καί στην πρύμη του!

Τά κανόνια απ’ την πρύμη τής «Άδηνάς* κάνουν μεγάλες ζη
μιές στα δυο τούρκικα πού την κυνηγούσαν. Στο ντελίνι γκρεμίζει 
τό ένα κατάρτι καί στη φρεγάτα, πού βρίσκεται μέσα κι ό ριάλ- 
μπεης, ανοίγει μεγάλη τρύπα κάτω απ' την πλώρη της. Ό  τοϋρκος 
αντιναύαρχος τά χρειάζεται. ’Αναγκάζεται νά ξεμακρύνη κι άπό 
κοντά καί τό ντελίνι. Μόνο σαν αλαργεύουν, ρίχνουν γιά φόβο με
ρικές κανονιές, πού πάνε στά χαμένα. Καί κάθε τούρκικη μπάλα 
πού πέφτει στο νερό, οί Λαμπρινοί τή δέχονται μέ κοροϊδευτικά ξε
φωνητά :

—  Τί σάς χρωστάνε, όρε Μεμέτηδες, τά ψάρια καί τά σκοτώ
νετε; Ραμαζάνι έχετε καί ρίχνετε στά χαμένα τις κανονιές σας;

Άφ'οΰ ό Λάμπρος βλέπει τά δυο μεγάλα τούρκικα καράβια νά 
ξεμακραίνουν, ξεφωνίζει:

—  Τό τιμόνι στον αέρα!
Κι ό τιμονιέρης τής «Άδηνάς» γυρίζοντας όλες τις στροφές 

τής ρόδας τού τιμονιού, καταφέρνει νά φέρη τό καράβι τους σέ 
πρίμο καιρό.

Ή  «Άδηνά» μ’ όλοφούσκωτα πανιά, ρίχνεται τιάρα μ’ όλη την 
ορμή της καταπάνω στ’ άλλα μικρότερα τούρκικα καράβια, στά 
σεμπέκια, πού βρίσκονται μπροστά της.

Είναι τόσο ξαφνική ή επίδεση τής «ΆΟηνάς» πού σαστίζει τούς 
Τούρκους. Σμπάρα αφήνει άπ’ όλες τις μεριές της κι οί μπάλες των 
Λαμπρινών σκορπάνε τό θάνατο καί τό χαλασμό.

Τά σεμπέκια ούτε μιά κανονιά τοόρα 5έν προκάνουν νά ρίξουν. 
Τηράνε πώς νά γλυτώσουν μέσα στό στενό τής Λυκίας πού κ-ατά- 
φερε τούτος ό έλληνας κουρσάρος νά τούς μπλέξη.

Τό ένα απ’ τά σεμπέκια άπόμεινε μ’ ένα κατάρτι άπ’ τά δυό 
του, καί τό άλλο χτυπημένο γιά καλά στά πλάγια, έχει γείρει τόσο 
πού μόλις καταφέρνει νά σταθή στον άφρό.

Ό  νικημένος ριάλμπεης μέ τό κανοκυάλι του βλέπει άπ’ τά 
μακριά τις ζημιές πού πάδανε τά καράβια του. Παρά νά βουλιά
ξουν τούς δίνει σήμα νά τον ακολουθήσουν στη φυγή του. Καί
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βάζει πλώρη για  τη Ρόδο. Πίσω τον άκολουθάνε ντροπιασμένα τά 
καράβια του.

Ό  λοστρόμος, ό καπετάν Βαγγέλης, γρήγορα - γρήγορα σκαρ
φαλώνει στο κατάρτι, βαστώντας τή μπουρού (μεγάλο κοχύλι που 
οί θαλασσινοί χρησιμοποιούσαν γιά νά  μεταδίδουν ήχους) στα χέ
ρια του και μπαίνει μέσα στην κόφα. Ξεφυσώντας μέσα στη μπου
ρού άρχισε μ’ αυτή νά σκορπάη παράξενους κοροϊδευτικούς ήχους 
και νά προπέμπη τά τουρκικά καράβια.

Κι οί Λαμπρινοί απ’ την κουβέρτα τής «Ά θηνάς» χαχάνιζαν 
και ξεφώνιζαν γιά το τέχνασμα τού λοστρόμου.

Οί Έ λληνες σε τούτη τή θαλασσομαχία είχαν καί τά θύματά 
τους. Ε φ τά  σκοτωμένους καί δεκαοχτώ λαβωμένους.

Διαβάζει ό παπα - ’Αμβρόσιος τούς νεκρούς πού βρίσκουν γιά  
τάφο τους τή θάλασσα. "Τστερα κάνει ευχαριστία στό Θεό γιά τή 
νίκη τους. Κι όταν οί Λαμπρινοί μ’ ενα στόμα ψέλνουν τό «*Τπερ- 
μάχφ», ό καπετάνιος τους, συγκινημένος, άνασπάζεται ευλαβικά τον 
ξύλινο σταυρό πού κρεμιέται άπ’ τό λαιμό του, σιγοψιθυρίζοντας:

—  Σ ’ ευχαριστώ, Θεέ μου. Μεγάλο τ’ δνομά Σου.
Καί ξανακρύβει τό σταυρό μέσα άπ’ τά ρούχα του.

*  *  ★

Τ ό σπασμένο κατάρτι της VΑθήνας» αναγκάζει τον Κατσώνη 
νά άράξη γιά  λίγες μέρες στή Ζάκυνθο. Μ αζί καί τ’ άλλα του κα
ράβια. Κι αφού έφτιαξε τό κατάρτι μαζί μ’ ολο τό στόλο του, φτά
νει στο τέλος τού Όκτώβρη (1 7 8 8 ) στήν Τεργέστη.

’Από δώ στέλνει μήνυμα στον Ποτέμκιν άναφέροντας τή νίκη 
του στό στενό της Καρπάθου - Λυκίας. Κι ό πρίγκηπας, υπερήφα
νος γιά τον προστατευόμενό του, επίσημα αναγγέλλει τό περιστατι
κό στό άνώτερο πολεμικό συμβούλιο. Τόν προβιβάζουν σε ύποχι- 
λίαρχο (άντισυνταγματάρχη), πού τήν προαγωγή ύπογράφει ή 
ίδια ή αύτοκράτειρα. Μαζί με τόν προβιβασμό του, τού στέλνουν 
καί χαρτί πού έχει τό δικαίωμα στό δνομα της Αύτοκράτειρας Κα- 

' τερίνης νά  δκορίζη άξιωματικούς άπ’ τό βαθμό τού σημαιοφόρου 
ώς τού ταξιάρχου (ταγματάρχη - πλωτάρχη).

Κείνοι όμως πού πανηγυρίζουν τή νίκη τού Κατσώνη είναι οί
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Έ λληνες τής Τεργέστης. Τή θεωρούν σαν μιάέλληνική νίκη. Πολ
λοί νέοι τρέχουν νά  καταταχτούν στο στόλο του. Κι οί πλούσιοι 
έμποροι τοΰ προσφέρουν χρήματα γιά νά άγοράση καινούργια κα
ράβια.

Ό  Κατσώνης πιά μέ δέκα καράβια αρματωμένα καλά, μέ πά
νω άπό είκοσι κανόνια τό καδένα καί μέ δυο καινούργια που τοΰ 
αγόρασαν οί Έ λληνες της Τεργέστης, ήταν έτοιμος τό Δεκέμβρη 
νά φύγη γιά νά ξακολουθήση τόν αγώνα του.

νΑ ξαφνα φτάνει στην Τεργέστη ό ταξίαρχος πρίγκηπας Μα- 
σιζέρσκη μέ τό βαθμό τοΰ μοιράρχου τοΰ ρωσικοΰ στόλου, νά είναι 
συναρχηγός στό στόλο τοΰ Κατσώνη. Τόν έστελνε απ’ τή Φλωρεν
τία ό πληρεξούσιος της ρωσικής κυβέρνησης, κόμης Ζαμπορόβζκυ.

Γιατί ό Ζαμπορόβζκυ δέ μπορούσε νά άνεχΟή οί νίκες τοΰ Κα
τσώνη νά χαρακτηρίζωνται έλληνικές νίκες, κι ήθελε νά τίς εκμε
ταλλευτή γιά  ρωσικές.

Φυσικό ήταν, ό Λάμπρος κι οί Λαμπρινοί νά μή δουν μέ καλό 
μάτι τό διορισμό συναρχηγσΰ;

"Οταν συναντήθηκαν, ό πρίγκηπας, ανώτερος καί στό βαθμό, 
δέχτηκε στό γραφείο του μέ ψυχρότητα τό Λάμπρο.

—  Στό στόλο θά εφαρμοστούν οί ναυτικοί ρωσικοί κανονισμοί. 
Θά διοικήται κι άπό τούς δυό μας, μά δέν πρέπει νά ξεχνάς, ύπο- 
χιλίαρχε Κατσώνη, δτι είμαι άνώτερος στό βαθμό, κι είμαι καί 
πρίγκηπας. Πρέπει νά νιωσης πώς τά καράβια σου δέ θά άποτε- 
λοΰν ίΛά παρά μιά μοίρα τοΰ ρωσικού ναυτικού...

Ό  Κατσώνης τόν άκουγε, δαγκώνοντας πεισματωμένος τά χεί
λια του. Στό τέλος δμως δέ μπόρεσε νά κρατηθή καί ξέσπασε:

— 'Τψηλότατε, κάνεις ένα μεγάλο λάθος, ό στόλος μου δέν έ
χει καμιά σχέση μέ τή Ρωσία, γιατί είναι ελληνικός στόλος.

Α ναπάντεχα έπεσε πάνω στό Μασιζέρ<η«η ή προσβλητική απάν
τηση τοΰ Κατσώνη. Κείνος δμως δέν τόν άφησε νά άπαντήση καί, 
μέ ύφος αυστηρό, ξακολούθησε:

—  Ο ί σύντροφοι μου κι έγώ είμαστε έλληνες επαναστάτες, κι 
αν πολεμάμε; πολεμάμε γιά νά ξεσκλαβώσουμε τή χώρα μας. "Ο
ταν έφυγα άπ* τή Ρωσία, γιά νά ξεκινήσω αυτό τόν πόλεμο, έφυγα 
δπως μέ βλέπεις αύτή τή στιγμή. Τή φρεγάτα μοΰ τήν άγόρασαν
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οι Έ λληνες και τά άλλα καράβια εγώ ό ίδιος τά έκανα πρέζα μπα- 
τάγιας. Χτες ακόμα οί Έ λληνες τής Τεργέστης μοΰ χάρισαν δυο 
ακόμα καράβια για νά  δυναμώσω τό στόλο μου. Τ ά  πληρώματα 
μου είναι δλο από Έ λληνες, κι είναι γνωστοί μέ τό δνομά μου: 
«Λαμπρινοί». "Οπως βλέπεις στο στόλο μου δλα είναι ελληνικά. 
Τ ί μοΰ έδωσε, λοιπόν, ή Ρωσία;

Κατακόκκινος άπ’ τό θυμό του ό πρίγκηπας τοΰ απάντησε:
—  Τή σημαία της! Τή ρωσική σημαία πού έχεις στα κατάρτια 

σου!

— Έ χεις  δίκιο, 'Τψηλότατε, τοΰ απάντησε ειρωνικά ό Λάμ
προς. Θά δώσω διαταγή, μέ μιας νά  την κατεβάσουν. Μά θά είσαι 
υπόλογος στην αύτοκράτειρα, πού τό θεωρεί τιμή της τά καράβια 
μου νά πολεμάν μέ τη σημαία της στά ξάρτια μου.

Ό  Μασιζέρσκη δέ βρήκε τί νά πή. Κατάλαβε ό Κατσώνης δτι 
τον είχε φέρει σέ δύσκολη θέση. Γ ι’ αυτό καί ξ  ακολούθησε μέ κά
ποια ειρωνεία:

— 'Τψηλότατε, πώς θά καταδεχτής, σύ ένας πρίγκηπας νά  πο- 
λεμήσης μαζί μέ μάς τούς έλληνες κουρσάρους; "Τστερα ό πόλε
μος πού κάνουμε είναι σκληρός... Κ ι οί ελληνικές θάλασσες είναι 
πάντα φουρτουνιασμένες... Μπορεί νά  σοΰ κάνει κακό στην ύγεία  
σου...

Ό  Μασιξερσκη δέ μπόρεσε πιά νά  κρατηθή άλλο καί ξεφώ
νισε :

— 'Τποχιλίαρχε Κατσώνη, μέ ειρωνεύεσαι... Ο ί νίκες σου σέ 
κάνανε νά  ξεχάσης πώς είσαι ρώσος αξιωματικός κι είμαι άνώτε- 
ρός σου...

Μέ τόν ίδιο τόνο φωνής τοΰ άποκρίθηκε τώρα κι ό Λάμπρος:
—  Ν αί, πρίγκηπα Μασιζέρσκη... Ο ί νίκες μου αυτές δέ μέ ξιπ- 

πάσαν... Σ έ σένα καί τόν κόμη Ζαμπορόβζκυ άνοιξαν τήν όρεξη 
γιά  νά  τις έκμεταλλευτήτε... Εϊσαστε γελασμένοι κι οί δυό σας... 
Δέ θά τό πετύχετε. Γιατί είναι νίκες ελληνικές! Ούτε τά έλληνικά 
μας καράβια κι οί Λαμπρινοί θά δεχτούν άλλο καπετάνιο απ’ τόν 
Έ λληνα πού έχουν τώρα.

Ό  πρίγκηπας χτύπησε μέ θυμό τό κουδούνι πού βρισκόταν πά-
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νω στδ γραφείο του. Παρουσιάστηκε κάποιος αξιωματικός.. Ώ ργι- 
σμένα τοΰ είπε:

— Ό  ύποχιλίαρχος Λάμπρος Κατσώνης νά όδηγηθη άμέσως 
στις φυλακές τοΰ κάστρου. Είναι σέ κράτηση.

Ό  Κατσώνης ήρεμα χαιρέτησε μέ τδ κεφάλι τδν πρίγκηπα, κι 
έκανε μερικά βήματα προς τήν πόρτα, γιά νά φύγη. Ά ξα φ να  στα
μάτησε καί γύρισε πίσω.

— 'Τψηλότατε, ξέχασα κάτι. Ή  Ρωσία μοΰ έδωσε τδ βαθμό 
μου καί τδ σπαθί μου. Σάς τά δίνω πίσω καί τά δυό.

Ξεζώστηκε στά γρήγορα τδ σπαθί του καί τδ πεταξε μέ κατα
φρόνια πάνω στό γραφείο.

Ό  πρίγκηπας ταράχτηκε απ’ τδ φέρσιμό του. Ό  Κατσώνης ό
μως οΰτε γύρισε νά τόν δή. Μόνο μίλησε στδν αξιωματική:

—  Μπορούμε νά πηγαίνουμε στη φυλακή.
Καί βγήκαν έξω απ’ τδ δωμάτιο.
ΤΗ ταν Γενάρης τοΰ 1789, δταν φυλάκισαν στδ κάστρο της 

Τεργέστης τδ θαλασσαϊτό Κατσώνη.

* * *

’Αναστατώθηκαν οί Έ λληνες της Τεργέστης, σάν μάθανε τή 
φυλάκιση τοΰ Κατσώνη. Καμάρωναν δμως καί γιά τήν άντρίκια 
στάση που κράτησε ό έλλήνας καπετάνιος στδ Μασιζέρσκη. 01  
Λαμπρινοί θέλησαν νά βγοΰν άπ’ τά καράβια τους, νά ξεχυθούν 
μέσα στην Τεργέστη καί νά λευτερώσουν τδν καπετάνιο τους. Αύ- 
τδς δμως μέσα απ’ τη φυλακή του τους παράγγειλε νά μην κινη
θούν, μά νά μείνουν στά καράβια μέσα καί νά τά φυλάνε. Τδ μό
νο πού είχαν νά κάνουν ήταν νά είδοποιηθη ό Ποτέμκιν γιά τή φυ
λάκισή του.

Σ άν φέρανε τδ μήνυμα στδν Ποτέμκιν, έγινε άλλος άνθρωπος. 
Γ ιά  τδν πρίγκηπα ό Λάμπρος δέν ήταν μόνο ένας τίμιος καί πιστός 
άνθρωπος, μά ένας διαλεχτός πολεμιστής πού ανέβαινε γρήγορα - 
γρήγορα τά σκαλοπάτια γιά νά φτάιπ) στδ σημείο τοΰ ήρωα, Τήν 
άποφυλάκισή του δέν πρόσταζε ό ίδιος, μά πήρε ύπογραφή άπ’ αυ
τή τήν αΰτοκράτειρα. Στδν άξιωματικό πού θά τήν έφερνε στήν 
Τεργέστη, τοΰ έδωσε καί προσωπικό μήνυμα γιά τδ Μασιζέρσκη.
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"Οταν ό πρίγκηπας Μασιζέρσκη πήρε τή διαταγή στα χέρια 
του, τά έχασε. Δεν πίστευε ποτέ πως ή ίδια ή Κατερίνη θά πρόστα
ζε τήν άποφυλάκιση τοΰ έλληνα θαλασσινού. Τή διάβασε τρέμον- 
τας άπ’ το θυμό του. Κι ό άποσταλμένος αξιωματικός, έμπιστευτι- 
κά τοΰ είπε:

— 'Τψηλότατε, ό πρίγκηπας Γρηγόρης Ποτέμκιν, μοΰ άνάθε- 
σε νά σοΰ διαβιβάσω κι αυτό τό προφορικό μήνυμα: «Νά έπιστρέ- 
ψης αμέσως στην Πετρούπολη, άν δεν προτιμάς τό ίδιο τό κελλί, 
στο κάστρο της Τεργέστης οπού έχεις φυλακίσει τον ύποχιλίαρχο 
Κατσώνη!...»

Ντροπιασμένος ό Μασιζέρσκη δεν ξεστόμισε λέξη. Πρόσταξε 
μέ μιας νά  βγάλουν απ’ τη φυλακή τον Κατσώνη. Κ αί τοΰ παράγ- 
γειλε νά πάη νά ξαναπάρη τό σπαθί του.

ΤΗ ταν ή 6 Μαρτίου 1789, δταν τον λευτέρωσαν απ’ τό κάστρο 
τής Τεργέστης. Δυό ολόκληρους μήνες έμεινε φυλακισμένος.

Οί Έ λληνες τής Τεργέστης καί πολλοί απ’ τά πληρώματά του 
πήγαν έξω άπ’ τή μεγάλη καστρόπορτα καί πρόσμεναν νά  βγή ό 
φυλακισμένος Κατσώνης.

Σ άν βγήκε λεύτερος πιά, μέ ξεφωνητά χαράς τον δέχτηκαν. 
"Αλλοι τον χαιρετοΰσαν κι άλλοι ρίχτηκαν μέ συγκίνηση καί τον 
φιλοΰσαν. Ό  άράπης του ό ’Ισμαήλ πού δυό μήνες τώρα τον είχε 
στερηθή, γονάτισε μπροστά του, αγκάλιασε τά πόδια του καί μέ 
κλάματα χαράς ξεφώνιζε:

— ’Αφέντη μου καπετάνιο! ’Αφέντη μου καπετάνιο!
Μέ καλωσύνη ό Λάμπρος χαΐδεψε τό κεφάλι τοΰ ’Ισμαήλ. Ε ί

χε συγκινηθή άπ’ τίς εκδηλώσεις τους, μά πιό πολύ άπ’ τίς εκδη
λώσεις τοΰ άράπη του.

Κάποιος άπ’ τούς "Ελληνες τής Τεργέστης, ζύγωσε τόν Κα
τσώνη καί τοΰ πρόσφερε ένα ακριβό σπαθί. Ή  λαβή του άπό φίλ
ντισι μ’ αληθινά πετράδια, καί τό θηκάρι του μαλαμόκαπνισμένο.

—  ΟΙ ξενιτεμένοι πατριώτες σου σοΰ τό προσφέρουν κι εύχον
ται στά χέρια σου νά γίνη ή «πύρινη ρομφαία» κατά των άπιστων.

Σπολλάτη σας κι ό Παντοδύναμος νά μέ βοηθάη.
Μόλις κατάφερε άπ’ τήν ταραχή του νά άποκριθή ό Λάμπρος 

στά λόγια τοΰ Έ λληνα . Κ αί μέ τρεμάμενα χέρια άπ’ τή βαθειά
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του συγκίνηση, ζώστηκε στή μέση τό σπαθί, ενώ οι συναγμένοι ξε
φώνιζαν:

— >νΑξιος! "Αξιος!
Κείνη τη στιγμή ό αξιωματικός - φύλακας τοΰ κάστρου τον ζυ

γώνει καί τοΰ λέει:
— 'Τποχιλίαρχε Κατσώνη, ό πρίγκηπας Μασιζέρσκη παράγγει- 

λε πώς θά σέ προσμένη, γιά νά σοΰ δώση πίσω τό σπαθί σου.
Τ όν κοίταξε κατάματα ό Κατσώνης κι αυστηρά τοΰ αποκρί

νεται :
—  Ν ά  πής στο Μασιζέρσκη πώς δε μοΰ χρειάζεται κείνο τό 

σπαθί. Ο ί πατριώτες μου, δπως βλέπεις, μοΰ χάρισαν άλλο. "Ετσι 
πιά, από δω καί πέρα δέ θά  χρωστάω τίποτα στή Ρωσία...

Καί μ’ αγέρωχο ύφος τράβηξε κατά τό μουράγιο, μέ συντροφιά 
δλους τούς συναγμένους.

Δεν είχε σκοπό νά μείνη άλλο στήν Τεργέστη. ’Αρκετά κάθησε 
άπραγος τώρα τρεις μήνες.

Π ριν μπή στο καράβι του, οί Έλληνες της Τεργέστης τοΰ κά
νανε κι άλλο καινούργιο χάρισμα. Τοΰ δώσανε γιά έξοδα τοΰ στά
λου του κοντά τρεις χιλιάδες φλωρίνια, συναγμένα από έρανο.

Καί σέ λίγο τά καράβια τοΰ Κατσώνη λύσανε πριμάτσες, βιρά- 
ρανε τίς άγκυρες καί σήκωσαν πανιά... Ξεκίνησαν.

Ο ί Έ λληνες τής Τεργέστης άπ’ τή στεριά τους αποχαιρετού
σαν μέ συγκίνηση. Τό ίδιο δμως καί πριν άπό ένάμιση χρόνο. Μόνο 
που τότε ό Κατσώνης ξεκινούσε μονάχα μ’ ένα καράβι, τήν «Άθηνά  
τής "Αρκτου», ενώ τώρα μ’ όλάκερο στόλο!
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Τ Ο Υ Ρ Κ Ο Μ Α Χ Ο Σ
ελληνικός στόλος τοϋ Λάμπρου Κατσώνη κατηφο
ρίζει προς τό Ίόνιο. Οί Λαμπρίνοι κι ό καπετάνιος 
τους μέ λαχτάρα προσμένουν τη στιγμή, για νά φτά
σουν στην αγαπημένη τους θάλασσα, στο Αιγαίο. 
Ξέρουν πώς έκεΐ μπορούν νά συναντήσουν την εχθρι

κή αρμάδα. Σά φτάνουν όμως όξω άπό τό Δυρράχιο, οί βαρδιάνοι 
δίνουν μήνυμα πώς φάνηκαν καράβια. Ξέρουν όλοι τους πώς αυτή 
τη δάλασσα, την Άδριατική, καθημερινά τη βασανίζουν τά τουρ- 
καρβανίτικα πειρατικά πλεούμενα. Κι είχαν καταφέρει νά κάνουν 
ολόκληρο στόλο, μέ είκοσι ιός τριάντα'κανόνια τό κάθε τους καρά
βι. Γ ιά βάση τους είχαν τό Δουλτσίνι, λιμάνι τής Σκόδρας.

Οί τουρκαρβανίτες πειρατές καμώνονταν τον πραματευτή. ΤΗ- 
ταν έτσι φτιαγμένα τά καράβια τους, πού κρύβανε τά κανόνια τους 
καί ξεγελούσαν τά άλλα πλεούμενα πώς ήταν τάχα εμπορικά. Σαν 
ζύγωναν όμως, τότε μέ μιας άνοιγαν τις μπουκαπόρτες κι όρμοΰσαν 
στο θύμα τους. ΤΗταν οί πιο σκληρόκαρδοι κουρσάροι σ’ όλες τις 
θάλασσες Φραγκιάς κι ’Ανατολής. Τά εμπορικά πλεούμενα, μεγά
λα καί μικρά, καρδιοχτυποΰσαν, όίς νά περάσουν την Άδριατική 
θάλασσα.
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Ίδιοι μέ λυσασμένους λύκους πέφταν καταπάνω στο ξένια στο 
καράβι. Και δέν άρπαζαν μονάχα δ,τι είχε και δεν είχε, μά σκότω
ναν σύψυχο το πλήρωμα κι ύστερα βουλίαζαν τό καράβι. Δέ θέλανε 
νά μείνη κανένα σημάδι απ' τό κοΰρσος τους.

Λογιώ - λογιώ τεχνάσματα μεταχειρίζονταν οί πονηροί Τουρ- 
καρβανίτες για νά κουρσεύουν τά καράβια. Ινι άν καμιά φορά πέ
φτανε σε καμιά φρεγάτα ή ντελίνι, πολεμικό καράβι φραγκικό, πα
ρουσιάζονταν για έμποροι. Κι άναθεμάτιζαν τούς Ί.τπότες τής Μάλ
τας, πού κείνοι τάχα κουρσεύανε τά καράβια μέσα στην Άδριατική 
θάλασσα. Κι έτσι μέ τέτοια ψέματα κατάφερναν πάντα νά γλυτώ
σουν. Σαν αλάργευαν, θά πέφτανε πάλι σκληρόψυχοι στο πρώτο 
καράβι πού θά συναντήσουν, γιά νά κουρσέψουν, κι ύστερα νά τό 
βουλιάξουν.

—  Οί φίλοι μας οί Τουρκαρβανίτες δέ μάς ξέχασαν, εΐπε ό 
Καλλιγάς.

—  Τούτη τή φορά όμως, καπετάν Σπϋρο, θά τούς κάνουμε νά 
μάς θυμούνται γιά πολύν καιρό, είπε ό καπετάνιος.

Μέ μιας άνοιξε τό κανοκυάλι του καί έψαξε τό μέρος πού είχαν 
φανή τά πειρατικά. Αφού βεβαιώθηκε, γυρίζει στον Καλλιγά:

—  Δώσε σήμα στά καράβια μας νά ετοιμαστούνε γιά μπατά- 
για (μάχη).

Κι ό αξιωματικός του έφυγε μέ μιας νά έκτελέση την προσταγή 
τού καπετάνιου του.

'Ολόχαροι οί Λαμπρινοί ακόυσαν τό καμπανάκι τού καραβιού 
καί δέχτηκαν τή διαταγή τού καπετάνιου τους. Ινι απ’ όλους πιο 
χαρούμενος ήταν ύ Άράπης ό Ισμαήλ. Τού δινόταν ή περίσταση 
νά έκδικηθή τούς Τουρκαρβανίτες γιά τά τόσα καί τόσα, πού επαθε 
στά χέρια τους.'

ΤΗταν ή ώρα 11 τό πρωί πού οί δυο στόλοι είχαν ζυγώσει 
κάμποσο.

Πρώτος ό στόλος τού Ινατσώνη έκανε άρχή. Οί μπάλες του 
6ρήκ·αν αρκετά άπ! τά πειρατικά καράβια, μά οί Τουρκαρβανίτες 
δέ δείλιασαν. Οί κανονιές τους δέν πήγαν στά χαμένα, μά βρή
καν μερικά άπ! τά ελληνικά καράβια. Τό κανονίδι τώρα άναψε 
άπό παντού. Παλληκαρίσια θαλασσομαχούσανε κι απ’ τις δυο
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μεριές. ’Αντάριασε ή θάλασσα άπ’ τό κανονίδι, καί θαρρούσε κα
νείς πώς κι απ’ τις δυο μεριές δέ θά γλύτωνε κανένα καράβι.

—  Σμπάρα στα άλμπουρα, έδωσε προσταγή ό Λάμπρος.
Θέλησε καί πάλι νά έφαρμόση το σύνθημά του. Ν ά  γκρεμίση τά

κατάρτια άπ’ τά εχθρικά καί νά  τά άχρηστέψη.
Οί Λαμπρινοί καταφέρνουν νά  αχρηστέψουν μερικά άπ’ τά πει

ρατικά καράβια, μά τά υπόλοιπα πολεμούσαν σκληρά.
Βάστηξε ή μάχη <δς τό ηλιοβασίλεμα.
Ό  πειρατικός στόλος, κατατσακισμένος, τράβηξε κατά τό Δουλ- 

τσίνι νά  γλυτώση στο λιμάνι. "Αφησε πίσω μιά σακολέβα τσακι
σμένη, που την αιχμαλώτισαν οί Έ λληνες.

Οί Λαμπρινοί δμως δεν τούς άφήνουν. Τους πάνε ξοπίσω τους 
κυνηγώντας καί χτυπώντας τους με τά κανόνια.

—  Θά τούς κυνηγήσουμε ως τό αραξοβόλι τους (λιμάνι), ξε
φώνιζε ό Κατσώνης.

Καί θά γινόταν αύτό. Μά νά, άξαφνα ό άέρας σταμάτησε. 
Μπουνάτσα (γαλήνη) άπλώθηκε παντού. Τ ά  καράβια των Λαμπρι- 
νών βρέθηκαν ξυλάρμενα (μέ άφούσκωτα πανιά). Δέ μπορούσαν νά  
άκολουθήσουν τον εχθρό πού πρόκανε νά  μπή στο λιμάνι τού Δουλ- 

ι τσινιού. Κ αί τό δυνατό ρεύμα έφερε τά καράβια τού στόλου τού 
Κατσώνη, μακριά άπ’ τό Δουλτσίνι, προς τό πέλαγος.

Ό  Κατσώνης δέν παρατήθηκε άπό τό σκοπό του. Θά καρτε
ρούσε τήν αυγή που θά  σηκωνόταν καί πάλι άέρας.

Μ ά κι οί Τουρκαρβανίτες δέ μείνανε άπραγοι. Κατάλαβαν 
τούς σκοπούς πού είχαν οί Έ λληνες. Στήν είσοδο τού λιμανιού στή
σανε άπό δώδεκα κανόνια σε κάθε μεριά. Καί μέσα σ’ δλη τή νύχτα 
σύναξαν άπ’ τά γύρω χωριά χιλιάδες πολεμιστές, γιά  νά  χτυπήσουν 
τούς Λαμπρινούς άπ’ τή στεριά.

Σ ά ν ξημέρωσε καί πήρε πρίμο άέρα, ό ελληνικός στόλος ξεκί
νησε γιά  τό Δουλτσίνι. Πρώτη - πρώτη ή «’Αθήνα τής "Αρκτου».

Τή δέχτηκαν μέ μπαταριές τά είκοσιτέσσερα κανόνια στήν είσο
δο τού λιμανιού. Μά μέ δυο σμπάρα ό Κατσώνης άχρήστεψε τά έ- 
χθρϋΐά στεριανά κανόνια κι έτσι λευτέρωσε τήν είσοδο.

Μπήκε ή «’Αθήνα» στο λιμάνι. Ά π ό  κοντά καί τά άλλα καρά
βια. Τ ά  πιο πολλά άρχισαν νά χτυπάνε μέ τά κανόνια τους τά άρα-
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γμένα πειρατικά πλεούμενα/ κι δλα τά γύρω ψηλώματα πού είδαν 
μαζεμένους καί ταμπουρωμένους τούς τουρκαρβανίτες πολεμιστές.

’Αραγμένος ό πειρατικός στόλος δε μπορούσε νά χτυπηση εύκο
λα τούς "Ελληνες. Δεχόταν καταπάνω του τις μπόμπες, χωρίς νά 
μπορή νά λοξοδρόμηση καί νά γλυτώση. Κι έτσι, μέσα σέ λίγη ώρα 
τό λιμάνι τού Δουλτσινιού γέμισε άπό ξύλα, κατάρτια, αποκαΐδια 
καί μισοβουλιαγμένα πειρατικά καράβια. "Επηξε ή θάλασσα άπ’ 
τούς σκοτωμένους. Οί λαβωμένοι αγωνίζονταν κολυμπώντας νά 
γλυτώσουν κατά τό μουράγιο. Κι οί στεριανοί πολεμιστές, τρομα
γμένοι παρατήσανε τά ταμπούρια τους καί τρέχανε νά κρυφτούν μέ
σα στά φαράγγια.

Τέτοιο χαλασμό κι οί ίδιοι οί Λαμπρινοί δεν τόν πρόσμεναν. 
Μήτε βάρκα δεν έμεινε στον άφρό τού λιμανιού.

—  Θά άποτραβηχτούμε, καπετάνιε; ρώτησε ό Καλλιγάς, γιατί 
νόμισε πως τέλειωσαν πιά.

Ό  Λάμπρος σήκωσε αρνητικά τά φρύδια του καί τού άποκρί- 
θηκε:

—  Δέ σού είπα, Καλλιγά, πώς θά τούς κάνω τούς Τουρκαρβα- 
νίτες νά μας θυμούνται γιά καιρό; Έ ,  λοιπόν, δεν τελειώσαμε!... 
Δώσε ορντινο (διαταγή) στά καράβια μας νά χτυπήσουν τώρα τό 
Δουλτσίνι... Ν ά  μη μείνη σπίτι ολόρθο...

Καί πάλι πρώτη έκανε την άρχή ή «Άθηνά». Ά π ό  κοντά καί 
τά άλλα καράβια.

Χίλιες κανονιές ρίξανε καταπάνω στο Δουλτσίνι. Γκρεμίσματα 
καί πυρκαγιές γέμισε ή πόλη. Καί κάτω απ’ τά χαλάσματα νεκροί 
οί πειρατές πού παρατήσανε, τά καράβια τους καί τρέξανε νά γλυ
τώσουν μέσα στά σπίτια.

Χαλάσματα, φωτιά, σκόνη, καπνός άπόμεινε τό Δουλτσίνι γε
μάτο κουφάρια καί λαβωμένους. Καί τό 'λιμάνι τού, πού άπό κεϊ 
μέσα ξεκινούσαν οί φοβεροί πειρατές, ήταν τώρα τάφος τού κουρ
σάρικου στόλου.

—  Τώρα, Καλλιγά, δώσε ορντινο στά καράβια μας νά ανοι
χτούμε στο πέλαγος, είπε ό Κατσώνης. Δουλτσινιώτικο άλμπουρο 
δέ θά  ξαναφανη άπό δώ καί μπρός στή θάλασσα...
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Και τά καράβια των Λαμπρινών, μέ πρίμο καιρό, αρμένιζαν 
κατά τό Ίόνιο. Μαζί τους είχαν καί τι] δουλτσινιώτικη σακολέβα.

•k k  ie

Δεν είχε ξεμακρύνει πολύ απ' τό Δουλτσίνι κι ό καπετάνιος είπε 
στο λοστρόμο:

—  Καπετάν Βαγγέλη, Οά πλευρίσουμε στη σακολέβα. Θά μπής 
μέσα κι όλους τούς αιχμαλώτους Οά τούς ψάξης στο ζερβί το χέρι. 
51 Αν βρής κανένα σημαδεμένο Απ’ την άλλη φορά, Οά μοΰ τον φέρης 
έδώ. "Ολους τούς άλλους Οά τούς σημαδέψης στο χέρι κι ύστερα 
θά τούς άφήσης στ»] σακολέβα, λεύτεροι νά γυρίσουν στ»'] στεριά.

Ό  Κατσιονης βρισκόταν στ»]ν πρύμη καί κάπνιζε τό τσιμπούκι 
του μαζί μέ τούς αξιωματικούς τοϋ καραβιού του.

Βλέπουν άπ’ τά μακριά νά ζυγώνη ό λοστρόμος σέρνοντας δε
μένους χέρι - πόδι, εφτά τουρκαρβανίτες αιχμαλώτους. Ξοπίσω 
πολλοί απ’ τούς ναύτες. Τούς φέρνει μπροστά στον καπετάνιο καί 
τού λέει:

—  Καπετάνιε, στη σακολέβα βρήκα αυτούς τούς εφτά σημαδε
μένους στο χέρι απ’ την άλλη φορά.

Ό  Λάμπρος τούς έρριξε μια αυστηρή ματιά. Κείνοι σκιίψαν 
τό κεφάλι σάν μετανιωμένοι.

’Ά ξαφνα όμως βλέπει τόν ’Ισμαήλ νά παραμερΐζη τούς συνα
γμένους καί νά φερνή κάποιο Τουρκαρβανίτη άλυσσοδεμένο.

— Αφέντη καπετάνιο, Μπεκήρ άγά! Μπεκήρ άγά! ξεφώνιζε 
θριαμβευτικά κι όλο χαρά όσο ζύγωνε ό άράπης.

Αύτόν πού βαστοϋσε ήταν ό καπετάνιος τής περυσινής κορβέτας, 
ό Μπεκήρ αγάς, πού τόν είχε σημαδέψει στο μέτωπο μέ τό χαφτώ 
σίδερο. 'Ολοκάθαρο φαινόταν τό σημάδι.

—  Καλώς κόπιασες, Μπεκήρ άγά, μέ τη συντροφιά σου, είπε 
ειρωνικά ό Κατσώνης. "Τστερα άπ’ ένα χρόνο ξανανταμώσαμε σέ 
τούτη τη θάλασσα. Μά συ κι οί σύντροφοι σου δέ βάλατε γνώση. 
Θυμάσαι τί σάς είπα τότε πού σάς άφησα λεύτερους; Τώρα...

Γονατιστοί πέσανε οί εφτά Τουρκαρβανίτες στά πόδια τού Κά
τσω νη, παρακαλώντας.

—  Ρά ι (χάρη), καπετάν! Ράι, καπετάν!
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Κ ι έτσι σέ λίγη ώρα τό λιμάνι γέμισε ξύλα,
κατάρτια, άποκαΐδια.
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Τούς κοίταξε μέ καταφρόνια καί μίσος ό καπετάνιος καί τούς 
λέει:

—  Δε ντρεπόσαστε! "Ως τώρα σείς δεν αφήσατε ζωντανό κα
νένα αιχμάλωτο, ούτε καί καράβι άβούλιαχτο. Γ ια  δεύτερη φορά 
δέ σάς χαρίζω τη ζωή!... Καπετάν Βαγγέλη...

Ό  λοστρόμος ζύγωσε.
—  Καί τούς εφτά, δπως είναι δεμένοι χειροπόδαρα, πέταξέ 

τους στή θάλασσα, είπε ό Κατσώνης.
Πέσανε πάνω στούς Τουρκαρβανίτες οί ναύτες καί τούς άρπά- 

ξανε, σέρνοντας νά  τούς φέρουν στην άκρη τού καραβιού. Κείνοι 
ξεφωνίζουν σπαραχτικά, μά σύντομα τά κύματα σκέπασαν τίς φω
νές τους.

Τώρα ό Λάμπρος γύρισε κατά τον καπετάνιο τους καί τού λέει:
—  Σύ, Μπεκήρ άγά, ξέρεις ποιό θά είναι τό τέλος σου! Σοΰ τό

είπα άπό την άλλη φορά πού ανταμώσαμε... Ισμαήλ, πάρε τό πα
λιό άφεντικό σου καί.....

Δ εν άποτελείωσε τη φράση του ό Κατσώνης, μόνο μέ τό δά
χτυλό του τού έδειξε τό μεσιανό κατάρτι τού καραβιού. Κι ό άρά- 
πης, πού μέ μιας κατάλαβε, άρπαξε τον Τουρκαρβανίτη καί ξεμά
κρυνε.

Σ έ λίγο, όπως αρμένιζε ή «Ά θηνα  τής "Αρκτου» μέσα στό Ί ό -  
νιο, απ’ τό μεσιανό της κατάρτι κρεμόταν απ’ τό λαιμό τό κουφάρι 
τού δουλτσινιώτη άρχιπειρατή Μπεκήρ άγά.

★  ★  ★

Ό  ελληνικός στόλος τού Λάμπρου Κατσώνη κατεβαίνει τό Ί ό- 
νιο, περνάει τον Κάβο Μαλιά, καί θριαμβευτικά άνηφορίζει πελα
γίζοντας μέσα στό Αιγαίο. Περήφανος καί σημαιοστόλιστος σκί
ζει τά κύματα τής άγαπημένης του θάλασσας. Καί περνώντας τά 
νησιά, αρμενίζει γιαλό - γιαλό, έπίτηδες, νά  τον βλέπουν.

Κοντά του ό Λάμπρος έσερνε κι εφτά τούρκικα καράβια, πού 
αιχμαλώτισε στό δρόμο του. Στά ξάρτια τους δμως αφήνει τήν 
τούρκικη σημαία....

Σκοπός του είναι νά πεισματώση τούς Τούρκους καί νά βγάλουν
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την αρμάδα τους. Αύτό άποζητάει. Καί γιά τοϋτο κάνει αύτη τη 
ναυτική του έπίδειξη. <> "■

Μέ τό στόλο του φτάνει ώς τά Δαρδανέλλια. Διπλάρωσε το 
γιαλό, κάτω απ’ τά στεριανά κανόνια των Τούρκων. Μά κείνοι δεν 
τοΰ ρίχνουν μήτε μιά κανονιά. Έ χουν κι αυτοί τό σκοπό τους...

Καί τοΰ λοστρόμου, τοΰ καπετάν Βαγγέλη, τά πνευμόνια κον
τεύουν νά σπάσουν απ’ το κοροϊδευτικό ξέφύσημα που κάνει στη 
μπουρού, πάνω απ’ την καλάβα, γιά νά περιπαίζη τους Τούρκους.

Κατηφορίζει καί πάλι τό ΑΙγαΐο, κι ό στόλος τοΰ Κατσώνη κά
ποια αυγή φουντάρει στό νησί της Τζιας, στό λιμάνι τοΰ "Αη-Νί- 
κόλα. Αύτό θά γίνη τό αραξοβόλι του. ’Οχυρώνει τό γιαλό πού 
σχηματίζει τό λιμάνι τοΰ νησιοΰ βάζοντας σε κάθε μεριά από τέσσε
ρα κανόνια. Κατασκευάζει γιά τό πλήρωμα των καραβιών τούς 
φούρνους, άποθηκες, κι δ,τι άλλο τούς ήταν χρήσιμο.

Ό  ερχομός δμως τοΰ στόλου των Λαμπρινών στη Τζιά, έχει 
ξεσηκώσει τά γειτονικά νησιά. Σπεύδουν άπό παντοΰ έλληνες θα
λασσινοί νά καταταχτούν στό πλήρωμά του. ’Ακόμα πολλοί καρα
βοκύρηδες έρχονται μέ τά καράβια τους νά δυναμώσουν τό στόλο 
τοΰ Κατσώνη. Ό  Σπετσιώτης ’Ανάργυρος μέ τον «Πρίγκηπα Πο- 
τέμκιν» του, ό καπετάν Λευτέρης Ζυγούρης μέ τον «Άχιλλέα» του, 
ό καπετάν Πασχάλης Κασίμης μέ τη «Μαρία» του, ό καπετάν Μή- 
τρος Καρακατσάνης μέ τό' μπρίκι του αρματωμένο μέ είκοσιδυό κα
νόνια, ό Δημητρός Άλεξόπουλος, ό Νικηφοράκης, ό Κωνσταντής 
Πατεράκης. Δέν είναι μόνο τά γειτονικά νησιά, μά κι άπό μακριά. 
Ή  γολέτα τοΰ Κρητικού καπετάν Μανώλη Μπουρνοζάκη, μέ εΐκο- 
σιέξι κανόνια καί τοΰ Κεφαλλονίτη τό καράβι, τοΰ καπετάν Ά ν -  
τρέα Λυκιαρδόπουλου. "Ολα τούτα τά καράβια γίνονται ένα μέ των 
Λαμπρινών, κι δλοι οί καπεταναϊοι, παλιοί θαλασσοδαρμένοι καρα
βοκύρηδες, άναγνωρίζουν γιά  πρώτο τό Λάμπρο Κατσώνη.

Ή  δύναμη δμως αύτή δέν είναι άρκέτη γιά τον καπετάνιο. Θέ
λει μαζί του καί στεριανούς πολεμιστές, γιά τις άποβάσεις του. ’Α ν
θρώπους πού νά γνωρίζουν τό στεριανό πόλεμο. Καί τότε ή σκέψη 
του τρέχει σέ κάποιο παλιό του φίλο.

—  Στήν πατρίδα μου έχω άφήσει ένα καλό φίλο, λέει στό γραμ
ματικό του, τον Παλαιολόγο. "Οταν χωριστήκαμε πρίν άπό χρό-

99
Συλλογή ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ ΛΕΒΑΔΕΙΑΣ



νια, ήταν πρωτοκλέφτης, τώρα σίγουρα θά είναι άμαρτωλός. Σ ’ αυ
τόν θά κάνης μιά γραφή νά ’ρθη νά άνταμώσουμε...

—  Και θά ’ρθη, καπετάνιε; ρώτησε ό Παλαιολόγος.
"Οταν χωριστήκαμε κάποτε, σε μιά δύσκολη περίσταση τής ζωής 

μου, με άποχαιρέτησε καί μοΰ είπε: «"Αν με θέλησης, θά ’ρθω νά  
σμίξουμε, όπου κι άν είσαι.» Είμαι σίγουρος πώς θά κράτηση τό 
λόγο του. Λοιπόν, σ’ αυτόν νά  κάνης, Παλαιολόγο, γραφή και θά  
τοΰ λες νά πάρη τά παλληκάρια του καί νά  ’ρθη έδώ. Θά στείλουμε 
καί δυο άπ’ τά καράβια μας, γιά νά τον μεταφέρουν.

—  Καί πώς τον λένε, καπετάνιε; ρώτησε ό γραμματέας του.
—  Καπετάν Άντροΰτσο! Γράψε του τη γραφή νά τήν πάρουν τά 

καράβια καί νά  πάνε γ ι’ άντάμωσή του.
Κι ό γραμματέας Π αλαιολόγος με μιας βάλθηκε νά κάνη τό 

γράμμα στον Ά ντροΰτσο.

*  *  ★

Ά π ’ τή Τζιά τώρα καθημερινά με τό στόλο του σκορπάει τό 
φόβο σ’ δλο τό Α ρχιπέλαγος. Οί Τούρκοι τρομαγμένοι δεν τολμά
νε νά αρμενίσουν ούτε στά κοντινά νησιά τους. Φυλάγονται νά  μην 
ανταμώσουν αύτό τό φοβερό Γκιαούρ - κουρσάρο, πού άφεντεύει 
τώρα σ’δλη τήν "Ασπρη θάλασσα, δπως λέγανε τό Αιγαίο.

Κ αί δεν αργούν νά μάθουν στήν Πόλη πώς τούτου τού κουρσά
ρου ό στόλος αντί νά  λιγοστέψη, μέρα με τή μέρα, δλο κι αύγαταίνει.

Ό  σουλτάνος Ά μπχούλ Χαμήτ, θέλει μιά ώρα άρχήτερα νά  
ξεμπερδέψη μ’ αυτόν τό ραγιά που φάνηκε στήν "Ασπρη θάλασσα  
κι έκανε τούς τούρκους θαλασσινούς νά  στέκουν άραγμένοι στά λι
μάνια τους. Καί νά  ήταν μόνο αύτό; Ξεσήκωσε κι άλλους ραγιά
δες θαλασσινούς καί τάζει νά  κάνουν δικό τους βασίλειο.

Ν ά  στείλη τήν άρμάδα του νά τον χτυπήση, δεν τό βλέπει εύκο
λο. Καράβια και καράβια έστειλε τούτος ό Γκιαούρ - κουρσάρος 
στο βυθό τής θάλασσας. Γ ι’ αύτό ό Χαμήτ διαλέγει κάποιον άλλον 
τρόπο...

Κάποια μέρα, ένα καΐκι μέ άσπρη παντιέρα στο ξάρτι του, ζυ
γώνει τό νησί τής Τζιάς. Ξαφνιάζονται οί Λαμπρινοί σάν τό βλέ
πουν. Καί τό αφήνουν λεύτερο νά ’ρθη καί νά άράξη στο λιμάνι.

100
Συλλογή ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ ΛΕΒΑΔΕΙΑΣ



Φουντάρησε τήν άγκυρα κι υστέρα ή σκαμπαβιά του έβγαλε κάποιο 
τοΰρκο επίσημο. ΤΗταν ό άποσταλμένος τον σουλτάνου, Πεσκήρ 
αγάς .Γιουσούφ Καϊλακιόζ. Ζήτησε νά ανταμώση τόν Κατσώνη. 
Καί μέ τήν ίδια σκαμπαβιά, τράβηξε καί διπλάρωσε τήν «Άθηνά».

Βρήκε τον Κατσώνη πάνω στήν κουβέρτα της φρεγάτας του. 
"Ολο τό πλήρωμα συνάχτηκε γύρω νά δη τί ήθελε τούτος ό Τουρ- 
καλάς.

—  Καπετάνιε, τού είπε ό αγάς, σού φέρνω γραφή άπ* τό δρα- 
γουμάνο της άρμάδας (διερμηνέα τού στόλου), τό Στέφανο Μαυ- 
ρογένη, πού 6 πολυχρονεμένος Πατισάχ πρόσταξε νά σού γράψη. 
Διάβασέ την καί καρτεράω τήν άπόκρισή σον.

Ό  Λάμπρος σάν κάτι νά κατάλαβε. Πήρε τό γράμμα καί δ£- 
νοντάς το στόν Παλαιολόγο πού ήταν* πλάι του, του λέει:

—  Διάβασε τή γραφή τοΰ Μαυρογένη δυνατά. Ν ά τήν άκούση 
δλο τό τσούρμο.

Καί ό γραμματέας του υπάκουσε. "Αρχισε νά διαβάζη:
—  «Άνδρειότατε ήρω καί γενναίε Λάμπρε Κατσώνη. Έ φ τα

σαν εις τά ώτα τού μεγαλ'είρτάτου καί εόσπλαχνικωτάτου κυρίου 
μου καί αύθέντου μου Σουλτάνου Χαμίτου τά άνδρεία σου κατορ
θώματα, καί άπορεί καί αυτός καί δλον τό διβάνιόν του διά ποίαν 
αίτίαν, καθ’ δ ύπήκοος αύτού, άπεστατήσατε καί κατατρέχετε τήν 
έπικρατείαν αύτού, ήτις είναι πατρίς σας, χωρίς άλλως τε νά ποθη
τέ αδικίαν παρ’ αύτού μέ- μίαν τοιαύτην θαλάσσιον δύναμιν φερό- 
μενος ώς άσπονδος εχθρός αύτοΰ. Μόλον τούτο δσην φθοράν καί άν 
διαπράξατε καί δσα όθωμανικά αίματα έχύσατε, δλα αύτά τά συγ- 
χωρεϊ καί σάς αναγνωρίζει μέ δλους τούς οπαδούς σας ώς εύγενείς 
καί παντός φόρου ελευθέρους...»

Ό  Παλαιολόγος σταμάτησε γιά λίγο καί κοίταξε τον Κατσώνη. 
’Αδιάφορος εκείνος άκουγε τό διάβασμα, κι έρριχνε τό βλέμμα του £ 
στούς συναγμένους γύρώ συντρόφους του. "Ηθελε νά τούς ψυχολο- 
γήση, νά δή τί εντύπωση έκαναν τά δσα άκουγαν νά λέη τό γράμμα.

Ό  γραμματέας ξακολούθησε.τό διάβασμα:
—  «Πρός δε τούτοις, είς μεν τούς όπαδούς σας χαρίζει διάδοχι- 

κώς μίαν των νήσων, όποιαν αύτοί είς τό Ίκάριόν πέλαγος έκλέξω- 
σι, τήν δε ύμετέραν γενναιότητα καθιστάνει ήγεμόνα καί χαρίζεται
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αυτής διάκοσίας χιλιάδας χρυσίου. Την έκπλήρωσιν πάντων τού
των μεθ’ δρκου έκ μέρους τοϋ Σουλτάνου υπόσχομαι. Έ άν δε πα- 
ρακουσητε τότε θέλει στείλει καθ’ υμών μεγίστην δύναμιν διά νά 
σάς υπόταξη.»

Ό  Παλαιολόγος τελεάοσε τό διάβασμα. Ό  Ινατσώνης άπλωσε 
καί πήρε άπ’ τά χέρια του τό γράμμα.

Βουβαμάρα είχε άπλωθή στους συναγμένους στην κουβέρτα. Κι 
όλων τά βλέμματα είχαν καρφωθή πάνα) στον καπετάνιο τους. 
Πρόσμεναν με αγωνία νά ακούσουν την απόκρισή του.

Ό  Λάμπρος έφερε γρήγορα - γρήγορα τά μάτια του στους συ
ναγμένους κι ύστερα μίλησε στον Τούρκο:

—  Πεσκήρ άγά, Γιουσούφ Καΐλακιόζ, οχι μονάχα· λόγου μου 
μά κι όλοι οί σύντροφοι μου ακούσαμε τά δσα μάς παραγγέλνει ό 
σουλτάνος Χαμήτ γραμμένο μέ τό χέρι τοϋ Μαυρογένη. Νά πής, 
λοιπόν, στον αφέντη σου πώς εμείς οί Γραικοί δεν ξεσηκωθήκαμε 
γιά ν' αποκτήσομε βιος καί αξιώματα.

"Εδειξε μέ τό δάχτυλό του δλα τά αραγμένα καράβια του καί 
ξακολούθησε:

—  Τά βλέπεις δλα τούτα; Είναι ελληνικά. Καί είναι δλα έτοι
μα μέ τούς ανθρώπους τους νά πολεμήσουν γιά ένα καί μόνο πρά
μα. Νά ξεσκλαβοόσουν τό βουλωμένο Γένος μας. Νά άνασάνη λεύ
τερο τό έθνος μας, αυτό πού τόσους αιώνες βρίσκεται τουρκοπατη
μένο. "Οπως βλέπεις, λοιπόν, άγά μου, δέ μάς φτάνει μονάχα ένα 
νησί τής "Ασπρης θάλασσας πού μάς τάζει ό σουλτάνος. Θέλουμε 
όλη τη χά>ρα, δλη την Ελλάδα πού την κατακρατάει σκλαβωμένη.

'Ολόχαροι περίγυρα οί συναγμένοι Λαμπρινοί άκουγαν την α
πόκριση τοϋ καπετάνιου τους. Ό  Πεσκήρ αγάς μέ σκυμμένο κεφά
λι άκουγε κι αυτός τον Κατσιόνη χωρίς λέξη νά ξεστομίση. Καί 
κείνος ξακολούΟησε:

— "Οσο γιά τή φοβέρα τοϋ σολτάνου Άμπτούλ Χαμήτ, πώς θά 
στείλη την αρμάδα του νά μάς χτυπήση, νά τοϋ πής πώς αυτό θέ
λουμε κι εμείς.... Μέ τό καλό νά κοπιάση!....

’Αφού τελείωσε τή φράση του ό Κατσώνης, ήρεμα έσκισε τό 
γράμμα τοϋ Μαυρογένη σε μικρά μικρά κομματάκια, καί τό πέταξε 
μέ καταφρόνια στη θάλασσα.
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Κόκκινος απ’ τό θυμό του ό Πεσκήρ αγάς άπ' την απόκριση τοΰ 
ελληνα κουρσάρου κι άπ τό στερνό του φέρσιμο, γύρισε τις πλά
τες κι εψυγε άπ’ την «’Αύηνά», χωρίς νά πή λόγο. Τό καΐκι του σε 
λίγο σαλπάρησε κι άφηνε τό νησί τής Τζιας.

Κι ό καπετάν Βαγγέλης, ό λοστρόμος, μέσα άπό την κόφα τοΰ

103
Συλλογή ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ ΛΕΒΑΔΕΙΑΣ



άλμπουρου, μέ περιγελαστικά σφυρίγματα της μπουροΰ, ξεπροβό
διζε τον Πεσκήρ άγά Γιουσσυφ Καϊλακιόζ.

★  * *

Πέρασαν μερικές μέρες. Τζιώτες ψαράδες φέρανε στον Κατσώ- 
νη τήν είδηση πώς κατά την Τήνο είχαν φανή τουρκικά καράβια. 
Μέ μιας ό καπετάνιος έδωσε σήμα νά σαλπάρη ό στόλος του καί νά  
πάη γι’ αντάμωση τους. Τ οΰ δινόταν ή περίσταση νά  δώση στο 
σουλτάνο τήν άπάντηση δχι μονάχα μέ λόγια....

ΤΗ ταν ή 2 ’Ιουνίου 1798  ή ώρα 2 υστέρα άπ’ τά μεσάνυχτα 
σάν άφησε ό ελληνικός στόλος τη Τζιά.

Φτάνοντας στην Τήνο έμαθε ό Λάμπρος πώς ένα τμήμα τής 
τουρκικής αρμάδας αρμένιζε στά νερά τους. Μέ μιας τότε βάλθηκε 
νά τον άναζητήση.

Στις 3 Ιουνίου  τά μεσάνυχτα, άκουστηκαν οί φωνές των βαρ
διάνων πάνω άπό τις κόφες των καραβιών νά  ξεφωνίζουν:

— Ή  άρμάδα φάνηκε! Ή  αρμάδα φάνηκε!
ΤΗ ταν ανάμεσα στό στενό τής Σύράς καί τής Μυκόνου.

Ό  καπετάνιος έδωσε μέ μιας σήμα νά έτοιμαστοϋν γιά μάχη.
’Α π’ τήν άλλη μεριά φάνηκαν νά έρχωνται καταπάνω του τά 

εχθρικά καράβια.
—  Είναι κάμποσα κι δλα μεγάλα κομμάτια, είπε ό Λάμπρος 

άφοΰ τά εξέτασε μέ τό κανοκυάλι του.

Π ήρε τό κανοκυάλι ό Μήτρος Καρακατσάνης, κι άφοΰ προσε
χτικά τά έξέτασε, κοιτάζοντάς τα είπε:

—  Είναι τρία ντελίνιά των έβδομηντατεσσάρων κανονιών, τέσ- 
σερες φρεγάτες, πέντε σεμπέκια καί δυο κορβέτες. Είναι σέ λίνια 
μπατάγιας (γραμμή μάχης).

—  Καλώς νά  άνταμώσουμε, άποκρίθηκε ό Κατσώνης.
"Εβγαλε μέσα, άπ’ τά ρούχα του τόν ξύλινο σταυρό, τόν άσπά-

στηκε καί τόν άφησε έτσι κρεμασμένο άπ’ τό λαιμό του, νά φαίνεται 
μπροστά στό στήθος του.

Κείνη τήν ώρα ένα δυνατό μελτέμι σηκώθηκε. Τ ά  κύματα ταρα- 
κουνοϋσαν τά καράβια κι ό αγέρας μανιασμένος σφύριζε στά άλτ
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ti <

μπουρα. O i Έ λληνες δμως δεν άνακόψανε τδ δρόμο τους, μά ξακο
λούθησαν τή γραμμή τους.

Σ αν ζύγωσαν κάμποσο, oi Τούρκοι κάνανε τήν αρχή. Ό  ναύαρ
χός του Σερεμέτ μπέης έδωσε προσταγή νά ρίξουν τά πρώτα τους 
σμπάρα.

Ούτε μιά μπάλα δέ βρήκε τά ελληνικά καράβια. "Ολες πήγαν 
χαμένες.

— Ά μ , οί Τουρκαλάδες δεν καταφέρνουν νά σημαδέψουν μέρα 
μέ τή μπουνάτσα καί τώρα νύχτα, μέ φουρτούνα, καρτεράνε νά μάς 
πετύχουν! είπε ό λοστρόμος.

Ό  Κατσώνης άφησε τους Τούρκους νά ζυγώσουν κι άλλο και 
νά ρίξουν καί δεύτερη χαμένη μπαταριά. Σάν ζύγωσαν δμως κάμ
ποσο, δίνει μέ μιάς σήμα στον. Καρακατσάνη και τδ Μπουρνοζάκη 
νά ριχτούν μέ τά καράβια τους στά σεμπέκια καί τις κορβέτες. "Η
θελε νά τούς σπάση τή «γραμμή μάχης».

Ό  Καρακατσάνης μέ τδ μπρίκι του κι ό Μπούρνοζάκης μέ τή 
γολέτα του, σάν ξιφιοί (τδ ψάρι ξιφίας) όρμάνε στά σεμπέκια κα'ι 
τις δυδ κορβέτες. Τούτα άρμένιζαν ξένιαστα στό τέλος τής γραμμής 
μάχης. Σ άν βλέπουν δμως τά δυδ ελληνικά καράβια νά ’ρχωνται 
καταπάνω τους, ξεκόβουν άπ’ τά άλλα τά δικά τους καί κοιτάζουν 
πώς νά γλυτώσουν.

Ό  Σερεμέτ μπέης βλέπει πώς τά σεμπέκια κι οΐ κορβέτες του 
κινδυνεύουν άπ’ τά δυδ έλληνικά. Προστάζει τότε τΙς τέσσερες φρε
γάτες του νά  πάνε γιά συντρομή τους. Κι άπομένει ό μπέης μέ τή 
ναυαρχίδα του καί τά δυδ ντελίνια.

Αύτό ήθελε κι ό Κατσώνης. Τδ τέχνασμά του νά τδν ξεμονα- 
χιάση πέτυχε.

Ό  Λάμπρος δίνει προσταγή στά άλλα καράβια του νά άνοίξουν 
κανονίδι καί νά  βοηθήσουν, τύν Καρακατσάνη καί τδ Μπουρνοζά
κη. ’Ανάβει ή θάλασσα άπ’ τδ κακονίδι τών Ααμπρινών. Τά τούρ
κικα τσακισμένα κάνουν δ,τι μπορούν νά γλυτώσουν.

Ό  Κατσώνης προστάζει τότε τδ λοστρόμο του:
—  Τήν πλώρη μας καταπάνω στδ ντελίνι τού Σερεμέτ μπέη.” ’
Ή  «Άθηνά» τώρα αρμενίζει μέ γραμμή νά πλευρίση τδ ντελίνι 

τού μπέη. Έκατδν ογδόντα διαλεχτοί πηδηχτάδες μέ άρχηγδ τδν

105
Συλλογή ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ ΛΕΒΑΔΕΙΑΣ



Ά ντρέα  Λυκιαρδόπουλο, μέ τσεκούρια και κοντάρια στα χέρια, εί
ναι έτοιμοι στην κουβέρτα της «Άθηνάς». Προσμένουν τη στιγμή 
νά πλευρίση τό καράβι τους τό τούρκικο ντελίνι καί νά  πηδήσουν σ’ 
αύτό. Στο μεταξύ τά κανόνια τής «Ά θηνάς» χτυπάνε αδιάκοπα τό 
ντελίνι.

Ό  Σερεμέτ μπέης καταλαβαίνει τους σκοπούς των Λαμπρινών. 
Καταφέρνει νά πάρη πρίμο τον καιρό, και νά  ξεμακρύνη.

Ή  «Άθηνά» άπό κοντά άδειάίζει τά κανόνια της κατά πάνω 
του. Ο ί ζημιές που κάνει στο ντελίνι δεν είναι μικρές. *0 Ιδιος ό 
Σερεμέτ μπέης λαβώνεται στο σαγόνι.

Μά τά τουρκικά καράβια πιο γρήγορα, δλο καί ξεμάκραιναν. 
Κι ό ελληνικός όμως στόλος δέν αφήνει την προσπάθεια του νά 
ζυγώση παρά μόνο, δταν βλέπη πώς αυτό ήταν αδύνατο.

Κοντά στο μεσημέρι, ό Κατσώνης δίνει προσταγή νά σταματή- 
ση τό κυνηγητό τοϋ έχθροΰ.

Π ριν τά καράβια συγκεντρωθούν γιά  νά  γυρίσουν στή Τζιά  
είδαν νά ζυγώνη ένα ντελίνι μέ γαλλική σημαία. Σταμάτησε κον
τά στήν «Ά θηνά». Ή  σκαμπαβιά του έφερε κάποιο γάλλο αξιω
ματικό που ανέβηκε μέ μιας στή φρεγάτα. Παρουσιάστηκε στό 
μπαρουτοκαπνισμένο άπ’ τή μάχη Κατσώνη καί του λέει:

—  Είμαι άπεσταλμένος τού κυβερνήτη του γαλλικού πολεμικού 
πλοίου. Τυχαίως σάς παρακολουθήσαμε άπ’ τό ντελίνι μας καθ’ δ- 
λον τό διάστημα της ναυμαχίας σας. Έθαυμάσαμεν τον ήρωισμσν 
σας καί τήν θαλασσινήν σας τέχνην. Ό  κυβερνήτης μου, μού είπε 
νά σάς διαβιβάσω αύτά: «Είναι γνωστόν είς δλους τούς Ευρω
παίους δτι οί άπόγονοί των Ε λλήνω ν ακόμη καί τώρα διασώζουσι 
τήν ανδρείαν καί τήν άρετήν των προγόνων των. Ή  παιδεία μό- 
νον τούς άπέλειπεν. "Αν, δμως, Θεού θέλοντος, έπιδώσωσιν είς 
αυτήν, τότε ποιος δύναται νά άμφιβάλλη δτι καί οί απόγονοι θέ- 
λουσι γίνει τοιούτοι. όποιοι είσαν καί οί πρόγονοι;»

Συγκινημένος άπ’ τά λόγια τοΰ Γάλλου, ό Κατσώνης άπο- 
κρίθηκε:

—  Ευχαριστώ τον καπετάνιο σας. Ν ά  τού πής άν βγήκαμε καί 
πολεμάμε στή θάλασσα, καί σέ λίγο στή στεριά, είναι γιά  νά  άνα- 
στήσουμε τό σκλαβωμένο Γένος μας κι έτσι οί Έ λληνες λεύτεροι
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νά Iαναφτιάξουν τδ δοξασμένο έθνος τους. Τότε σίγουρα οί από
γονοι θά μοιάσουν σέ δλα μέ τούς προγόνους τους.

Ό  γάλλος αξιωματικός χαιρέτησε, κατέβηκέ στην σκαμπαβία 
του και ξαναγΰρισε στο καράβι του.

*  *  *

Συναγμένοι οί Τζιώτες στο μουράγιο καρτερούσαν τά έλληνι- 
κά καράβια, πού νικηφόρα φάνηκαν νά ξαναγυρίζουν. Δεν ήταν 
μονάχα οί προύχοντες' κι δλο τδ νησί, μά κι ό δεσπότης Γρηγόριος 
μέ δλους τούς παπάδες, ντυμένους τά χρυσοκέντητα γιορτινά τους. 
Ο ί καμπάνες τοΰ νησιού χαρμόσυνα σημαίνανε. Καί σαν βγήκαν 
στή στεριά οί νικητές, οί Τζιώτες ξέσπασαν σέ χαρμόσυνα ξεφω
νητά καί τά κανόνια της στεριάς βροντολογώντας χαιρέτιζαν τούς 
Έ λληνες Θαλασσομάχους.

Σ άν βγήκε στή στεριά ό Λάμπρος Κατσώνης κι ένώ τδν χαι
ρετούσαν οί προεστοί, μιά κόρη παραμέρισε τούς συναγμένους καί 
τρεχάτη τον ζύγωσε. Τον χαιρέτησε καί τού έδωσε ένα μπουκέτο 
φτιαγμένο άπό βασιλικό. Ή  κόρη αυτή ήταν ή άρραβωνιαστικιά του, 
ή Μαρουλκά. Γιατί τού Κατσώνη ή γυναίκα πριν δυδ χρόνια είχε 
πεθάνει στή Ρωσία. Πήρε, λοιπόν, τώρα τήν άπόφαση ό Λάμπρος 
νά ξαναπαντρευτή. Καί σάν έφτασε στή Τζιά,' διάλεξε γιά και
νούργια σύντροφό του τήν κόρη τού Πέτρου Σοφιανού. Κι είχε 
τάξει νά κάνη τδ γάμο σάν γύριζε άπ’ αυτή τή Θαλασσομαχία.

Οί συναγμένοι στδ μουράγιο μαζί μ! δλους τούς πολεμιστές, 
τράβηξαν γιά τήν εκκλησία τού νησιού κι εύχαρίστησαν τδ Θεδ 
γιά  τη νίκη πού τούς χάρισε. Κι ύστερα άπ’ τή δέηση, δπως ήταν 
συναγμένοι, κάνανε καί τδ γάμο τού Λάμπρου καί τής Μαρουλιώς. 
Ό  ίδιος ό δεσπότης τής Τζιας Γρηγόριος ευλόγησε τδ γάμο μαζί 
μέ τδν ’Αμβρόσιο καί κουμπάρος ό καπετάν Λεύτερης Ζυγούρης, 
ό γεροντότερος άπ’ δλους τούς καπεταναίους τού στόλου.

"Τστερα οί Τζιώτες κι οί Λαμπρινοί ξεχύθηκαν νά γιορτάσουν 
μαζί μέ τή νίκη τους καί τό γάμο τού καπετάν Λάμπρου καί τής 

Μαρουλιώς.
Καί πάνω στδ ξάρτι τού πλωριού καταρτιού τής «Άθηνάς»
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κυμάτιζε μια σημαία: "Ασπρη καί στη μέση κεντημένος ένας με
γάλος ολόχρυσος σταυρός. Ή τα ν  δώρο τής Μαρουλιώς στο Λάμ
προ, πού ή ίδια κέντησε νυχτερεύοντας για νά προκάνη όίς τό γά
μο της. Πιο ακριβό δώρο δέ μπορούσε νά κάνη στον Κατσώνη.
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ΕΘΝΙΚΟΣ ΚΟΥΡΣΑΡΟΣ
έν είχαν περάσει πολλές μέρες απ’ την καινούργια 
νίκη τοΰ -Κατσώνη και φάνηκαν νά ζυγώνουν το 
νησί τής Τζιας έντεκα καράβια. Στά κατάρτια τους 
κυμάτιζε ή ρωσική στιμαία.

’Αράξανε στο λιμάνι, φουντάρανε τις άγκυρες 
τους κι υστέρα βγήκανε τά πληρώματα τους στη στεριά. Μέ μιας 
μαθεύτηκε πώς καπετάνιος τοϋ νιοφερμένου στόλου ήταν ό Λορέν- 
τζος Γουλιέλμος.

Σαν τό ακούσε ό Λάμπρος, σκυθρώπιασε. Κούνησε τό κεφάλι 
του χαρακτηριστικά κι είπε:

— Έ χ ω  ακούσει γ ι’ αυτόν. Είναι ένας άρχιπειρατής. Γεννή- 
9ηκε στην Κορσική μά άπό μικρός έχει μέσα στις μαλτέζικες πει
ρατικές φούστες.

—  Καί τί θέλει καί μάς κουβαλήθηκε εδώ; είπε ό καπετάν Κα- 
σίμης.

Ό  Κατσώνης ανήξερος σήκωσε τους ώμους του κι άποκρί- 
ΰηκε:

—  Ούτε καί γώ δεν ξέρω. Μά άν νόμισε ό Γουλιέλμος πώς 
ύά βρή εδώ εύκολο κούρσος, γελάστηκε... Ή  ρώσικη παντιέρα
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πού έχει σηκώσει στα ξάρτια του, δε θά μάς έμποδίση νά κάνουμε 
τό χρέος μας στους Χριστιανούς...

Σέ λίγο βγήκε στη στεριά ό Γουλιέλμος. Έ να ς ψηλός, καλο- 
δεμένος άντρας, πενηντάρης, ντυμένος κουρσάρικα. Ακόμα στο δε- 
ξί του αυτί κρεμόταν σκουλαρήκι, ένας μεγάλος ολόχρυσος χαλ
κάς, όπως συνήθιζαν οί άλγερινοί πειρατές.

Με μιας συναντήθηκε μέ τον Κατσοόνη. Τον άγκάλιασε, τον 
φίλησε καί τοϋ λέει:

—  Οί θαλασσομαχίες σου σέ κάνανε ξακουστό σ’ όλη τη Φραγ
κιά. Ή  αΰτοκράτειρα Κατερίνη μοϋ έστειλε χρήματα νά άρματο')- 
σω τούτο τό στόλο, νά σηκώσω τή ρούσικη παντιέρα καί νά ’ρθω 
νά σέ βοηθήσω στον πόλεμο πού ξεκίνησες. Μαζί κι οί δυό μας 
θά ξεκάνουμε την άρμάδα τοϋ Χαμήτ.

—  Καλώς κόπιασες, καπετάν Λορέντζο Γ ουλιέλμο, τοϋ απάν
τησε ό Κατσοόνης καί τιμή καί δόξα στην τρισένδοξη Τσαρίνα πού 
σέ έστειλε νά μέ συντράμης σέ τούτο τον Ά γιό να μου. Έ χω  ακου
στά πώς είσαι ένας γενναίος θαλασσινός καί έλπίζω πώς θά μέ 
βοηθήσης.

Σταμάτησε. Κοίταξε στα μάτια τον Κορσικανό καί ξακολού
θησε :

— Έ χ ω  όμως ακουστά γιά σένα, καπετάν Λορέντζο, πώς εί
σαι ένας άπ’ τούς πιο άτρομους φιλιμπουστιέρους. "Αν ήρθες έδώ 
στ’ αλήθεια νά μείνης καί νά πολεμήσης μαζί μας, μέ τό καλό νά 
μείνης. ”Αν όμως θάρρεψες πώς θά βρής νησιά εύκολα γιά κοϋρ- 
σος, τότε έχω μιά συμβουλή γιά σένα: Καλά θά κάνης νά σαλπά- 
ρης γ ι’ άλλες θάλασσες. "Οσο άρμενίζει στο πέλαγος ό στόλος των 
Λαμπρινών, δε θά άφήση πειρατικός στόλος νά τήν παίδεψη.

Ό  Γουλιέ?ιμος κατακόκκινος άπ’ τό θυμό του, δέν κρατήθηκε 
καί πειραχτικά τοϋ λέει:

—  Κι ή αφεντιά σου, καπετάν Λάμπρο, κουρσάρος είσαι.
—  Τό δέχομαι αυτό, Γουλιέλμο. ”Ας μέ λένε κουρσάρο. ”Αν 

είμαι όμως κουρσάρος είμαι γιά νά λευτερώσοϊ τό σκλαβωμένο Γέ
νος μοιτ, νά άναστήσω τήν πατρίδα μου. Δέ βγήκα στή θάλασσα 
γιά κοϋρσος. Βάλτο στο νοϋ σου καλά αυτό, Λορέντζο Γουλιέλμο. 
”Αν κόπιασες γιά κοϋρσος, άνοίξου σ’ άλλες θάλασσες...
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Κι ό Λάμπρος τόνισε τις τελευταίες του αυτές λέξεις.
Ό  Γουλιέλμος έφυγε θυμωμένος. ’Ανέβηκε στο καράβι του 

συλλογισμένος.
—  Κακά μπλεξίματα θά έχουμε μέ τοϋτο τον πειρατή, λέει ό 

καπετάν Καρακατσάνης.
01 άλλοι καπεταναϊοι κούνησαν τό κεφάλι σκεπτικοί. Ό  Ινα- 

τσώνης τούς έρριξε μια ματιά κι είπε:
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—  Μή σκιάζεστε. Θά πάθη ό Γουλιέλμος ο,τι έπαθε κι ό Μα- 
σιιζέρσκη...

Κ ι άξαφνα την άλλη μέρα ό Γ  ουλιέλμος μέ το στόλο του σαλ- 
πάρησε κι έφυγε απ’ τη Τζιά. Τη στιγμή πού τά καράβια του ξε
μάκρυναν άπ’ τό νησί, δυο άλλα καράβια ζύγωναν.

Ή τ α ν  κείνα πού είχε στείλει ό Λάμπρος, για  να φέρουν τον 
καπετάν Άντροΰτσο μέ τά παλληκάρια του.

Σάν φουντάρανε τις άγκυρες τά δυο καράβια στο λιμάνι τοΰ 
Ά η  - Νικόλα, άρχισαν, γρήγορα - γρήγορα, νά  βγαίνουν στη στε
ριά τά παλληκάρια τοΰ Άντρούτσου, οί Άντρουτσαίοι δπως τούς 
λέγανε. Ή τ α ν  καμμιά πεντακοσαριά και γιόμισε ό τόπος άπό χρυ- 
σοφορεμένους κι αρματωμένους μ’ όμορφα σπαθιά και ντουφέκια 
καί στολισμένους μέ μαλαματένια χαϊμαλιά καί τσαπράζια. Ή τ α ν  
δλοι τους ένας κι ένας, διαλεχτοί.

Ό  Λάμπρος μέ μερικούς αξιωματικούς του στεκόταν στό μου
ράγιο καί τούς καμάρωνε.

Τελευταίος ξεμπαρκάρησε κι ό καπετάν Άντροΰτσος. Ό  Κα- 
τσώνης τον γνώρισε μά αυτός ούτε μπόρεσε νά τον βάλη στδ νοΰ 
του. Ε ίχαν περάσει τόσα χρόνια απ’ τη μέρα κείνη πού χωρίστη
καν... Ρώτησε κάτι ναύτες καί τοΰ δείξανε ποιος ήταν.

’Αγκαλιάστηκαν καί φιλήθηκαν οί δυό άντρες.
—  Π οιος νά  τό ’λεγε πως ύστερα άπό τόσο καιρό θά άντα- 

μώναμε; είπε μέ συγκίνηση ό Κατσώνης.
—  Σύ, ένας τρανός θαλασσομάχος! πρόσδεσε ό Άντροΰτσος.
—  Καί σύ, ένας πρωτοκλέφτης της Ρούμελης!
Π ήγαν στό σπίτι τοΰ Κατσώνη. Μίλησαν κάμποσο γιά  τη συ

νεργασία τους καί τον αγώνα πού θά ξεκινούσαν. Σύμφωνοι βρέ
θηκαν σ’ δλα. Γ ιά  λίγο καιρό κι ό στεριανός Ά ντροΰτσος θά  
έμπαινε μέ τά παλληκάρια του στά καράβια. Μά σάν θά έφτανε ή 
ευλογημένη κείνη ώρα, τότε θά  έβγαινε στη στεριά. Είπαν μερικά 
άλλα κι’ ό Λάμπρος έφερε την κουβέντα γιά τή μάνα του.

—  Π ροχτές άνταμώσαμε έξω  άπ’ τή Λειβαδιά. Κρατιέται α
κόμα καλά. Μοΰ είπε πώς μαθαίνει γιά  σένα καί τις άλλες πήρε 
κάτι χρήματα πού τής έστειλες κρυφά. Μά λαχταράει νά  σε δή, 
«κι’ ύστερα άς κλείσω γιά  πάντα τά μάτια», μοΰ είπε.
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—  Μήπως καί γώ δέ θέλω νά δω τήν πολυβασανισμένη μα- 
νούλα μου; Πόσα δεν τράβηξε άπό μιά άμυαλιά μου!

— "Αν δε. σκότωνες κείνο τό μπεόπουλο δέ θά ήσουνα αύτός 
πού είσαι. Έ τσ ι ήταν γραφτό σου..

—  Γιά νά φτάσω δμως εγώ εδώ, θυσίασα τους δικούς μου. 
Στάθηκα αφορμή νά πεθάνη στα ξένα ό πατέρας μου, κι ή μάνα 
μου νά πάθη απ’ τούς Τούρκους τόσα και τόσα...

—  Κι δμως ή μάνα σου δέ δείλιασε. Μοΰ λέγανε, τήν άλλη φο
ρά πέρασε άπ’ τή Λειβαδιά κάποιος φράγκος περιηγητής, άπ’ αν- 
τούς πού ταξιδεύουν κάθε τόσο στον τόπο μας. Τή ρώτησε γιά. σέ
να καί ξέρεις τι τοΰ άποκρίθηκε; «Τώρα τελευταία δεν έχω νέα 
άπ’ τό γιό μου. Φοβάμαι γιά τή ζωή του, γιατί έχει πολλούς ε
χθρούς. "Ο,τι δμως και νά κάνη, είμαι' σίγουρη πώς τό έργο πού 
άρχισε θά τό τελειώση, δπως ταιριάζει σ’ έναν Έλληνα. "Αν πάλι 
χαθή ό Λάμπρος μου, θά είμαι υπερήφανη γι’ αύτόν, γιατί σκο
τώθηκε γιά τό Γένος.» Τά λόγια της μάνας σου κάνανε τόση εντύ
πωση στό Φράγκο, πού ύστερα σάν άντάμωσε κάτι άλλους δικούς 
μας τούς είπε: «Δεν πρέπει νά ύπερηφανεύεστε μονάχα .γιά τον πα
τριώτη σας τον Κατσώνη, μά καί γιά τή μάνα του. Τή ρώτησα γιά 
τό γιό της καί μοΰ έδωσε μιά άπάντηση, τήν ίδια πού θά έδινε κι 
ή μάνα τοΰ Θεμιστοκλή καί τοΰ ’Επαμεινώνδα.»

Ό  Κατσώνης ακούσε δλα αυτά χωρίς λόγο νά ξεστομίση. Τά  
μάτια του δμως είχαν βουρκώσει κι ήταν έτοιμα νά ξεσπάσουν σε 
δάκρυα.

Ή  γυναίκα του βρισκόταν κι αύτή μπροστά κι άκουσε τά δσα 
είπε ό πρωτοκλέφτης. Κατάλαβε τή συγκίνηση τον Λάμπρου, καί 
γιά νά  άλλάξη κουβέντα είπε:

— Ε λάτε νά φάμε ζεστή τήν -ψαρόσουπα, κι δσο γιά τό Λάμ
προ, μέ τήν ευχή τοΰ Θεού, δλα θά πάνε καλά. .Σύντομα μαζί θά  
πάμε στήν πατρίδα του νά  γνωρίσω κι έγώ τήν πεθερά μου.

* * *

Μιά βδομάδα πέρασε άπό τότε πού έφυγε άπ’ τή Τζιά ό Λο- 
ρέντζος Γουλιέλμος. Έ ν α  ύδραίικο καΐκι έφτασε τά μεσάνυχτα
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στη Τ ζιά  κι ό καπετάνιος του άναζήτησε αμέσως τόν Κατσώνη νά 
τοΰ μιλήση.

Μέ τρεμάμενη φωνή ό Υ δραίος, καί σχεδόν κλαίγοντας, είπε 
τά δσα έπαθε τό νησί τους απ’ τό Γουλιέλμο, που πριν δυο μέρες 
άραξε κειπέρα.

Γιατί πεισματωμένος ό κορσικανός πειρατής, σαν χωρίστηκε 
απ’ τόν Κατσώνη, τράβηξε για  τό πλούσιο νησί τής "Υδρας. Αυτό 
διάλεξε για  θύμα του. Βγήκαν τά πληρώματά του στή στεριά κι 
άρχισαν την αρπαγή. Ζήτησε απ’ τους δημογέροντες ό ίδιος νά  
τον  δώσουν εξήντα χιλιάδες χρυσά τάλληρα, κι άφθονες ζωο
τροφές.

— Έ τα ξε  καιρό ώς αύριο τό μεσημέρι νά  τοΰ πάνε τά τάλλη
ρα στο καράβι του, απ’ αλλιώς, μέ τά κανόνια του θά κάνη στάχτη 
τό νησί μας. Γ ιά τοΰτο κρυφά μέ στείλανε οί δημογέροντες νά  σοΰ 
φέρω μήνυμα.

Συλλογισμένος ό Κατσώνης άκουγε τόν Υ δραίο χωρίς λόγο 
νά πή. Κι αυτός τόν κοίταξε στά μάτια μέ Ικετευτικό βλέμμα. "Αξα
φνα γονάτισε μπροστά του κι άρχισε μέ σπαραχτική φωνή νά τοΰ 
λέη:

—  Καπετάν Λάμπρο, συ μονάχα μπορείς νά  σώσης τό νησί 
μας άπ’ τό χαλασμό που τό προσμένει. Αύτός ό φιλιμπουστιέρος ό 
Γουλιέλμος θ ά  άφανίση τό νησί μας. Ο ί δημογέροντες δέ στέρ- 
γουν νά  τοΰ δώσουν ούτε ένα γρόσι... Τ ί θά απογίνουν οί φαμε- 
λιές μας μέ τοΰτο τό κακό που μάς βρήκε; Πρόσταξε δυο τρία 
καράβια σου νά  ’ρθουν στο νησί μας καί νά  τόν φοβερίσουν. Μο
νάχα τήν αφεντιά σου σκιάζεται ό Λορέντζος Γουλιέλμος... Γλύ
τωσε, καπετάν Λάμπρο, τό νησί μας απ’ τό χαλασμό...

Ό  Κατσώνης τοΰ έκανε νόημα νά σηκωθη. Πεισματωμένος, 
άπ’ τά δσα άκουσε, δάγκωσε τά χείλια του, καί χτυπώντας τή γρο
θιά  του πάνω στό γόνατο είπε, μονολογώντας:

—  Θά τό πληρώσης ακριβά, Γουλιέλμο, αύτό.
Σ έ λίγο ολόκληρος ό στόλος των Λαμπρινων σαλπάριζε άπ’ 

τή Τζιά μέ κεφαλή τήν «Ά θηνά». Τράβηξε κατακάτω, γιά  τήν 
"Τδρα.
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Μέ άνάποδο τον καιρό κατάφερε νά φτάση στδ νησί τδ απο
μεσήμερο.

Ό  Κατσώνης πάνω στήν κουβέρτα της «Άθηνάς» ανυπόμονος 
έκανε βόλτες. "Ακουγε άπ’ τά μακριά κανονιές. Σάν φάνηκε τδ 
νησί, άνοιξε τδ κανοκυάλι του και τδ ερριξε πάνω τού. ’Ανταρια
σμένη ήταν ή "Τδρα απ’ τις κανονιές πού πέφτανε πάνω της και 
γκρέμιζαν κάμποσα σπίτια. Δεν έβλεπε τή στιγμή δ Λάμπρος νά 
ζυγώση τδ νησί.

Γιατ'ι ό Γουλιέλμος κράτησε τή φοβέρα του, κι άπ’ τδ μεση
μέρι άρχισε νά χτυπάη μέ τά κανόνια του τήν "Τδρα.

— Ά νοΐξτε άπ’ δλα τά καράβια μας τΙς μπουκαπόρτες κατα
πάνω στδ Γουλιέλμο, πρόσταζε δ Κατσώνης, σάν φτάσανε στήν 
"Τδρα.

Κι οί ΛαμπρινοΙ κλείσανε δλόγυρα τδ στόλο τοΰ Γουλιέλμου. 
Κείνος δμως σάν τούς είδε απ’ τά μακριά, μέ μιδς σταμάτησε τδ 
κανονίδι.

Ή  σκαμπαβία της «Άθηνάς» έφερε στδ καράβι τοΰ Γουλιέλ
μου τόν Παλαιολόγο κι άλλους μερικούς αξιωματικούς.

— Ό  καπετάνιος μας, είπε ό Παλαιολόγος στδ Γουλιέλμο, σέ 
προσκαλεΐ στδ καράβι του. Θέλει νά μιλήσετε. "Εχεις τδ λόγο του 
πώς δέ δα  σέ πειράιξη, κι έστειλε εμάς όλους νά μείνουμε στό; κα
ράβι σου όμηροι, δσο σύ θά λείπης.

—  Μοϋ φτάνει ή ύπόσχεση τοΰ καπετάν Λάμπρου. Δέν έχω 
ανάγκη άπό όμηρους. Πάμε μαζί.

Μέ τήν ίδια σκαμπαβιά γύρισαν όλοι στήν «Άθηνά».
Ό  Κατσώνης ξαναμμένος άπ’ τδ θυμό του καρτερούσε τόν 

κορσικανό πειρατή, πάνω στήν κουβέρτα. Σάν πόν άντίκρυσε, ούτε 
τδν χαιρέτησε, μά άρχισε νά τοΰ λέη:

—  Λορέντσο Γουλιέλμο, ή Ρωσία,δέ σού έδωσε στόλο καί χρή
ματα γιά  νά κάνης αρπαγή στά ελληνικά νησιά. Οί 'Τδραϊοι είναι 
χριστιανοί, δέν είναι Τούρκοι. Λοιπόν, άκουσε τί έχω νά σού πω. 
"Αν ώς νά βασιλέψη δ ήλιος δέ σαλπάρης μέ τδ στόλο σου, θά γε- 
μίση ή θάλασσα ξύλα άπ’ τά καράβια σου καί κουφάρια άπ’ τδ 
τσούρμο σου. Τούς πειρατές τούς κρεμάω στά κατάρτια της «’Α 
θήνας». Σ έ σένα όμως δέ θά κάνω τδ ίδιο. Θά σέ γδάρω ζωντανό
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μέ τά χέρια μου καί τό τομάρι σου θά τό στείλω στην τσαρίνα, για  
νά δή σέ τί φιλιμπουστιέρους βασίζεται. Λοιπόν, πρόσταζε τό 
τσούρμο των καραβιών σου νά γυρίσουν πίσω στους ’Τδραίους 
δ,τι άρπαξαν κα'ι καρτεράω νά βασιλέψη ό ήλιος. Σκέψου το καλά.

Ό  Γουλιέλμος έκανε κάτι ν’ άποκριθή. Μά ό Κατσώνης τοϋ 
γύρισε τις πλάτες κι έφυγε, πηγαίνοντας στο καμαράκι του. Ή τ α ν  
τόσο οργισμένος πού κι οί δικοί του άκόμα δεν τον άκολούθησαν 
γιά νά τον συντροφεύουν. Μ ονάχα ό άράπης του πήγε ξοπίσω  
του.

Ό  Κορσικανός, ντροπιασμένος κι αμίλητος, ξαναγύρισε στο κα
ράβι του.

Μιά ώρα πρίν ό ήλιος βασιλέψη, ό στόλος τοϋ Γουλιέλμου 
σαλπάρησε. Τ ά  καράβια του πέρασαν ανάμεσα άπ’ τών Λαμπρι- 
νώ ν πού βρίσκονταν μ’ ανοιχτές άκόμα τις μπουκαπόρτες μέ έτοι
μα τά κανόνια τους.

Καί πάνω άπ’ την κόφα τοϋ καταρτιού της «’Αθήνας» άκού- 
στηκε ή μπουρού μέ τά κοροϊδευτικά της σφυρίγματα. Ή τ α ν  ό 
λοστρόμος πού αποχαιρετούσε περιγελώντας τον πειρατικό στόλο 
τοϋ κορσικανού πειρατή.

Ό  Γουλιέλμος δέν επιασε σέ κανένα λιμάνι πιά σέ τούτες τις 
θάλασσες μά άραξε στη Σικελία...

Κι οί Λαμπρινοί μέ τό στόλο τους ξαναγύρισαν στό αραξοβό
λι τους, τη Τζιά.

*  *  *

Μόλις είχαν ξενιάσει άπ’ τον άρχιπειρατή Γουλιέλμο, κι ένα 
καΐκι άραξε στή Τζιά. Π ριν λίγες μέρες τό είχε στείλει στήν Α ίγι
να ό Κατσώνης νά άγοράση πανιά γιά τά άρμενα τοϋ στόλου του. 
Ά π ’ τον καϊκτσή ( τόν καπετάνιο τοϋ καϊκιού) ειδοποιήθηκε ό Λάμ
προς οτι στήν "Τδρα άραξαν έξι μεγάλα καράβια. Ή τ α ν  άλγερί- 
νικα, σεμπέκια μέ τριανταπέντε κανόνια.

Λ ίγες μέρες ήταν πού είχαν φτάσει στό ’Αρχιπέλαγος κατά 
διαταγή τού καινούργιου σουλτάνου Σελήμ, γιατί ό Χαμήτ είχε 
πεθάνει, νά βοηθήσουν τήν τούρκικη αρμάδα.

Μέ μιας, ό στόλος τών Λαμπρινών ξεκίνησε νά τά συναντήση.
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Στις 3 Αύγούστου στά 1789, ανάμεσα στη Τζιά και στη Μακρό
νησο, οί βαρδιάνοι δώσανε είδηση πώς στά μακριά φάνηκαν νά 
άρμενίζουν τά σεμπέκια. .........

Ό  Λάμπρος πρόσταζε νά. τά χτυπήσουν. Ό  στόλος του μέ 
μιας ρίχτηκε καταπάνω τους. ΤΗταν τόσο άναπάντεχη ή επίθεσή 
τους πού έκανε τους Μπαρμπαρίνους ( τούς κάτοικους της Βαρβα- 
ρίας δπως λέγανε τη Β. ’Αφρική) νά τά χάσουν.

Προσπαθήσανε οί Άλγερίνοι νά φέρουν κάποια άντίστασή μά 
είδαν πώς οί Γραικοί δέ χωράτευαν. Οί μπάλες τών Λαμπρινών 
τούς κατατσακίσανε τά σεμπέκια τους. Μέ σπασμένα κατάρτια, μέ 
τσακισμένα άρμενα, κομμένα τά σκοινιά και σκισμένα τά πανιά 
τους, μόλις κατάφεραν νά ξεφύγουν. Ό  μπαρμπαρίνος καπετάνιος 
τούς δίνει σήμα νά φύγουν, γιά νά γλυτώσουν άπ’ τούς φοβερούς 
έλληνες κουρσάρους. Βάζουν ρότα (πορεία) κατά κάτω, πού έχουν 
πρίμο τον άέρα.

’Από κοντά τους πάνε οί Λαμπρινοί.
Μά τά σεμπέκια τών Μπαρμπαρίνων, 'πιο γρήγορα καράβια, 

καταφέρνουν νά φύγουν πιο πολύ. Ό  Ελληνικός στόλος δμως δέν 
τούς άφήνει. Καί τούς πάει κυνηγώντας ώς τό Άνάπλι. 'Εκεί οί 
Μπαρμπαρίνοι βρίσκουν άραξοβόλι. Κι ό Κατσώνης μέ τό στόλο 
του νικητής ξαναγυρίζει στή Τζιά. \

Δ έν πρόκανε δμως ούτε τά καράβια τους νά συγυρίσουν άπ’ 
τή ναυμαχία μέ τούς Άλγερίνους. Γιατί οί στεριανοί βαρδιάνοι 
δώσανε μήνυμα πώς εχθρικά καράβια φάνηκαν στ* άλάργα νά έρ
χοντα ι κατά τή Τζιά.

—  Λ όγγος τά άλμπουρα στό πέλαος, καπετάνιε, είπε στό Λάμ
προ ένας άπ’ τούς βαρδιάνους φοβισμένος. .

—  Είκοσιέξι μεγάλα κομμάτια μέτρησα στά γρήγορα, είπε 
άλλος.

Δ έν ήταν υπερβολές τών βαρδιάνων. Γιατί ό τούρκικος στό
λος πού τόν περασμένο Ίούνη νικήθηκε άπ’ τόν Κατσώνη ανάμεσα 
Τ ήνου-Σ ύρου, τράβηξε κι άραξε στή Σάμο. ’Αφού έπισκεύασε 
τις ζημιές του, καί τού έστειλε ό σουλτάνος κι άλλα δώδεκα καρά
βια γιά  βοήθεια, ξεκίνησαν δλα μαζί νά χτυπήσουν τούς Δαμπρι- 
νους. Κι είχαν σκοπό νά τούς ριχτούν άξαφνα, δπως θά τούς βρί-
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σκαν αραγμένους ατό λιμάνι του "Αη - Νικόλα της Τζιας. Θά 
τούς κλείνανε κεί καί θά τούς αφάνιζαν. Γελάστηκαν δμως.

Ό  Κατσώνης, μ* δλο πού δεν είχε αρκετά πολεμοφόδια, πρό
σταζε με μιας ό στόλος ν’- άνοιχτη, Ιξω  απ’ το νησί. Ν ά  μην προ
κάνουν νά τούς κλείσουν οί Τούρκοι. Καί στίς 7 Αύγουστου τη 
νύχτα βρέθηκαν στδ πέλαγος.

Σάν ξημέρωσε, τά είκοσιέξι τούρκικα καράβια τέσσερα μίλια 
τά χώριζαν απ’ τά ελληνικά. Μπουνάτσα δμως είχε άπλωθη στδ 
πέλαγος καί τά καράβια κι άπ’ τις δυο μεριές άκούνητα, μαρμα- 
ρωμένα. Ή  απόσταση ήταν μεγάλη καί γιά τούς δυό, γιά νά χρη
σιμοποιήσουν τά κανόνια τους.

Έ τσι δλη ή μέρα πέρασε μέ μπουνάτσα, χωρίς τδ παραμικρό . 
άεράκι νά κουνηση τη Θάλασσα. Κατά τδ σούρουπο δμως σηκώθη
κε πουνέντες (ζέφυρος, δυτικός). Τ ά  πανιά των καραβιών φού
σκωσαν.

Αυτό πρόσμεναν κι οί τοΰρκοι καπεταναϊοι. Μιά καί δεν πέ
τυχε ό σκοπός τους νά κλείσουν τούς Λαμπρινούς στδ λιμάνι τού 
"Αη-Νικόλα, τδ πιό καλδ πού είχαν νά κάνουν ήταν νά φύγουν. 
Τδ σκοτάδι πού επεφτε τούς φόβιζε. Δέ θέλανε νά μπλέξουν σέ 
μιά νυχτερινή ναυμαχία, καί νά τσακιστούν τά καράβια τους άπ’ 
τις μπάλες των Λαμπρινών. Κι έτσι ξεμάκρυναν καί φύγαν.

Ό  Κατσώνης, δμως, τούτη τη φορά δεν τούς κυνήγησε. Καί 
τά τούρκικα καράβια ήταν περσότερα καί μεγαλύτερα απ’ τά δι
κά του, μά καί δεν είχε αρκετά πυρομαχικά. Γ ι’ αύτδ τράβηξε νά 
έφοδιαστή στη Ζάκυνθο.

*  *  *

Σάν ξεμπάρκαρε ό Λάμπρος στδ νησί, καί τδ εμαθε ό βενετσιά- 
νος ναύαρχος "Αγγελος Έ μο, σάστισε. Ζήτησε μέ μιας νά  δή τδν 
Ιλληνα κουρσάρο. Σάστισε σάν τδν άντίκρυσε καί τού είπε:

—  Παραξενεύομαι πού σέ βλέπω ζωντανό, καπετάν Κατσώ- 
νη. 'Ο Γουλιέλμος φεύγοντας γιά ΐή  Σικελία, μού παράγγειλε 
πως είχες χαθη σέ κάποια ναυμαχία μ’ δλο τδ στόλο σου. Γι’ αύ
τδ αέ είχα γιά νεκρό.

— "Ισιος, ναύαρχε, ήταν ή επιθυμία αύτη τού Γουλιέλμου. Ν ά,
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δμως, πού γιά κακή του τύχη, βρίσκομαι στή ζωή κι έτσι δέ θά 
ξαναφανη στ'ις ελληνικές θάλασσες.

Κούνησε τδ κεφάλι δ Έ μ ο  στά λόγια τού Κατσώνη κι είπε:
—  Δεν εχεις άδικο! Ό  Γουλιέλμος είναι ένας καλός πειρατής, 

ενώ σύ ένας γενναίος μαχητής. Γι’ αύτό είμαι βέβαιος πως δε θά 
χαθής εύκολα. Σέ θαυμάζω γιά τις θαλασσόμαχίες σου καί τίς νί
κες σου. Δέν παράλειψα μέ εκθέσεις μου νά τά αναφέρω ολα αύ- 
τά καί στην Αύτοκράτειρα της Ρωσίας καί σ’ δλες τίς βασιλικές 
αυλές τής Εύρώπης. Είσαι* ένας αξιοθαύμαστος Έλληνας.

Ό  Κατσώνης, σά μικρό παιδί, είχε σκύψει τό κεφάλι άπό ντρο
πή δσο άκουγε τά λόγια αύτά του βενετσιάνου ναύαρχου. Καί κεί
νος ξακολούθησε:

—  Θέλω νά σέ βοηθήσω μέ κάθε τρόπο στον άγώνα σου αυ
τόν. "Εχω στή διάθεσή σόύ μεγάλες ποσότητες άπό πυρομαχικά 
πού τόσο σου χρειάζονται καί τρόφιμα. Είσαι λεύτερος νά μείνης 
μέ τό στόλο σου δσο θέλεις στήν ’Ιθάκη καί στο νησί Κάλαμο. Θά 
δώσω καί σχετική διαταγή στο βενετσιάνο διοικητή της ’Ιθάκης.

Κι ό Κατσώνης, άφοϋ πήρε τά πυρομαχικά, άραξε στην ’Ιθά
κη γιά νά ξεχειμωνιάση εκεί. „
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Ο Σ Ι Φ Ο Υ Ν Α Σ
στόλος.τού Κατσώνη πέρασε το χειμώνα αραγμέ
νος στα δυο νησιά, τής ’Ιθάκης και του Κάλαμου. 
Έπισκεύί σαν τά καράβια τους, τά αρμάτωσαν κα
λά μέ κανόνια, εφοδιάστηκαν άπ’ δλα καί πρόσμε- 
ναν την ώρα νά ξεκινήσουν.

Μέ τις πρώτες ανοιξιάτικες μέρες τον 1790 σαλπάρανε. "Αφη
σαν το Ίόνιο καί ξαναβρέθηκαν στα αγαπημένα τους νερά, στο 
’Αρχιπέλαγος. Καί πάλι άρχισαν νά σκορπάνε τον τρόμο στις πε
ριοχές πού διαβαίνανε, καί τά τούρκικα πλεούμενα τρομοκρατημέ
να τρέχανε νά κρυφτούν στο πιο κοντινό αραξοβόλι πού βρίσκανε.

'Έτσι ό σουλτάνος πού γιά λίγον καιρό είχε θαρρέψει πώς ή- 
σύχασε απ’ αυτό τον κουρσάρο τον Κατσώνη, έβλεπε τώρα ανήσυ
χος πώς γελάστηκε. Δεν τό είχαν σκοπό νά άποτραβηχτοϋν απ’ την 
"Ασπρη Θάλασσα οί Λαμπρινοί. "Επρεπε λοιπόν μιά γιά πάντα 
νά ήσυχάση άπό τούτους τούς κουρσάρους. "Εδωσε προσταγή στον 
Κιουτσούκ Χουσεΐν, τον καπουντάν πασά (άρχιναύαρχο), ό ΐδιος 
νά μπη κεφαλή καί νά άφανίση τά κουρσάρικα καράβια τού Κα
τσώνη.
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Κι επειδή ό σουλτάνος δεν είχε εμπιστοσύνη στους δικούς του 
θαλασσινούς, ζήτησε συντρομή κι απ’ άλλου..*

Στις αρχές τοϋ Μάη στα 1790 ό Χουσεϊν ξεκίνησε απ’ τά Δαρ- 
δανελλια με την αρμάδα του. Είχε είκοσι βαρεία καράβια. Στο δρό
μο του πήγε κοντά του ένα δίκροτο μέ έβδομηντατέσσερα κανό
νια και πέντε φρεγάτες.

Ό  Κατσώνης κείνο τον καιρό βρισκόταν αραγμένος στή Τζτά. 
Μαζί του είχε τον καπετάν Ζυγούρη μέ τον «Άχιλλεα» του, τον κα- 
πετάν Ινασίμη μέ τή «Μαρία», τον Άλεξόπουλο, τό Μπουρνοζάκη, 
τό Χατζηαναργύρου μέ τον «ΙΙοτέμκιν», τό Νικηφοράκη καί τον 
Πατεράκη.

Σαν έμαθε πώς βγήκε ή αρμάδα σ’ αντάμωση του, μέ μιας ό 
Λάμπρος μέ τό στόλο του σαλπάρησε άπ’ τη Τζιά γιά νά την αντά
μωση.

ΤΗταν ή 6 Μαΐου κατά τις 2 τό απομεσήμερο ανάμεσα ’Ά ν
δρου καί Καβοντόρου (Καφηρέα), πού οί βαρδιάνοι πάνω άπ’ τις 
κόφες ξεφώνισαν:

— Ή  άρμάδα φάνηκε! Ή  άρμάδα φάνηκε!
Ό  Κατσώνης στην κουβέρτα τής «Άΰηνάς» παρακολουθούσε 

μέ τό κανοκυάλι του στα μακριά την άρμάδα. Ξεκούμπωσε τό άμπέ- 
χωνο στο λαιμό, έβγαλε έξω καί κρέμασε στο στήθος του τό μικρό 
ξύλινο σταυρό, τον άνασπάστηκε, έκανε τό σταυρό τον κι είπε:

—  Μέ τη βοήθεια τοϋ Θεού ξεκινάτε.
Οί Λαμπρινοί μέ σμπάρα άρχισαν νά χτυπάνε στά μακριά την 

άρμάδα. Καί κείνη απαντούσε μέ τον ίδιο τρόπο.
Κατά τις 5 τό απόγευμα άρχισε νά φυσάη όστρια (Νότος). Οί 

Λαμπρινοί μέ γρήγορες κινήσεις των καραβιών τους κατάφεραν νά 
εκμεταλλευτούν τον καιρό καί νά ριχτούν καταπάνω τής αρμάδας. 
Οί Τούρκοι, πού ό αέρας τούς ήταν ανάποδος, βρέθηκαν σέ δύσκο
λη θέση. Δέχονταν τις κανονιές των Λαμπρινών κατά πάνω στά κα
ράβια τους πού τούς κάνανε ζημιές. Ό  καιρός τούς εμπόδιζε νά φυ
λαχτούν ή καί νά άνταποδώσουν κι αυτοί. Ό  Καπουντάν πασάς τό
τε αποφάσισε νά γλυτώση μέ τη φυγή.

Ή  άρμάδα κατάφερε να πάρη πρίμο κι αυτή τον καιρό καί νά 
φύγη. Ά πό κοντά οί Λαμπρινοί.
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Τά σεμπέκια του καπετάν Καρακατσάνη καί του καπετάν Χα- 
τζηαναργύρου, ρίχνονται σε πέντε σεμπέκια τουρκικά που κατάφε- 
ραν νά τά ξεκόψουν άπ’ την αρμάδα. Ό  Κατσώνης μέ την «Α θή
να» του καί τά άλλα καράβια στρώνει στο κυνηγητό τήν υπόλοιπη 
αρμάδα.

Ή  νύχτα όμως άρχισε ν ’ απλώνεται καί νά σκεπάζη τό σκοτάδι 
τά ελληνικά καί τά τουρκικά καράβια. Κι δσο προχωρούσε ή νύχτα, 
έπεφτε κι ή όστρια. Σέ λίγο σταμάτησε όλότελα κι απλώθηκε μπου
γάτσα (γαλήνη) παντοΰ. Τ ά πανιά άπ’ δλα τά ξάρτια κρέμασαν ξε
φούσκωτα καί τά καράβια άπόμειναν στις θέσεις τους άκίνητα.

—  Γλύτωσε ό Χουσεΐν, είπε πεισματωμένος καί σφίγγοντας τις 
γροθιές του ό Λάμπρος.

— Ή  μπουνάτσα τον γλύτωσε, συμπλήρωσε ό λοστρόμος.
Ό  Κατσώνης έδωσε σήμα νά συναχτούνε στο καράβι του δλοι 

οί καπεταναίοι. Σέ λίγο οί σκαμπαβίες των καραβιών διπλάρωναν 
στην «’Αθήνα» κι οί καπεταναίοι σκαρφάλωναν επάνω. Στάθηκαν 
ολοι στην κουβέρτα πού τούς πρόσμενε ό καπετάνιος τους.

—  Σάς κάλεσα δώ γιά νά άκούσω τη γνώμη σας, είπε ό Λ ά
μπρος. Τ ί λέτε, νά ξακολουθήσουμε τό κυνηγητό της αρμάδας ή 
νά περιμένουμε τήν αύγή;

—  Καί νά  θέλουμε πως θά την κυνηγήσουμε χωρίς άέρα; είπε 
ό καπετάν Πατεράκης.

—  Δε βλέπεις πού τά καράβια μας στάθηκαν ξυλάρμενα μισο- 
πέλαγος; συμπλήρωσε ό Άλεξόπουλος.

— Έ γώ έχω αντίθετη γνώμη, είπε ό καπετάν Ζυγούρης. Πρέ· 
πει νά ξακολουθήσουμε τό κυνηγητό τού Χουσείν, γιατί θά τούς κά
νουμε ζημιά μεγάλη.

—  Καλά, δέ λογαριάζεις τον άέρα πού δεν έχουμε, τό σκοτάδι 
δεν τό συλλογιέσαι; μίλησε ό Κασίμης. Μέσα στή νύχτα μπορούμε 
νά χτυπηθούμε μεταξύ μας. Γιά (μουντάρισμα τόν έχεις τον «Ά χιλ- 
λέα» σου, καπετάν Ζυγούρη;

—  Ξέρεις καλά πώς τό καράβι μου τό έφτιαξα μέ αίμα καί τό 
άγαπάω πιό πολύ κι άπ’ τά παιδιά μου. Μά δν είναι νά  χαθή γιά  
τό καλό της πατρίδας μου, χαλάλι του κι αυτό κι έγώ. Αύτό πού άρ- 
χίσαμε πρέπει νά τό τελειώσουμε τώρα. Δέν ξέρει κανείς ποτέ τί
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μπορεί νά γέννηση ή νύχτα.... και u  νά βρή την αυγή... "Ύστερα 
άν πιάση φουρτούνα δω στον Καβοντόρο, ούτε μεϊς, ούτε ή αρμά
δα θά  μπορέσουμε νά βασταχτούμε.

—  Τό πιο καλό που όζουμε νά κάνουμε, είπε ό Άλεξόπουλος, 
είναι, νά  περιμένουμε τήν αυγή. Στο μεταξύ θά φτιάξη ό καθένας 
τις ζημιές τοΰ καραβιού του και τά χαράματα, μέ τη βοήθεια τού 
Παντοδύναμου, ξεκινάμε.

—  Νομίζω πως είναι τό πιό σωστό αύτό που λέει ό καπετάν 
Άλεξάπουλος, είπε ό.καπετάνιος.

Κι έτσι συμφώνησαν νά μείνουν εκεί ξυλάρμενοι ώς τήν αύγή 
που θά  φυσούσε άέρας και θά ξ,ακολουθούσαν τήν επίθεσή· τους.

"Αρχισε νά ροδίζη ή αυγή καί μέσα στή θάλασσα ξεχώριζαν 
τά καράβια μεγάλοι ίσκιοι) ασχημάτιστοι δγκοι. Έ να  αεράκι ση
κώθηκε.

—  Τό άναθεματισμένο, τό πήρε μαϊστράλι (ελαφρός βοριάς) 
αντί γιά  οστρια πού θά μάς βόλευε, είπε ό λοστρόμος εξετάζοντας 
μέ τό βλέμμα του τον ουρανό.

Και δέν είχε άδικο. Τό μαϊστράλι άρχισε νά φουσκώνη τά 
πανιά.

"Αξαφνα οί βαρδιάνοι ψηλά άπ’ τήν κόφα της φρεγάτας άρ
χισαν νά ξεφωνίζουν:

—  Καράβια καινούργια έρχονται άπ’ τό μαΐστρο.
Τό ίδιο κι οί βαρδιάνοι άπ’ τ’ άλλα έλληνικά καράβια.
Ό  Κατσώνης μέ μιάς άνοιξε τό κανοκυάλι καί φέρνοντάς το 

στο μάτι του προσπαθούσε μέσα στο σύθαμπο τής αυγής νά ξεχω
ρίση τί καράβια ήταν αυτά πού φάνηκαν. ’Αφού γιά κάμποσο πα
ρατήρησε, κατέβασε άπ’ τό μάτι του τό κανοκυάλι κι είπε:

—  Μπαρμπαρίνικα είναι. Δώδεκα καράβια κι έρχονται νά  
συντράμουν τήν αρμάδα. '

Ξανάφερε τό κανοκυάλι στό μάτι του, εξέτασε προσεχτικά καί 
ξαναμίλησε:

— Ά π ’ τά δώδεκα, τά έξι είναι κείνα πού τις άλλες κυνηγήσαμε 
στ' Ά νάπλι.

—  Τ ί θά κάνουμε τώρα; ρώτησε ό λοστρόμος.
—  Θά τά χτυπήσουμε, καπετάν Βαγγέλη, τί άλλο θά κάνουμε!

123

Συλλογή ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ ΛΕΒΑΔΕΙΑΣ



Δώσε μέ μιας δρντινο (διαταγή) καί στ’ άλλα μας καράβια νά μάς 
ακολουθήσουν.

-— Καί την άρμάδα θα την άφήσουμε;
—  Με τήν αράδα της κι αυτή...
Κι ή «Άθηνά» ξεκίνησε καταπάνω για τά άλγερίνικα καρά

βια. ’Από κοντά της καί τά άλλα έξι ελληνικά. Τοΰ Καρακατσάνη 
καί τοΰ Χατζηαναργύρου δεν ακολούθησαν μέ μιας γιατί κυνηγών
τας τά τούρκικα σεμπέκια μείνανε μακριά.

Ό  Καπετάν Κασίμης ξεκινώντας μέ τη «Μαρία» του, άκού- 
στηκε νά μονολογή:

—  Ν ά που είχε δίκιο -ψες βράδυ ό καπετάν Ζυγούρης. Ή  νύ
χτα γέννησε .... καί μάς κουβάλησε δώ αύγή - αυγή τούς Μπαρ- 
μπαρίνους... Ό  Θεός δμως είναι μεγάλος!

*  *  *

Καί τά άλγερίνικα καράβια είχαν βάλει πλώρη κι αυτά κατα
πάνω στά ελληνικά. Οί Μπαρμπαρίνοι δμως είχαν τόν καιρό πρί- 

. μο, ένω ήταν αντίθετος στους Έλληνες.
Σά φτάσανε σε μικρή άπόσταση άρχισαν τό κανονίδι. Οί κα

νονιές των Λαμπρινών δέν αστοχούσαν ούτε μιά, μά καί των Ά λ -  
γερίνων δέν πήγαιναν πίσω. Οί ζημιές κι άπ’ τις δυο μεριές ήταν 
άρκετές. Καί κράτησε αυτό τρέϊς ολάκερες ώρες.

Στό μεταξύ ό Χουσείν μέ τήν άρμάδα του δέν έμεινε άπραγος. 
Κατάφερε νά πάρη πρίμο τόν καιρό καί κατηφορίζοντας νά  πλευ
ρίση τούς Λαμπρινούς. Έ τσι ό ελληνικός στόλος βρέθηκε άνάμεσα 
στήν άρμάδα καί στ’ άλγερίνικα καράβια.

—  Δύσκολα τήν έχουμε, είπε ό Σπύρος Καλλιγάς.
Ό  Κατσώνης τό άκουσε, μά δέν άποκρίθηκε. Μονάχα σήκωσε 

άδιάφορος τούς ώμους. Κατάλαβαν οί γύρω δπ’ αυτόν δτι ήταν α
ποφασισμένος ό καπετάνιος τους νά πολεμήση ώς τό τέλος κι έτσι 
άπόφυγε νά μιλήση άλλος.

Ό  καπουντάν πασάς πού ξεθάρεψε άπ’ τή στιγμή πού ήρθαν 
σέ βοήθεια του οί Μπαρμπαρίνοι θέλησε νά βάλη σ’ ενέργεια τό 
«τρακάρισμα» (εμβολή). Μέ τήν πλώρη του νά χτυπάη τά έλληνικά 
καράβια στά πλάγια. Έ τσι θά κατάφερνε νά τά βουλιάξη ή νά
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ζυγωση τόσο ώστε οΐ πηδηχτάδες άπ* τό τσούρμο του νά κάνανε 
ρεσάλτο καί νά βρίσκονταν πάνω στό ελληνικό καράβι. Τό ίδιο εί
χαν σκοπό νά κάνουν κι οί Άλγερίνοι. Οί Α-αμπρινοί κατάλαβαν 
τό σκοπό τους κι ετοιμάστηκαν νά καλοδεχτοΰν τους πηδηχτάδες 
τής αρμάδας καί τούς Μπαρμπαρίνους.

Πρώτος ό Χουσεϊν μέ τό καράβι του έδωσε τό παράδειγμα. Ρί
χτηκε κατά του «Άχιλλέα» τού καπετάν Ζυγούρη που βρισκόταν 
πιο κοντά του. Ό  καπετάν Λεύτερης δέν τά έχασε. Πρόσταζε νά 
ανάψουν φωτιές crcic άκρες των καταρτιων του. Έ τσι, δποιος τόν 
ζύγωνε θά έπιανε φωτιά.

Ό  καπουντάν βλέποντας τό τέχνασμα τοΰ έλληνα θαλασσινού 
φοβήθηκε νά ζυγώση. Ρίχτηκε δμως κατά της «Μαρίας» τοΰ Κασί- 
μη. Τήν ίδια στιγμή άπ* τήν άλλη μεριά βοήθησε τόν καπουντάν 
πασά κι ένα άλγερίνικο. Κλείσανε , τή «Μαρία»'στή μέση καί τή 
χτυπούσανε τά κονόνια τους κι άπ’ τις δυό μεριές. Μέ σπασμένα τά 
κατάρτια του, μέ τσακισμένα τά ξάρτια, μέ σκοτωμένους τους πιο 
πολλούς απ’ τούς έκατονπενήντα πλήρωμά της, ή «Μαρία» πολεμά
ει. Δέ μπορεί δμως νά κρατήση άλλο. Πέφτει στά χέρια τοΰ εχθρού* 
Κι δταν οί πηδηχτάδες καταφέρνουν νά βρεθούν πάνω στήν κου
βέρτα της, βρίσκουν πανιού κουφάρια. ’Απ’ τό πλήρωμα μονάχα 
δεκατρείς είχαν άπομείνει ζωντανοί, μά ήταν δλοι τους βαριά λα
βωμένοι. Καί πιό βαριά άπ’ δλους ήταν ό καπετάν Πασχάλης Κα- 
σίμης.

Τόν ίδιο καιρό, ένα άπό τά άλγερίνικα σεμπέκια μέ τριανταέξι 
κανόνια καί μέ έξακόσους τσούρμο, ρίχνεται κατά της «Άθηνάς».

Ό  Κατσώνης δέν τά χάνει. Έ χει προετοιμαστή για μιά τέτοια 
έπίθεση. Σ έ καζάνια υπάρχει έτοιμο καφτό λάδι καί λίπος.

—  Χύστε γρήγορα, Βαγγέλη, τό λάδι καί τό λίπος στό μπο- 
μπρέσο της πλώρης (πλευρά της πλώρης), στήν κουβέρτα τοΰ κα
ραβιού.

Ό  λοστρόμος μέ μιας έκτελεΐ τήν παραγγελιά τού καπετάνιου
του.

—  Σταματήστε τά σμπάρα κι έτοιμοι δλοι σας μέ τά τσεκούρια 
στά χέρια, ξανακούγεται ή φωνή τοΰ Λάμπρου.

Τά κανόνια τής φρεγάτας σταματάνε. Αυτό κάνει τό άλγερίνι-
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κο σεμπέκι νά ξεθαρρέψη καί νά κόλληση στην πλώρη τής «Α θή 
νας». "Οχι μόνο οί πηδηχτάδες της μά δλο το μπαρμπαρίνικο 
τσούρμο, έξακόσοι πηδάνε στην πλώρη καί στην κουβέρτα της ελ
ληνικής φρεγάτας. Μά κανείς τους δέ μπορεί νά όρθοποδήση καί 
νά βαστηχτή έστω καί γιά λίγο ολόρθος. Κι άν τά καταφέρη, 
του ρίχνουν οί άλλοι, πού -προσπαθούν νά κρατηθούν άπ’ αυ
τόν. Μόλις πατήσουν τά ξύλα τής φρεγάτας γλυστράνε καί βρί
σκονται κάτω άνάσκελα. Δεν προκάνουν δμως νά σηκωθούν. Οί 
Λαμπρινοί που παραφυλάνε μέ τά τσεκούρια, τους πετσοκόβουν. 
Πεσμένοι όπως είναι οί Μπαρμπαρίνοι δεν προκάνουν νά φυλα
χτούν. Λαβωμένους καί σκοτωμένους οί Λαμπρινοί τούς πετάνε 
στή θάλασσα.

Τδ τέχνασμα τού Λάμπρου Κατσώνη πέτυχε. Τδ λάδι καί τδ 
λίπος έκανε τδ θαύμα του. ’Από έξακόσους Μπαρμπαρίνους, μόνο 
τριάντα γλύτωσαν, γιατί μείνανε στό σεμπέκι τους καί δεν πήδη
σαν στή φρεγάτα.

Οί Λαμπρινοί θέλουν νά πηδήσουν στό άλγερίνικο καράβι καί 
νά τδ αιχμαλωτίσουν. Ό  καπετάνιος τους δμως τούς έμποδίζει. Ή  
στιγμή είναι δύσκολη ακόμα, καί δεν είναι καιρός γιά πρέζα (λεία).

"Τστερ’ άπό τδ πάθημα αύτό των Μπαρμπαρίνων κανείς, ούτε 
καί τούρκικο άκόμα καράβι δέ ζυγώνει τήν «’Αθήνα». Προσπαθούν 
μόνο μέ τά κανόνια τους νά τής κάνουν ζημιά.

Δυδ τούρκικα καί δυδ μπαρμπαρίνικα έχουν κλείσει τή φρεγά
τα καί τή χτυπάνε μέ τά κανόνια τους. Ό  Κατσώνης, δμως, μ’ δλες 
τις ζημιές πού έχει πάθει, τούς ξεφεύγει κάθε τόσο.

Τ ά εχθρικά καράβια έχουν ριχτή, άπό δυδ καί τρία, στά ελλη
νικά. Οί Λαμπρινοί τούτη τή φορά τά βρίσκουν στενόχωρα.

*  *  *

Στό καράβι τού καπετάν Άλεξόπουλου, άπόμεναν ζωντανοί μο
νάχα έντεκα. ΟΙ έχθρικές μπάλες τους τδ έχουν κομματιάσει. Μά 
δ καπετάνιος δεν άφήνει τδ καράβι του. Δέ θέλει νά πέση στά έχθρι- 
κά χέρια. Καταφέρνει έτσι μισοτσακισμένο νά τδ φέρη καί νά τδ 
ρίξη σέ μιά ακρογιαλιά τής "Ανδρου.

.—  Μπάτε στή σκαμπαβιά νά βγήτε στή στεριά καί λόγου μου
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θά ’ρθω σέ λίγο. Ό  Θεός κοντά σας, λέει ό Ά λεξ ύπουλος στους 
δέκα συντρόφους του που άπόμειναν ζωντανοί. ,

Κείνοι καταλαβαίνουν πώς δεν τούς λέει άλήθεια. "Αλλη σκα- 
μπαβιά δεν υπάρχει στο καράβι. Ή  μοναδική πού γλύτωσε ήταν 
αυτή. Μά κανείς δέ γυρίζει λόγο στον καπετάνιο τους. Είναι άπό 
κείνους πού δέ θέλει λόγια στις άποφάσεις του.

Κι όταν οί δέκα ναύτες φτάνουν στή στεριά, βλέπουν μιά φλό
γα νά σκεπάζη τό καράβι τους κι ένας κρότος ταράζει τον άέρα. 
"Υστερα, μέ μιας, τό Καταπίνει ή θάλασσα καί μαζί μ’ αυτό, καί 
τον καπετάνιο του, τό Δημητρό τόν Άλεξόπουλο.

—  Γ ι’ αυτό μάς έδιωξε, είπε ένας άπ’ τούς ναύτες του. Έ 
μεινε μονάχος του, έβαλε φωτιά στή μπαρουταποθήκη καί τινά
χτηκε μαζί μέ τό καράβι.

— Έ γώ τό έβαλα στό νοΰ μου πώς κάτι τέτοιο σχεδίαζε, μά 
ποιός μπορούσε νά μιλήση στόν καπετάνιο; συμπλήρωσε ένας άλλος.

★  * ★

Παρέκει, σέ μιά άλλη στεριά τής·"Ανδρου, κάποιο άλλο κατα- 
τσακισμένο καράβι άλλάζει. Είναι τού Κρητικού Νικηφοράκη. Α 
φού πάλεψε ώρες μέ δυο μπαρμπαρίνικα σεμπέκια, κι έχασε τούς πιο 
πολλούς άπ’ τό πλήρωμά του, κατατσακισμένο τό καράβι κατάφερε 
νά τό φέρη ό καπετάνιος ώς τό γιαλό τής "Ανδρου. Ξοπίσω τόν 
κυνηγάει ένα άλγερίνικο σεμπέκι.

Ό  Νικηφοράκης βγαίνει γρήγορα στή στεριά μέ τούς ένενήν- 
τα συντρόφους πού άπόμειναν ζωντανοί καί τραβάει νά γλυτώση 
μέσα στά φαράγγια τού νησιού. /Α π’ τό καράβι του τό μόνο πού 
πρόκανε κι άρπαξε ήταν ή σημαία του.

Σ έ λίγο καταφτάνει καί τό σεμπέκι πού κυνηγούσε τό έλληνικό 
καράβι. ’Α π’ τά μακριά τού ρίχνει μερικά σμπά$α, καί τό καράβι 
τού Νικηφοράκη δέν άργεϊ νά βουλιάξη.

Έ να  άλλο καράβι μισοτσακισμένο, μ* ένα κατάρτι μονάχα δρ- 
θιο, καταφέρνει νά γλυτώση μέσα άπ’ τά τόσα τούρκικα πού τό 
χτυπάνε. Είναι τό καράβι τού Μανώλη Μπουρνοζάκη. Μά έχει πά- 
θει τόσες ζημιές πού φεύγει μονόπαντα. ’Απ’ τό πλήρωμά του οί
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πιο πολλοί βρίσκονται σκοτωμένοι. 'Ακόμα κι αυτός ό καπετάνιος 
του.

Κι ό «Άχιλλέας» τοΰ καπετάν Ζυγούρη βρίσκεται κατατσα- 
κισμένος. Είναι σχεδόν άχρηστος. Μά ό καπετάνιος του καταφέρ
νει νά τον γλυταόση καί νά τον άποτραβήξη από τον χαλασμό πού 
γίνεται.

Μονάχα τό καράβι τοΰ καπετάν Πατεράκη βρίσκεται σέ καλή 
κατάσταση. Δεν έχει πάθει την παραμικρή ζημιά. Κάνει δυο τρεις 
φορές για νά ζυγώση την «ΆΟηνά» άπ’ τό μπλοκάρισμα πού τής 
έχουν κάνει τά εχθρικά καράβια, μά ό καιρός του είναι ανάποδος 
καί δεν τά καταφέρνει νά προσφέρη τίποτα.

Στο μεταξύ ό Κατσώνης κάνει 6,τι μπορεί νά γλυτώση τη φρε
γάτα του. Τον έχουν τριγυρίσει τά καράβια τής αρμάδας καί τον 
χτυπάνε άπό παντοΰ. Μά δε μπορούν νά τον ζυγώσουν καί πολύ, 
γιατί τά κανόνια τών Λαμπρινών δε χωρατεύουν.

Ή  «Άθηνά τής "Αρκτου» όμως βρίσκεται σέ κακή κατάστα
ση. Τίποτα δέν έχει άπομείνει στή θέση του. Τά κατάρτια της 
γκρεμισμένα καί τό ένα μόλις κρατιέται στή θέση του. Τά ξάρτια 
της σπασμένα- κρέμονται κουρέλια καί πανιά. Μιά μπάλα τσάκισε 
την πρύμη. Εχθρικές μπάλες άνοιξαν τρύπες στά πλάγια τής φρε
γάτας καί τό νερό μπαίνει άδιάκοπα. Στά αμπάρια καί τήν κου
βέρτα κοίτονται ανακατεμένοι οί λαβωμένοι μέ τούς σκοτωμένους. 
Τούς πληγωμένους κανείς δέν τούς κοιτάζει, γιατί ό γιατρός είναι 
σκοτωμένος. Κι όσοι κυκλοφορούν, ποιος λίγο, ποιος πολύ, είναι 
χτυπημένοι. 'Ακόμα κι αυτός ό Κατσώνης έχει χτυπηθή στο μέ
τωπο. Μ’ ένα μαντήλι έδεσε πρόχειρα τή λαβωματιά του, μά τό 
αίμα τρέχει. ’Αψηφώντας τό τραύμα του, δέ στέκει ούτε μιά στι
γμή. Ά π ’ τή μιά άκρη στήν άλλη τού καραβιού τρέχει καί δίνει 
διαταγές γιά τή μάχη. Ή  αντίσταση τής «Άθηνάς» όλο καί λιγο
στεύει. "Οχι άπό φόβο. Άνθρωποι δέν υπάρχουν γιά νά πολεμή
σουν. Α π ’ τούς.τρακόσους πού είχε πλήρωμα, έχουν Απομείνει γιά 
μάχη μονάχα καμιά σαρανταριά κι άπό δεκαπέντε αξιωματικούς, 
πέντε. Τ ί νά πρωτοκάνουν; Τό καράβι νά κουμαντάρουν, τις ζη
μιές νά φτιάξουν, τά κανόνια νά έχουν ή τό νερό νά μπαίνη άπ’ 
τις ζημιές νά σταματήσουν;
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—  Καπετάνιε, το καράβι μας δεν κρατάει άλλο, τολμάει νά 
πή ό δεύτερος γραμματικός στον Κατσώνη.

— "Αν σκιάζεσαι, Καρδαμίτση, έμπα στη σκαμπαβιά και φύγε.
Μά καί νά βέλη δέ μπορεί νά φύγη. "Ολες οί βάρκες τοΰ κα

ραβιού είναι χαλασμένες. Πώς νά φύγη;
Σέ λίγο δ λοστρόμος μέ τον Καλλιγά ζυγώνουν τον Κατσώνη:
—  Καπετάνιε, είμαστε χαμένοι, δν μείνουμε άλλο στη φρεγά

τα, τοΰ'λέει ό καπετάν Βαγγέλης.
— "Η θά μάς φουντάρη, ή θά μάς πιάση πρέζα, συμπληρώνει 

ό Καλλιγάς.
Ό  Λάμπρος δεν τους δίνει καμιά άπόκριση. Γυρίζει τις πλά

τες του καί φεύγει.
ΟΙ δυδ θαλασσινοί τότε, χωρίς νά τοΰ ποΰν τίποτε, κάνουν σή

ματα στόν Πατεράκη, που στέκει ξέμακρα, νά στείλη βάρκες νά  
τους πάρη.

Δεν άργοΰν νά πλευρίσουν την «Άθηνά» τρεις βάρκες τοΰ Π α 
τεράκη.

—  Καπετάνιε, άδικα θά χαθούμε, τον θερμοπαρακαλεί ό Κα- 
ρακατσάνης. Δεν τηράς τί χαλασμό μάς κάνανε οί Τουρκομπαρ- 
μπαρίνοι;

—  Τ ί έχουμε νά  κερδίσουμε, δν μείνουμε άκόμα; συμπληρώνει 
ό Κάντζαρης.

Ό  Κατσώνης συλλογισμένος τους ακούει, χωρίς νά  δίνη από
κριση.

Συνάζονται κι οί άλλοι οί ναύτες καί τά ίδια τοΰ λένε. Ν ά  άφή- 
σουν τό καράβι καί νά φύγουν. Ν ά  φύγουν μιά ώρα άρχήτερα.

Τ ό βλέπει κι ό ίδιος οτι αύτό πρέπει νά γίνη καί σιγοψιθυρίζει:
—  Καί νά άφήσουμε την «Άθηνά» μας έτσι όλομόναχη νά 

φουντάρη;
— Ή  «Άθηνά» μας ώς τώρα έκανε τό χρέος της μέ τό παρα

πάνω, λέει ό λοστρόμος. Εμείς νά είμαστε καλά καί τά καράβια 
δέ χάνονται....

Ό  Κατσώνης άμίλητος σηκώνει τους ώμους άδιάφορος, καί 
σκύβει τό κεφάλι.

"Ολοι γύρω του προσμένουν την απόφασή του.
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— ’Ισμαήλ, κατέβασε τή σημαία, δίνει προσταγή.
Αυτό θά πη πώς αποφάσισε νά άφήση τό καράβι του.
Ό  άράπης τρέχει καί κατεβάζει άπ’ τόΛ μ.σογκρεμισμένο κα

τάρτι την άσπρη σημαία μέ τό χρυσό σταυρό, τό δώρο της Μα- 
ρουλιώς.

Τή φέρνει καί τη δίνει στόν καπετάνιο του.
Κείνος άμίλητος καί σκυθρωπός πηγαίνει στήν κάμαρά του. 

"Ολα μέσα είναι καταγκρεμισμένα. ’Απλώνει, κατεβάζει τις δυο 
εικόνες, τοΰ "Αη-Νικόλα καί τοΰ Πάτερ Κοσμά, τίς τυλίγει μέ 
τή σημαία καί ξαναβρίσκεται στήν κουβέρτα που τον προσμένουν 
οί άλλοι. Τ ά δίνει νά τά κρατήση ό λοστρόμος. "Τστερα ζυγώνει 
στήν άκρη τοΰ καραβιού.

Οί συναγμένοι γύρω του τον παρακολουθούν μέ τά μάτια, χω
ρίς λόγο νά ποΰν.

Ό  Λάμπρος ξεζώνει άπ’ τή μέση του τό" σπαθί. Ή  συγκίνησή 
του φαίνεται ολοκάθαρη πιά στο πρόσωπό του. Παίρνει τό σπαθί 
στά δυό του χέρια, τό κοιτάει γιά λίγο καί μέ τή βροντερή του φω
νή λέει:

—  Τουρκοκτόνο σπαθί μου, σέ εμπιστεύομαι μέ ιούς συντρό
φους μου στήν άγκαλιά τοΰ άπέραντου πελάγου. Εύχομαι νά σέ 
άναζητήσουν οί άπόγονοί μας σέ δοξασμένες καί λαμπρές ημέρες. 
Συ θά είσαι ό μάρτυρας γιά τούς άδιάκοπους άγώνες μας πού κά
ναμε γιά τήν πατρίδα μας κι ό αρραβώνας γιά τή μελλούμενη άνά- 
στασή της.

Κι άφήνει τό σπαθί άπ’ τά χέρια του νά πέση στή θάλασσα καί 
νά χαβή μέσα στο βυθό της. Μέ τό άντίστροφο τοΰ χεριού του 
σκουπίζει τά μάτια του. Μά γύρω κι δλοι οί συντρόφοι του κλαίνε.

Ξαναπαίρνει άπ’ τό λοστρόμο τή σημαία μέ τίς τυλιγμένες εικό
νες καί τήν κρατάει στήν άγκαλιά του. Γυρίζει, κάτι λέει σιγανά 
στο λοστρόμο κι ύστερα στούς συντρόφους του δυνατά:

—  Πάμε. Έ τσ ι θέλησε τούτη τή φορά β ‘Παντοδύναμος.
Κατεβαίνει στή βάρκα κι άπό κοντά του κι οί άλλοι, μέ με

ρικούς λαβωμένους. Οί δυό βάρκες φεύγουν κι άπομένει πλευρι
σμένη στή φρεγάτα ή τρίτη.

Γιατί στήν «Άθηνά» πίσω έχουν μείνει ό λοστρόμος μέ τόν Πα-
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λαιολόγο και πεντέξι ναύτες. Γρήγορα - γρήγορα βάζουν φωτιές 
σε είκοσι διαφορετικές μεριές τοϋ καραβιού κι ύστερα κατεβαίνουν 
στή βάρκα 3ΐού τούς περιμένει. ’Ακολουθεί κι αύτή τίς άλλες δυό.

ΤΗταν ή ώρα 7 τδ άπόγεμα. Ό  καπετάν Πατεράκης προσμένει 
τον Κατσώνη στήν κουβέρτα. Βλέπει τις βάρκες νά  έρχωνται, ύστε
ρα τό Λάμπρο νά σκαρφαλώνη στο καράβι καί νά ’ρχεται προς αύ- 
τόν. Μόλις τον αντικρίζει, θέλει νά τού δώση κουράγιο.

— Έ χει ό καιρός γυρίσματα, καπετάνιε, τού λέει.
Ό  Κατσώνης τον κοιτάζει παράξενα, κουνάει θυμωμένος τό 

κεφάλι κι αποκρίνεται:
—  Τούτος ήταν σίφουνας (ανεμοστρόβιλος) μέ τά δλα του! Δεν 

τόν καρτερούσα.
—  Μην άστοχος, καπετάνιε, πώς στο πέλαγος μπορούν νά μάς 

βρούνε και τρανότερα. 'Τπάρχουν και μπουρίνια (τυφώνες, θύελ
λες). Κι ό Θεός μάς φύλαξε ώς την ώρα... άπ’ ένα τέτοιο.

Ό  Κατσώνης δέν έδωσε απάντηση στά λόγια τού Πατεράκη. 
Σκυθρωπός προχώρησε καί στάθηκε στήν κουπαστή της κουβέρτας. 
’Έμεινε κεϊ γιά  νά άγναντέψη άπ’ τά μακριά τή φρεγάτα του.

Τήν «Άθηνά» τήν είχαν τώρα ζώσει οί φλόγες άπ’ δλες τίς με
ριές. Ή  φωτιά κι ό καπνός είχαν τυλίξει τό πριν άπό λίγο υπερή
φανο καράβι. Μέσα στο άνοιξιάτικο σούρουπο μόλις μπορούσε πιά 
κανείς νά ξεχωρίση ένα μαύρο δγκο πού ήταν άλλοτε ή «Ά θηνά  
της "Αρκτοι».

Καί στά ξέμακρα, ένα άλλο πάλι καράβι των Λαμπρινών και
γόταν κι αύΐό. ΤΗταν ό «Άχιλλέας» τού καπετάν Ζυγούρη. Μ’ δ - . 
λο πού κατάφερε νά  τό γλυτώση ήταν σέ τέτοια χάλια, πού ό καπε
τάνιος του μέ τό πλήρωμα τό έγκαταλείψανε, αφού πρώτα τοϋ βά
λανε φωτιά. ΤΗρθαν μέ τίς βάρκες τους κι αύτοί νά γλυτώσουν 
στο καράβι τοϋ Πατεράκη.

—  Καιρός νά φεύγουμε, καπετάνιε, είπε ό Πατεράκης ζυγώ
νοντας τόν Κατσώνη. ΟΙ Τουρκομπαρμπαρίνοι έχουν πάθει τέτοιες 
ζημιές, πού ώς νά συγιριστούν θά καταφέρουμε νά  τούς ξεφύγου- 
με. "Τστερα άρχισε νά νυχτώνη.

—  Δέ νιάζουμαι γιά τίς ζημιές τους, τίς δικές μου θέλω νά μά
θω, είπε μέ χαμηλή φωνή ό Λάμπρος.
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Ό  Παλαιολόγος πού βρισκόταν πλάι, τοϋ έδωσε τήν άπάν- 
τηση:

—  Χάσαμε πέντε άπ’ τά καράβια μας. Ο! σκοτωμένοι μας εί
ναι γΰρω στους έξακόσους.

Ό  Κατσώνης κούνησε τό κεφάλι θλιμμένα. Ό  Παλαιολόγος 
ξακολούθησε:

—  0 1  Τουρκομπαρμπαρίνοι, καπετάνιε, θά έχουν πάνω άπό 
τρεις χιλιάδες σκοτωμένους. Ή  θάλασσα γέμισε άπό τά κουφάρια 
τους.

—  Παλαιολόγο, είπα δε μέ νιάζει γιά τούς άλλους. Γιά τούς 
δικούς μου χαμένους πονάω...

Και γυρίζοντας ό Κατσώνης στδν Πατεράκη:
—  Καπετάν Κωνσταντή, δώσε προσταγή νά φύγουμε.

* i
*  *  *

Είχε νυχτώσει δταν τό καράβι τού Πατεράκη έφτασε στή Τζιά. 
Στό μουράγιο πρόσμεναν οί Τζιώτες νά ξεμπαρκάρουν άπ’ τό κα
ράβι οί Λαμπρινοί νά μάθουν γιά τούς δικούς τους.

Σάν βγήκε ό Κατσώνης σκυθρωπός κι άμίλητος, j i i  ματισμένο 
τό μέτωπο άπ’ τό τραύμα του, δλοι παραμέρισαν μέ σεβασμό.

Τόν ζύγωσε ό καπετάν Χαράλαμπος, ένας γερόλυκος. Ή τα ν  
χωρατατζής μά καί στιχοπλόκος. Τού χαμογέλασε και τοϋ λέει:

«Σάν σ’ άρέση, μπάρμπα Λάμπρο, 
ξαναπέρνα άπ’ τήν *Αντρο.»

Γέλασαν δλοι γύρω άπό τό χωρατό του, ώς κι αύτός άκόμα ό 
Κατσώνης.

Τού Πατεράκη τό καράβι, άφοϋ ξεμπαρκάρησε δλους δσους 
είχε, δέ φουντάρησε τΙς άγκυρες του. Γιά κάθε ένδεχόμενο άνοίχτη- 
κε και πάλι στό πέλαγος καί πρόσμενε. Μπορεί τή νύχτα νά κατα
φτάνανε τά έχθρικά καράβια. Καί δέν είχε άδικό ό Πατεράκης. 
Π ριν άπ’ τό μεσονύχτι έφτασε δλη ή άρμάδα.

Μέ τήν άρμάδα του. ό καπουντάν πασάς έφραξε τό λιμάνι τοϋ 
"Αη - 'Νικόλα μέ σκοπό νά πιάση δλους τούς Λαμπρινούς.

’Αναστατώθηκε τό νησί, γιατί ξέρανε τό τί τούς καρτερούσε.
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0L πιο πολλοί τρέξανε νά κρυφτούν μέσα στα βουνά γίά νά γλυ
τώσουν απ’ την κακία την ώρα.

Ό  Κατσώνης βρέθηκε αποκλεισμένος. Μά δεν τά έχασε. Θά 
6ρί] τρόπο νά ξεφύγη απ’ τό φραγμένο απ’ την αρμάδα λιμάνι. Στη 
μικρή στεριά πού κλείνει τδ λιμάνι τού "Αη - Νικόλα έβαλε μεγάλα 
ξύλα. Τά άλειψε με λίπος γιά νά γλυστράνε, καί πάνω κεϊ τρα
βήξανε oat τή θάλασσα τό καΐκι. Τό σπρώξανε πάνω στά ξύλα καί 
καταφέρανε νά τό περάσουν απ’ την άλλη μεριά τής θάλασσας, πού 
ήταν άφύλαχτη άπ’ τούς Τούρκους,

Μπήκε μέσα ό Λάμπρος με τή γυναίκα του καί με αρκετούς 
συντρόφους του καί μέ μιας ξανοίχτηκε στο πέλαγος. ’Εκεί στ’ α
νοιχτά συνάντησε τό καράβι τοϋ Πατεράκη καί μπήκε σ’ αύτό.

Σάν ξημέρωσε καί μάθανε οί Τούρκοι πώς ό κουρσάρος "Ελ
ληνας τούς ξέφυγε, τά χάσανε. Δέ φαντάστηκαν ποτέ τους τό τέ
χνασμα αύτό. Καί ξέσπασαν τότε τό θυμό τους στούς Τζιώτες.
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ΚΟΡΥΔΑΛΛΟΣ ΚΑΙ ΓΛΑΡΟΣ
L Τούρκοι ξεχύθηκαν στο νησί τής Τζιας. Μά δεν πέ- 
τυχαν τούς Λαμπρινσύς πού το είχαν σκάσει. Κι ό 
Άντροϋτσος μέ τά παλληκάρια του, σάν έμαθε το 
χαλασμό πού πάδανε οί Λαμπρινοί στην "Ανδρο, 
άποτραβηχτήκανε στό γιαλό τής Πετρούσας κι άπό 

κεΐ μπαρκάρησε σέ καΐκια και πήγε νά άνταμώση τον Κατσώνη.
Φρενιασμένος απ’ τό κακό του ό καπουντάν πασάς, πρόσταζε 

νά καταστρέψουν όλα τά έργα πού είχε κάνει στη Τζιά ό Λάμπρος. 
"Εσφαξε ύστερα μερικούς κατοίκους, φυλάκισε στό αμπάρι τού κα
ραβιού του τούς προεστούς και στό κατάρτι του κρέμασε τό δεσπότη 
τού νησιού Γρηγόριο, γιατί είχε τάχα ευλογήσει τό γάμο τού Κα
τσώνη.

Τον ίδιο καιρό, στην "Ανδρο, άραξε κι ό μπαρμπαρΐνικος στό
λος. Θέλησαν οί Μπαρμπαρίνοι νά πιάσουν τούς Λαμπρινούς πού 
βγήκαν εκεί. Και γιά νά τρομοκρατήσουν τούς Άνδριώτες, πιά- 
σανε μερικούς άπ’ τούς προεστούς καί τούς κρέμασαν στά κα
τάρτια.

Επειδή όμως οί Μπαρμπαρίνοι βιάζονταν νά φύγουν, αφήσανε
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στο νησί μια μικρή φρουρά για νά πιάση τούς Λαμπρινούς. Δεν 
κατάφεραν όμως τίποτα.

Ό  Νικηφοράκης μέ άλλους δεκαεφτά συντρόφους του πού βγή
κε στην "Ανδρο, τράβηξε κατά μέσα στο νησί. Είχαν τρεις μέρες 
χωρίς νερό, χωρίς ψωμί. Χτύπησαν νύχτα την πόρτα σ’ ένα νερό
μυλο. Ό  γέρο - μυλωνάς τρομαγμένος άνοιξε την πόρτα.

—  Mi] σκιάζεσαι, τοΰ λέει ό Νικηφοράκης, Γραικοί είμαστε. 
Λαμπρινοί, νηστικοί καί διψασμένοι καί θέλουμε τή συνδρομή σου.

—  Μετά χαράς, άποκρίθηκε ό γέρο - μυλωνάς καί τούς έμπασε 
στο μύλο.

Τούς έδωσε νά φάνε καί νά πιουν.
—  Δέ φτάνει, δμως, αύτό, γέροντα, τοΰ λέει ό Νικηφοράκης. 

Σά χριστιανοί πού είμαστε πρέπει νά φροντίσης νά μάς γλυτώσης 
κιόλας.

Σκέφτηκε λίγο ό μυλο^νάς. "Τστερα αποφασιστικά απάντησε:
—  Θά κάνο) τό χρέος μου σά χριστιανός, μά δέ σάς κρύβο) ότι 

ό κίνδυνος καί γιά σάς καί γιά μένα είναι μεγάλος. Ό  Θεός δμως 
θά μάς βοηθήση.

Σταμάτησε γιά λίγο καί ξακολούΟησε:
—  Δώ πιο κάτω, είναι ό αδερφός μου πού έχει κι αυτός νερό

μυλο. Θά πάω νά τοΰ κουβεντιάσο) καί νά βρούμε τρόπο νά φύγετε 
άπ’ τό νησί μας.

"Εφυγε ό γέρο - μυλωνάς, πήγε άντάμωσε τον αδερφό του καί 
ξαναγύρισε.

—  Τά νέα πού σάς φέρνω είναι καλά. Ό  αδερφός μου έχει κι 
αύτός κρυμμένους άλλους τέσσερες άπ’ τούς δικούς σας. Λοιπόν, Οά 
πάμε κεί νά ανταμώσουμε δλοι μαζί καί νά δούμε τί Οά άποκάνουμε.

"Αφησε ό γέρο-μυλωνάς τούς Λαμπρινοΰς στον αδερφό του 
κι αύτός τράβηξε καί πήγε στο λιμανάκι στο Κόρθι. ΤΗταν έρη- 
μικό τό μέρος κι ήθελε να βρή τρόπο νά τούς μπαρκάρη από κεϊ. 
Καί δεν άργησε νά ξαναγυρίση.

—  Κάτω στο Κόρθι είναι μιά ξενική τράτα. ”Αν μπορούσαμε 
νά τήν αρπάζαμε καί νά μπαρκάρετε, έ, τότε...

Οί Λαμπρινοί δέ χάσανε καιρό. Μαζί μέ τούς δυο μυλωνάδες 
νύχτα φτάσανε στο λιμανάκι. Ή  τράτα βρισκόταν αραγμένη σ' ένα
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ερημικό μέρος. Πλάι της κανένα άλλο πλεούμενο κι οί τραταδόροι 
άποκαμωμένοι από την κούραση τής ημέρας κοιμόνταν στην ακρο
γιαλιά. Έτσι, έρημη βρήκαν την τράτα.

Μέ προφύλαξη και σιγοπατώντας οί Λαμπρινοί πήδησαν μέσα 
στην τράτα. Την ετοιμάζανε για νά σαλπάρουν.

’Άξαφνα κάποιος απ’ τούς κλεισμένους ψαράδες ξύπνησε. Εί
δε ανθρώπους μέσα στο σκοτάδι νά μπαίνουν στη βάρκα τους. Κα
τάλαβε πώς θέλανε νά τούς την πάρουν. Ξυπνάει μέ μιας και τούς 
άλλους συντρόφους του και όρμάνε δλοι τους στην τράτα.

Ό  Νικηφοράκης τότε τούς σταματάει μέ χοϋτα τά λόγια:
—  Δεν είμαστε κουρσάροι. Λαμπρινοί είμαστε καί θέλουμε νά 

πάρουμε τη βάρκα σας γιά νά γλυτούσουμε. Όρκιζόμασε στο Θεό 
πώς την τράτα σας δέ θά την πειράξουμε. Σά χριστιανοί πού εΐ- 
σαστε, βοηθήστε μας νά σοιθοΰμε.

Οί τραταδόροι σταμάτησαν.
—  Τηνιακοί ψαράδες είμαστε κι ήρθαμε δώ στην "Ανδρο νά 

ψαρέψουμε. Άφοΰ όμως είναι όπως λες, καί θέλετε νά γλυτώσετε, 
μέ γειά σας μέ χαρά σας νά πάρετε τή βάρκα μας. Επειδή όμως 
είμαστε φτωχοί άνθρωποι κι απ’ αυτή τή βάρκα ζοϋμε, θέλουμε νά 
μάς πήτε πού θά πάτε;

—  Μή σκιάζεστε, απάντησε ό Νικηφοράκης, ή βάρκα σας δέ 
θά πάθη τίποτα. Εμείς θά την πάρουμε νά βγούμε στο Τσιρίγο. 
Θά τή σιγουρέψουμε κεί, καί νά στείλετε άνθρωπο νά την πάρη 
πίσο).

Οί τραταδόροι δέχτηκαν. Κι οί Λαμπρινοί παίρνοντας τή βάρ
κα, σαλπάρανε γιά τά Κύθηρα.

* * *

Ή  μπαρμπαρίνικη φρουρά πού έμεινε πίσο> στην "Ανδρο, κα- 
τάφερε νά πιάση μερικούς Λαμπρινούς. Τούς αλυσόδεσαν καί τούς 
ρίξανε στο αμπάρι ενός άνδριοότικου καραβιού μέ καπετάνιο τό Ν ι
κόλα Φακή, νά τούς μεταφέρη στη Χιό, πού ήταν εκεί ό καπουντάν 
πασάς.

Οί "Ελληνες τής "Ανδρου μέ θλίψη είδαν τό καράβι νά σαλπά-
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ρη απ’ το νησί τους μέ τούς έλληνες αιχμαλώτους κουρσάρους, για
τί ξέρανε τί τύχη θά τούς πρόσμενε.

Τό καράβι αρμένιζε γιά τή Χιό.
“Αξαφνα κάτω απ’ τό αμπάρι ακούστηκε μιά φωνή νά τρα- 

γουδάη τούτο τό λυπητερό τραγούδι :

«Τί έχεις, καρδιά μου, και πονεϊς και βαρυαναστενάζεις
καρδιά δεν παίζεις, δέ γελάς, σαν πού’ σονν μαθημένη. 
Τό τ ί καλό ’χω νά χαρώ, νά παίξω, νά γελ.άσω, 
τό πού ’ρθε ή ώρα γιά σκλαβιά κι ή ώρα γιά τά ξένα...»

ΤΗταν ένας απ’ τούς αιχμαλώτους κουρσάρους πού τραγου
δούσε.

Ό  Μπαρμπαρινος Γιουσούφ τσαούσης (αρχηγός αποσπάσμα
τος), πού συνώδευε μέ λίγους φρουρούς τούς αιχμαλώτους βρισκό
ταν σταυροπόδι καθισμένος πάνω στήν κουβέρτα τού καραβιού. Κά
πνιζε ηδονικά τό τσιμπούκι του κι άδειαζε τή δεύτερη κανάτα μέ 
ρακί.

Σάν ακούσε τό τραγούδι, σάστισε. Τέτοια όμορφη φωνή δέ 
ματάχε ακούσει.

—  Πάψτε, μπρέ σείς, νά ακούσω τό τραγούδι, φώναξε ό τσα
ούσης στούς ναύτες πού κουβέντιαζαν παρέκει.

"Ολοι ησύχασαν κι ό Μπαρμπαρινος προσεχτικά άκουγε τη 
γλυκειά φαννή νά τραγουδάη τώρα ένα άλλο τραγούδι:

«Στήν πρύμη βάζουν τό σταυρό, στήν πλώρη τό Βαγγέλιο  
τήν Παναγιά τή Δέσποινα στο μεσιανό κατάρτι.
Μάινα καράβι τά  πανιά, μάινα καί τά κατάρτια. 
zle μαϊνάρω.τά πανιά, πώς νά τά  ρίξω κάτω...»

—  Μπρε, μπρε, τί φωνή είναι τούτη! Χαράς τον πού τήν έχει, 
έλεγε κάθε τόσο μέ θαυμασμό ό τσαούσης.

Σέ λίγο φώναξε:
—  Καπετάν Νικόλα, δέ μου φέρνεις απ’ τό αμπάρι δώ στήν 

κουβέρτα αυτόν πού τραγουδάει;
Ή  επιθυμία τού Γιουσούφ ξεπληρώθηκε. Φέρανε αλυσοδεμένο 

και σφιχτοδεμένο τον ελληνα κουρσάρο πού τραγουδούσε.
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— Μπρε ραγιά, αηδόνι έχεις κρυμμένο στο λαρύγγι σου; τοΰ 
είπε μέ θαυμασμό ό Μπαρμπαρίνος, μόλις τον άντίκρυσε. Τέτοια 
φωνή δε ματάκουσα.

Ό  αιχμάλωτος δεν άποκρίθηκε.
—  Ξέρεις, μπρε συ, ραγιά, κι άλλα τέτοια τραγούδια νά μάς 

πήζ >
— Και βέβαια ξέρω, άγά μου, άποκρίνεται ό "Ελληνας. Μετά 

χαράς νά σοΰ πω κι άλλα και νά ανάψω ντέρτια στην καρδιά σου. 
Μά ξέσφιξέ με λιγάκι άπ’ τις άλυσίδες μου. Γιατ'ι έτσι καθώς μ’ έ
χουν δεμένο σά νά είμαι ανήμερο θεριό, δε μπορώ νά τραγουδήσω . 
κατά πώς θέλω καί που πρέπει.

—  Λύστε τον, μπρε σείς, τό ραγιά, πρόσταξε ό τσαούσης, κα'ι 
φέρτε μου άλλη μιά κανάτα μέ ρακί.

Οί προσταγές τοϋ Γιουσούφ έκτελέστηκαν. Λύσανε τον "Ελ
ληνα καί τοϋ φέραν την τρίτη κανάτα μέ ρακί.

Ό  κουρσάρος ξανάρχισε μέ πάθος τοόρα άλλο τραγούδι:

«'Ο κνρ - Βοριάς παράγγειλε όλων των καραβιώνε.
—Καράβια π  αρμενίζετε, κάτεργα πού κινάτε 

έμπάτε στα λιμάνια σας, γιατί θέ νά φυσήξω, 
ν’ ασπρίσω κάμπους καί βουνά νά κρυώσω κρύες βρυσούλες 
κι δσά 3βρω μεσοπέλαγος, στεργιά θέ νά τά ρίξω.
Κι όσα καράβια τ  ακόυσαν, δλα λιμάνι πιάνουν.»

Ό  Μπαρμπαρίνος τον άκουγε μισοζαλισμένος άπ’ τό ρακί. 
Κράτησε γιά κάμποσο αυτό.

"Οπως ήταν ξαπλωμένος στην κουβέρτα ό Γιουσούφ, σέ κά
ποια στιγμή γύρισε κατά τή θάλασσα νά καθαρίση τό τσιμπούκι 
του. Μέ μιάς τότε ό αιχμάλωτος χυμάει πάνω του, άρπάζει απ’ τό 
ζωστάρι τοϋ τσαούση τό μαχαίρι του καί τοϋ τό μπήχνει στο στή
θος πρίν κείνος προκάνη νά άντισταθή.

Πιό πέρα στέκονταν δυο άλλοι Μπαρμπαρίνοι. Βλέποντας τον 
τσαούση τους νά πέφτη σκοτωμένος όρμάνε καταπάνω στον αιχμά
λωτο. Αυτός όμως μέ τό ίδιο μαχαίρι ξαπλώνει τον ένα νεκρό καί 
μέ τον άλλο πιάνεται στά χέρια.

’Αναταραχή μέ μιάς απλώθηκε στήν κουβέρτα τοϋ καραβιοϋ.
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Κι οί κ?.εισμένοι κάτω στο αμπάρι Λαμπρινο'ι την ακόυσαν. Κα- 
τάφεραν κι αύτοί σύντομα νά λυθούν άπ’ τις αλυσίδες τους καί νά 
ανεβούν στο αμπάρι. Ρίχνονται κατα τής φρουράς. "Αλλους σκο
τώνουν μέ τά χέρια κι άλλους τους πετάνε στη θάλασσα.

Στη ρόδα του τιμονιού βρισκόταν κείνη τη στιγμή ό ίδιος ό κα
πετάνιος τοϋ καραβιού, ό Φακής. Τοϋ παίρνουν οί κουρσάροι τη 
ρόδα άπ’ τά χέρια και τον παραμερίζουν.

Μέ μιάς τό καράβι αλλάζει ρότα. ’Αντί νά τραβήξη γιά τη 
Χιό, στρίβει τό στενό καί κάνει κατά την Τήνο.

Σταματάνε γιά λίγο καί προστάζουν τό Φακή μέ τούς άν- 
δριώτες ναύτες του νά μποΰν στη βάρκα τοϋ καραβιού καί νά γυρί
σουν στην "Ανδρο.

Μισοκλαίγοντας ό Νικόλας Φακής αφήνει τό καράβι του γιά 
νά ’μπη στη βάρκα καί λέει στους Λαμπρινούς:

—  Μωρ’ αδέρφια, μέ τη βοήθεια τού Χριστού καί τής Πανα
γιάς γλυτώσατε. Μά τό καΐκι γιατί μού τό παίρνετε; Είναι τό ψωμί 
τών παιδιών μου.

Μά οί κουρσάροι δεν τοϋ δίνουν απόκριση. Ξακολουθάνε τό 
δρόμο τους μέ τό καΐκι κι ό Φακής ξαναγυρίζει στην "Ανδρο.

Οί Άνδ'ριώτες πού άπ’ τό μουράγιο τού Κάτω Κάστρου βλέ
πανε τό καράβι νά άρμενίζη, παραξενεύτηκαν σάν τό είδανε στά 
μακριά νά άλλαξοδρομΐζη. Ξέρανε πώς πήγαινε γιά τή Χιό καί 
τώρα άξαφνα τον είδανε νά άλλάζη ρότα καί νά τραβάη γιά την 
Τήνο.

Τά χάσανε οί Άνδριώτες καί δέ μπορούσανε νά βγάλουν νόη
μα. Σάν ξεμπαρκάρισε απ’ τή βάρκα του στο νησί ό καπετάν Ν ι
κόλας Φακής μέ τούς συντρόφους τους κι ακούσε νά τούς ίστοράη 
τό περιστατικό, άπόμειναν μέ τό στόμα ορθάνοιχτο.

—  Μωρέ, τέτοια τά άκούγαμε άπ’ τις γιαγιάδες μας στά πα
ραμύθια καί δεν τά πιστεύαμε, είπε κάποιος Άνδριώτης.

—  Νά, δμως, πού έγινε στ’ άλήθεια, συμπλήρωσε ό καπετάν 
Φακής.

Στενοχωρέθηκαν λίγο οί πατριώτες τοϋ Φακή γιά τό πάθημά 
του. Καταχάρηκαν όμως άπ’ τήν άλλη μεριά, πού γλύτωσαν οί 
Λαμπρινοί.
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— Ρότα για τό Τσιρίγο, πρόσταζε ό Κατσώνης τον ΙΙατε- 
ράκη.

Καί τό καράβι του τράβηξε για κεΐ.
Μά ό καιρός γύρισε άξαφνα. Σύγνεφα μαύρα σκέπασαν τον 

ουρανό κι ό σορόκος (νοτιοανατολικός) ταρακουνοϋσε τη θάλασ
σα κι έκανε τό καράβι τού Νικηφοράκη νά χοροπηδάη σά φλούδι. 
Την κουβέρτα τη σάρωναν τά κύματα καί μόλις μπορούσε νά κρα- 
τηθή ολόρθος άνθρωπος. Ό  σορόκος δλο καί δυνάμωνε κι έσπαζε 
τά ξάρτια.

— Γλυτοόσαμε απ’ την αρμάδα στην ’Άνδρο κι άπ’ τούς Μπαρ- 
μπαρίνους καί θά μας φάη ή σοροκάδα, είπε ό Νικηφοράκης.

— Ά λλαξε ρότα καί τράβα γιά την Κίμωλο, πρόσταξε ό Κα
τσώνης.

Έδώ βρήκαν αραγμένη καί μιά γαλλική κορβέτα. Καπετά
νιος της ήταν ό Τενίν. Σάν έμαθε τον έρχομό τού Κατσώνη, έστει
λε αξιωματικό του νά τον ρωτήση σέ τι μπορούσε νά τον βοηθήση. 
Ό  γάλλος αξιωματικός γύρισε στην κορβέτα μαζί μέ τον Πα- 
λαιολόγο.

—  Μέ στέλνει ό καπετάνιος μου, είπε ό γραμματέας, νά σάς 
πω πώς έχουμε ανάγκη άπό γιατρό καί φάρμακα. Ό  δικός μας 
γιατρός σκοτώθηκε στην "Ανδρο. "Εχουμε πολλούς λαβωμένους κι 
ό ίδιος ό καπετάνιος μου είναι χτυπημένος στο μ ετούτο.

Μέ μιας έστειλε ό Τενίν δυο γιατρούς τού καραβιού κι είπε 
στον Παλαιολόγο:

—  Κατά σύμπτωση, βρέθηκα καί γώ στά νερά τής "Ανδρου 
καί παρακολούθησα τή ναυμαχία σας ΤΗταν κάτι τό απίστευτο, 
όταν είδα νά ναυμαχήτε με τόσα πολλά εχθρικά καράβια. Έγώ 
απ’ την ιστορία γνωρίζω τό γένος των Ελλήνων, μά γελάστηκα 
πού νόμιζα οτι ή σκλαβιά πού σάς ξεμάκρυνε άπ’ την έκπαίδευση 
σάς ξεμάκρυνε κι άπ’ την ανδρεία. Τώρα βλέπω πώς ή γενναιότη
τα εξακολουθεί νά σώζεται καί σήμερα, όπως καί παλιά.

Ό  ΓΙαλαιολόγος άπό σεμνότητα δεν έδο^σε άπάντηση. Κι ό 
Τενίν ξακολούθησε:

— Ά ν  χάσατε τή ναυμαχία τής "Ανδρου, κερδίσατε τή δόξα 
πού θά σάς συντροφεύη αίοόνια.
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Δεν έμεινε για πολύ στην Κίμωλο. "Αραξε σύντομα στο Τσι- 
ρίγο. Έδώ είχαν συναχτή κι οί άλλοι Λαμπρινσί.

Μέ τά καράβια πού τού είχαν άπομείνει άρχισε καί πάλι τις 
επιδέσεις του στα τούρκικα πλεούμενα. "Επρεπε νά ξαναφτιάξη τό 
στόλο του ό Λάμπρος.

—  Αυτοί πού μάς τον φουντάρανε, αυτοί καί θά μάς τον ξανα- 
φηάξουν, έλεγε κάθε τόσο.

Μέ δυο άπ’ τά καράβια του έφτασε στην Ιθάκη. Έδώ βρήκε 
νά τον περιμένη ένας αύτοκρατορικός ταχυδρόμος. Είχε δυο γράμ
ματα νά τοϋ δώση. Τό ένα ήταν άπ’ την τσαρίνα. Προβίβαζε τον 
Κατσώνη στο βαθμό τού χιλίαρχου. Καί γιά τούς άγώνες του ή 
Κατερίνη τοΰ έστελνε καί τό παράσημο τού "Αη - Γιώργη, ένα 
άπ’ τά πιο μεγάλα τής Ρωσίας πού δικαιωματικά τοΰ έδινε τον 
τίτλο τοϋ ιππότη.

Τό άλλο ήταν γράμμα άπ’ τον πρίγκηπα Ποτέμκιν πού τον 
προσκαλοϋσε νά πάη νά ανταμώσουν στη Μολδαβία.

Μέ μιας ό Κατσώνης άφησε τήν ’Ιθάκη νά πάη γιά συνάντηση 
τοϋ Ποτέμκιν.

’Έφτασε στη Βιέννη κι έμεινε εκεί περιμένοντας τήν ελληνική 
αποστολή πού είχε πάει στή Ρωσία νά ζητήση βοήθεια άπ’ τήν τσα
ρίνα.

★  * *

Δυο τρεις δρόμους πιο πέρα άπ’ τήν πλατεία τοϋ "Αη - Στέ
φανου, στή Βιέννη, ορθώνεται ένα δίπατο σπίτι. Παράξενα είναι 
χτισμένο κι οί Βιεννέζοι λένε πώς είναι άπ’ τά πιο παλιά σπίτια 
τής πόλης τους χτισμένο κατά τό 1450. Στην είσοδό του άπό πάνω 
έχει μιά επιγραφή «Griechen b e is l» πού θά πή «Ταβέρνα των 
Ελλήνων» (άκόμα καί σήμερα σώζεται μέ τον ίδιο τίτλο καί βρί
σκεται στήν όδό «των Ελλήνων»).

Ή  σκάλα του μέ τά πολλά σκαλοπάτια, σέ φέρνει στά δυο πα
τώματα, μέ τά θολωτά δωμάτια.

Ά π ’ τό όνομα της ταβέρνας θά νόμιζε κανείς πώς μονάχα οί 
"Ελληνες τής Βιέννης είναι πελάτες της. Κι όμως πόσοι άλλοι ντό
πιοι καλλιτέχνες, μουσικοί καί συγγραφείς δε μαζεύονται έδώ κα-
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θημερινά! Εΐναι χδ πνευματικό κέντρο τής Βιέννης. Έδώ συχνά
ζουν ό Μπετόβεν, ό Μότσαρτ, ό πολίτικος Μέττερνιχ κι άλλοι. ’Α
κόμα κι οί Έλληνες Κωνσταντίνος Κοΰμας πού σπούδαζε κι ό λό
γιος κληρικός ’Άνθιμος Γαζής.

Είναι φθινοπωρινό απομεσήμερο τοϋ 1790. Τά 6αριά σύγνε
φα πού σκεπάζουν τον ούρανδ έχουν φέρει μια ώρα άρχήτερα τδ 
σκοτάδι.

Στο δεύτερο πάτωμα, σέ κάποιο θολωτό δωμάτιο πού τδ φώτι
ζε ακόμα λίγο ό μικρός φεγγίτης του, στη γωνιά σ’ ένα απόμερο 
τραπέζι κάθονται δυο πελάτες. ’Απ’ τδ ντύσιμό τους φαίνονται 
πώς δεν είναι ντόπιοι. Ό  ένας φοράει ξενική στολή αξιωματικού 
τής θάλασσας. Κι ό άλλος, μια πολύ παράξενη φορεσιά. "Ενα μο
νοκόμματο άπ’ τούς όίμους ως τούς άστράγαλους ρούχο χρωματι
στό, πού μοιάζει σά ράσο, ζωσμένο μέ ζώνη φαρδιά στή μέση. * Α
πό πάνω άλλο ενα παρόμοιο μ’ -αλλιώτικο χρώμα μά πιδ κοντό. 
Στδ κεφάλι μικρό καλπάκι πού σκεπάζει ενα μικρό μέρος κι αφή
νει πλούσια τά σγουρά μαλλιά του νά φαίνωνται άπ’ δλες τις 
μεριές.

Ό  άξκυματικός δέ φαίνεται νά είναι ακόμα σαραντάρης. Μέ
τριο ανάστημα μέ κορμί σπαθάτο. Σκληρή ή μορφή του, μαυρι
δερό τό χρώμα του. Ά ν  τό κοιτάξη για λίγο κανείς, εύκολα κα
ταλαβαίνει πώς είναι ένας θαλασσινός πολεμιστής.

Ό  άλλος πέντε χρόνια μικρότερος του, πάνε τρία χρόνια πού 
πέρασε τά τριάντα. Τό ανάστημά του κανονικό, παχύς καί καλο- 
δεμένος. Σγουρό τό μουστάκι του, δπως καί τά μαλλιά του. Τά μά
τια του έχουν μιά παράξενη έκφραση, κι είναι στιγμές πού τό 
βλέμμα του καρφώνεται όνειροπόλο καί τότε δουλεύει ό νούς του 
κι ή φαντασία. Ά ν  τον καλοπροσέξης, θά καταλάβης πώς τούτος 
ό άνθρωπος δέν είναι πολεμιστής μά ένας γραμματικός.

Μά τούτους τούς δυο σημερινούς πελάτες τής «Ταβέρνας των 
Ελλήνων» δέν είναι μόνο ή φορεσιά τους πού τούς ξεχωρίζει άπ’ 
τούς ντόπιους, μά είναι καί ή γλώσσα. Είναι όμως ολομόναχοι μέ
σα στο δωμάτιο, καί δέν τούς ακούει κανείς άλλος πού μιλάνε ελ
ληνικά. Εΐναι κι οί δυό τους "Ελληνες: ό Λάμπρος Κατσώνης ό
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Στή γ ω ν ιά , o’ Ενα άτΐόμερο τρα πέζι, κάθονται δνό πελ ά τες.

αξιωματικός, κι ό άλλος μέ την τόσο παράξενη φορεσιά ό Ρήγας 
ό Βελεστινλής.

Έχουν κάμποση ώρα πού άποφάγανε καί μένουν τώρα έκεϊ 
καί κουβεντιάζουν:

—  Αυτοί, αδερφέ Ρήγα, ήταν οί λόγοι πού μέ κάνανε νά ξε-
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νιτευτώ άπ’ την πατρίδα μου, είπε ό Κατσώνης πού είχε διηγηθή 
τή ζωή του στην Ελλάδα.

Ό  Βελεστινλής πού τον άκουγε δλη την ώρα προσεχτικά χω
ρίς λόγο να ξεστομίση, μίλησε τώρα με τή σειρά του κι αυτός:

—  Θαρρώ, αδερφέ Λάμπρο, πώς ή ιστορία σου είναι ίδια μέ 
τή δική μου, ”Αν δέ σέ κούραζε...

—  Πολύ θά ήθελα νά την ακούσω, είπε ό Λάμπρος, διακό-
πτοντάς τον.

— Άφοϋ τδ θέλεις, θά σοϋ ιστορήσω καί γώ τή ζωή μου. Μά 
είναι σχεδόν ή ίδια όπως κάθε Γραικού πού ζή στη σκλαβωμένη 
Ελλάδα. Καί μένα ό πατέρας μου πού τον λέγανε Κυριαζή, ήταν 
άπ τούς πιο πλούσιους στην πατρίδα μας Βελεστίνο. Είχε τρία 
μεγάλα χάνια δικά του, εμπορικό κατάστημα, ταμπάκικο (βυρσο
δεψείο), βαφείο κι εργοστάσιο πού έφτιαχνε κιλίμια. Σαράντα έλ- 
ληνες εργάτες δούλευαν στο εργοστάσιό του. ’Εμένα σαν πλου- 
σιόπαιδο πού ήμουνα θέλησε νά μέ μάθη γράμματα. Μαθητέυσα 
στο σχολειό τής Ζαγοράς, κι ύστερα στα Άμπελάκια. Τά γράμμα
τα δμως μέ τραβούσαν περισσότερο απ’ τά εμπόρια τού πατέρα 
μου. Γ ι’ αύτό έκανα λίγο καιρό καί δάσκαλος. Δέν τό έκανα γιά 
νά κερδίσω χρήματα, μά νά μάθουν τά Ελληνόπουλα γράμματα 
πού δέν ξέρανε νά ξεχωρίσουν τό άλφα άπ’ τό δέλτα. Δέν έμεινα 
γιά πολύ καί ξαναγύρισα στο Βελεστίνο. "Ημουνα τότε είκοσιπέν- 
τε χρόνων.

Ό  Ρήγας πρόσφερε καπνό στο Λάμπρο. Γέμισαν, άνάψανε τά 
τσιμπούκια τους καί καπνίζοντας, ξακολούθησε:

—  Στο Βελεστίνο τότε ήταν ένας αγάς, Μουσταφά Σουλεϊμάν, 
πού ορεγόταν τό βιος τοϋ πατέρα μου. Κάθε τόσο μέ διάφορους 
τρόπους δλο καί τού άρπαζε καί κάτι. Κι ό πατέρας μου, δίνοντας 
τόπο στην οργή, αναγκαζόταν νά σκύβη τό κεφάλι του κι δλο κάτι 
νά τοϋ δίνη. Τον καλόμαθε δμως. Ή τα ν  τοϋ 'Αγίου ’Αθανασίου 
τό Γενάρη, τό θυμάμαι σά νά ήταν τώρα δά, πού είχαμε πάει στο 
χωριό Νταμπεγλί, νά χαιρετήσουμε κάποιο συγγενή μας πού γιόρ
ταζε. Βρέθηκε κει κι ό Μουσταφά Σουλεϊμάν. Ζητοϋσε αφορμή 
γιά καυγά, καί βάναυσα πρόσταζε τον πατέρα μου νά τοϋ δώση 
ρακί καί τρία χρυσά νομίσματα, άπ’ αλλιώς μέ μιας θά τον έσκιζε
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μέ το γιαταγάνι του. Δέ μπόρεσα νά κρατηθώ τότε και τοϋ απο
κρίνομαι: «’Αγά, κάνε ό,τι έχεις γρήγορα κι άσε κατά μέρος τις 
φοβέρες σου.» Ό  Τούρκος τράβηξε μέ μιας τό χατζάρι του κι έπε
σε ‘καταπάνω τοϋ πατέρα μου κι έμενα, μέ σκοπό νά μάς χτυπήση. 
Μπήκανε στη μέση κάτι ντόπιοι καί μάς χώρισαν. "Αν μάς αφή
νανε καί τον έπιανα στά χέρια μου...

—  Σίγουρα θά τον έπνιγες, μέ τόση δύναμη πού έχεις στά 
χέρια σου όπως φαίνονται, είπε χωρατεύοντας ό Κατσώνης.

Ό  Ρήγας χαμογέλασε καί ξακολούθησε:
—  Γλύτωσε κείνη τή φορά. Πρωί πρωί την άλλη μέρα φύγα

με μέ τον πατέρα ιιου γιά τό Βελεστίνο. Στό δρόμο, μόλις είχαμε 
φτάσει τό νταμπεγλιώτικο ποτάμι, βλέπουμε νά μάς προκάνουν κα- 
βάλλα στ’ άλογά τους πέντε Τοϋρκοι. Μαζί τους ήταν κι ό Σου- 
λεϊμάν. Ξεπέζεψε καί πρόσταζε μένα νά φορτωθώ τά πράματα, πού 
είχε στό άλογό του καί νά τά περάσω απ’ την άλλη μεριά τής ακρο
ποταμιάς. Αυτός καβάλλησε τον πατέρα μου καί τον ανάγκασε έτσι 
νά περάση τό ποτάμι. ΟΙ άλλοι Τουρκαλάδες μέ τά κουμπούρια 
τους έτοιμα πρόσμεναν στην παραμικρή αντίστασή μας νά μάς 
σκοτώσουν. Γιά μια στιγμή μοϋ πέρασε στό νοΰ, νά αρπάξου τό 
Σουλεϊμάν καί νά τον πνίξω στό ποτάμι. Τό κατάλαβε ό πατέρας 
μου καί μοϋ έκανε νόημα μέ τά φρύδια νά μήν τολμήσω τίποτα. 
Στό παραμικρό θά μάς σκότωναν οί Τούρκοι. Έσκυψα τό κεφάλι 
καί δέχτηκα, αδερφέ Λάμπρο, αυτό τον ξευτελισμό νά γίνω γώ κι 
ό πατέρας μου ζωντανά.

— Έχουν πάθει, αδερφέ Ρήγα, καί χειρότερα οί δικοί μας άπ’ 
τούς Τούρκους! είπε μέ συμπόνια ό Λάμπρος.

Ό  Ρήγας δέν τοϋ απάντησε καί ξακολούΟησε τή διήγηση τής 
ζωής του:

— Ό  χριστιανομάχος ό Μουσταφά Σουλεϊμάν, δέν ικανοποιή
θηκε μέ τά οσα μάς έκανε. Λογάριαζε κι άλλα... "Αφησε νά πε
ράση κάμποσος καιρός γιά νά ξαναρχίση. Συνεννοήθηκε μ’ άλλους 
’Οθωμανούς καί σέ κάποια γιορτή πού είχαν σέ μιά έξοχή έξω άπ’ 
τό Βελεστίνο, προσκαλέσανε καί τον πατέρα μου. Αυτός φυλαγό
τανε καί δέν ήθελε νά πάη, μά τί νά κάνη πού θά χειροτέρευε tic 
σχέσεις του μέ τούς Τούρκους. 'Υποχώρησε. Στό δρόμο πού πή-
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γαιναν για την έξοχή, τον φορτοόσανε τό σφαχτό πού είχαν νά -ψή
σουν. Μαζί κι οί Τοϋρχοι. Στη στράτα έτυχε νά συναντήσουν κά
ποιο Ρωμιό, πού δούλευε στο εργοστάσιό μας. "Εκανε νόημα τού 
πατέρα μου, νά τοΰ μιλήση. Αυτός στάθηκε τάχα γιά λίγο νά ξα- 
ποστάση απ’ τό βάρος τοΰ σφαχτού κι οί Τούρκοι προχώρησαν. 
Τον ζυγώνει ό Ρωμιός καί τού λέει: «Κυριαζή, τό καλό πού σού 
θέλω, φύγε. Οί Τούρκοι μέ τό Σουλεϊμάν σέ πάνε στην έξοχή όχι 
γιά νά γλεντήσης, μά νά σέ σκοτώσουν.» Μέ μιας παρατάει ό πα
τέρας μου τό σφαχτό καί τό βάζει στά πόδια. Τού ρίξανε κάμπο- 
σες κουμπουριές οί Τούρκοι, μά δεν τον πέτυχαν. Κατάφερε ό πα
τέρας μου νά φτάση στο χωριό Κεραμίδι, πού είχαμε συγγενείς 
καί νά κρυφτή. Μού έστειλε μήνυμα καί πήγα καί τον αντάμωσα. 
«Ρήγα, παιδί μου, μού λέει, πρέπει νά φύγης. Ό  Σουλεϊμάν μέ 
κάθε τρόπο θέλει νά μάς σκοτώση. Φύγε τουλάχιστο νά γλυτώσης 
έσύ.» "Ετσι πήρα την απόφασή μου νά άφήσω την πατρίδα μου. 
«"Εχε γειά, πατέρα», τού είπα, όταν χο>ριζόμαστε, «Έγώ θά τρα
βήξω όπου μέ βγάλη ή τύχη. Κάποια μέρα, όμως, οχι μονάχα ό 
Μουσταφά Σουλεϊμάν, μά όλοι οί Τούρκοι θά πληρώσουν αυτά πού 
μάς κάνουν. Δός μου την εΰκή σου νά πετύχω στο σκοπό μου.» Τού 
φίλησα τό χέρι καί χωριστήκαμε γιά πάντα. Ούτε τον ξαναεΐδα 
πιά.

—  Τ ί άπόγινε ό Σουλεϊμάν; τον ρώτησε ό Λάμπρος.
—  Σέ λίγσν καιρό πέθανε. Ό  πατέρας μου όλο τον καιρό αυτό 

κρυβότανε. Σάν πέθανε ό διώκτης του, γύρισε στο Βελεστίνο. Μά 
κεί τον περίμενε τώρα ό γιος τοΰ Μουσταφά Σουλεϊμάν. Κείνο πού 
δεν κατάφερε ό πατέρας, τό πέτυχε ό γιός. Κάποια μέρα τον σκό
τωσε τον πατέρα μου μέσα στο Βελεστίνο.

Ξαναγέμισε τό τσιμπούκι του ό Ρήγας μέ καπνό, τό άναψε καί 
καπνίζοντας ξανάρχισε:

— Έγώ τράβηξα στην αρχή καί πήγα κατά τον "Ολυμπο, νά 
γίνω κλέφτης. "Εφτασα στο Λιτόχωρο πού είχα κάποιο ξάδερφο 
άρματωλό. «Δεν κάνεις σύ γιά κλέφτης», μού είπε. «Πιστεύω πώς 
κάποϊς αλλιώς θά μπορέσης νά ώφελήσης τό Γένος μας.» Έ φυγα, 
πήγα στο Αγιο "Ορος, στο Βατοπέδι. Ό  ηγούμενος ό Κοσμάς 
μού έδωσε χρήματα καί μέ μπαρκάρησε γιά τήν Πόλη. Εκεί πρό-
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κοψα γραμματικός. Έκανα γιά λίγο στον 'Τψηλάντη κι υστέρα 
βρέθηκα γραμματικός στο Μαυρογένη στη Βλαχία. Τά κατοπινά 
τά γνωρίζεις...

— ’Αδερφέ Ρήγα, ό Ιδιος καημός μάς ενώνει. Είμαστε κι οι 
δυό μας βασανισμένοι άπ’ τον ’Αγαρηνό.

— Δεν είμαστε οί δυό μας, αδερφέ Λάμπρο Κατσώνη, είναι 
ολόκληρο τό υπόδουλο έθνος μας, όλοι οί ραγιάδες. "Ολοι πάσχουν 
cut’ τον καταχτητή. Καί δέ βλέπουν την ώρα καί τη στιγμή νά άπο- 
τινάξουν άπό πάνω τους αυτό τό ζυγό.

—  Είναι πόθος δλων των Γραικών. Καί γιά τοϋτο πρέπει νά 
αγωνιστούμε ολοι μαζί.

— Έσύ, αδερφέ μου, κάνεις σήμερα τό χρέος σου, περσότερο 
άπό κάδε άλλον. Κίνησες έναν πόλεμο που έχει αναστατώσει τό 
σουλτάνο καί την αρμάδα του. Σέ σένα βασίζουν οί δικοί μας τη 
λευτεριά τους. Είσαι ό γλάρος τής νΑσπρης Θάλασσας πού μέ τις 
νικηφόρες θαλασσομαχίες σου φέρνεις τό χαρμόσυνο μήνυμα καί 
σκορπάς ελπίδες στους δούλους αδερφούς μας γιά την ανάσταση 
τοΰ Γένους μας.

"Είσκυψε τό κεφάλι του ό Κατσώνης, σά ντροπαλό μικρό παι
δί, απ’ τά παινέματα τοΰ Ρήγα. Μά βρήκε κι αύτός τά πρεπούμενα 
λόγια, γιά νά άποκριθή:

—  Καθένας μέ τόν τρόπο πού μπορεί. Καί σύ, αδερφέ Ρήγα, 
μέ τά τραγούδια σου, δέν κάνεις λιγώτερα. Έ χεις ξεσηκώσει δλες 
τις ψυχές των Γραικών. Κλαίνε σάν τά τραγουδάνε οί ραγιάδες. 
Μ’ αυτά νυχτερεύουν οί Έλληνοποΰλες, μ’ αύτά πολεμάνε οί κλέ
φτες καί μέ τά τραγούδια σου ξεκινάνε οί ναύτες μου σέ κάθε ρε
σάλτο. Είσαι ό κορυδαλλός πού δέν άποσταίνεις νά τραγουδάς καί 
νά συγκινής όλους τούς Γραικούς. ”Αν έγώ πολεμάω τόν Τούρκο 
μέ τά καράβια καί τά κανόνια, σύ τόν πολεμάς μέ τά τραγούδια 
σου. Ελπίζω πώς κάποια μέρα, καί δέ θά άργήση νά ’ρθη αυτή 
ή μέρα, πού οί Γραικοί βαστώντας τό ντουφέκι στο χέρι, μέ τά 
τραγούδια σου θά ξεσηκωθούν, γιά νά διώξουν άπ’ τά χώματα τής 
Ελλάδας τόν Τούρκο.

Ό  Ρήγας είχε τόσο συγκινήθη άπ’ τά λόγια τού Λάμπρου πού 
τά μάτια του είχαν δακρύσει. "Απλωσε τό χέρι του κι έπιασε καί τά
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δυο χέρια τοΰ θαλασσομάχου. Τον κοίταξε στα μάτια και μόλις 
κατάφερε νά ψιθυρίση:

— ’Αδερφέ μου, με τον ίδιο πόθο ζοΰμε. Ποια καλή μοίρα σ’ 
έφερε στή Βιέννη νά συναντηθούμε!..

Σταμάτησε σαν κάτι νά σκεφτόταν. ’Αποφασιστικά υστέρα μί
λησε:

— ’Αδερφέ Λάμπρο, σέ λίγο θά χωρίσουμε. Έσύ θά τραβήξης 
τό δρόμο σου γιά νά ξανάμπης στά καράβια σου και νά πολεμιίσης 
τούς Τούρκους. ’Εγώ πάλι, θά πάρα> άλλο δρόμο, καί με τά φτω
χά μου τραγούδια θά προσπαθήσω νά κρατάω άσβεστη τή λαχτά
ρα τών Γραικών γιά τή λευτεριά. Όσο αλάργα κι άν είμαστε, δ- 
μως οί σκέψεις μας θά είναι πάντα κοντά γιατί έχουμε τον ίδιο 
πόθο: Τή λευτεριά τής Ελλάδας. Έ χω  λ οιπόν νά σοϋ προτείνο) 
κάτι. Νά γίνουμε αδερφοποιτοί, σταυραδερφοί... Τώρα, σήμερα 
κιόλας.

Ό  Κατσώνης κούνησε καταφατικά τό κεφάλι, κι είπε:
—  Σύμφωνοι!. Γιατί, δπως λέει μιά παροιμία τής πατρίδας 

μου: «καλύτερος ό αδερφός τής εκκλησίας, παρά ό αδερφός τής 
κοιλιάς».

'Ολόχαρος ό Ρήγας ξακολούθησε:
—  Λοιπόν, έδώ πιο κάτω είναι ή εκκλησία τού "Αη - Γιώργη. 

Πάμε νά γίνουμε σταυραδερφοί καί νά δώσουμε τό μεγάλο δρκο.
Βγήκαν εξω άπ τήν «Ταβέρνα τών Ελλήνων». Είχε νυχτώσει 

πιά καλά. Οί διαβάτες ήταν αραιοί. Προχοόρησαν κι ύστερα από 
τρεις τέσσερις δρόμους βρέθηκαν στήν έκκλησιά τού "Αη - Γιώργη.

★  ★  ★

Μπήκαν μέσα στήν έρημη κείνη τήν όίρα έκκλησιά. Μερικά 
καντήλια σκορπούσαν τό τρεμάμενο φώς τους.

Σταυροκοπήθηκαν, άνασπάστηκαν τήν εικόνα τοΰ Χριστού καί 
στάθηκαν μπροστά του.

’Αμίλητοι καί σοβαροί ξεκούμπωσαν τό ρούχο τους καί τό ά
νοιξαν μπροστά στο στήθος τους. Ό  Ρήγας έβγαλε άπ’ τό ζωστά- 
ρι του ένα μαχαιράκι καί χάραξε ελαφρά τό δέρμα τού στέρνου 
του ώς νά τρέξη αίμα. Έδωσε τό μαχαιράκι στο Λάμπρο, κι έκα-
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"Εδωσε τό μαχαιράκι στό Λάμπρο. . .
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νε κι αυτός το ίδιο. Ζύγωσαν ό ένας τον άλλο κι ό Βελεστινλής 
είπε:

— Στο δνομα τοΰ Πατρός και τοϋ Τίοΰ και τοϋ 'Αγίου Πνεύ
ματος...

Άκούμπησαν τό στήθος τους στο σημείο πού έτρεχε το αίμα. 
Σφίχτηκαν τόσο ό ένας με τον άλλο, προστρίψανε τό ματωμένο μέ
ρος τοϋ κορμιού τους, ώστε τό αίμα τοΰ ενός νά σμίξη τό αίμα τοϋ 
άλλου. Και την ίδια στιγμή μέ μια φωνή κι οί 6υό τους λέγανε 
τρεις φορές τον όρκο πού δίνουνε οί σταυραδερφοί κατά την άδερ- 
φοποιΐα.

«Ή  ζωή σου ζωή μου κι ή ψυχή μου ψυχή σου.»
Καί τό νόημα τοϋ όρκου ήταν ότι μοιράζεται πια ή ζωή κι ή 

■ψυχή τοϋ ενός αδερφοποιτού μέ τή ζωή καί τήν ψυχή τοΰ άλλου. 
"Αν κινδύνευε 6 ένας ήταν σά νά κινδύνευε κι ό άλλος.

Κι όπως ήταν ενωμένοι κείνη τή στιγμή, ανάμεσα τους βρέθη
κε κι ό μικρός ξύλινος σταυρός πού είχε πάντα κρεμασμένο άπ’ τό 
λαιμό του ό Κατσώνης.

—  Μια καί δεν έχουμε παπά δικό μας έδώ νά μάς εύλογήση, 
τούτη τη στιγμή μάς εύλογάει τήν αδερφοσύνη μας ό Πατροκο- 
σμάς, είπε ό Λάμπρος.

Ή  άδερφοποιία τους τελείωσε.
’Από δώ καί πέρα ό Λάμπρος Κατσοόνης μέ τό Ρήγα Βελεστιν- 

λή είχαν γίνει σταυραδερφοί.
Διάλεξαν τήν πιο μεγάλη καί δυνατή άδερφοποιία. Γιατί τού

τος ό τρόπος ήταν ό πιο παλιός, άπ’ τά χρόνια ακόμα των σταυρο
φόρων. Ή  άδερφοποιία αυτή έσμιγε τούς σταυραδερφούς μ* ένα 
αδιάσπαστο δεσμό γιά όλη τή ζωή τους. Κι οί αδερφοποιτοί αυτοί 
λέγονταν «επιστήθιοι». Επειδή τούς ένωνε τό αίμα τοϋ στήθους. 
’Απ’ αυτό τον τρόπο τής άδερφοποιΐας άπόμεινε ως σήμερα τό «ε
πιστήθιοι φίλοι».-

Όπως βρίσκονταν ακόμα μπροστά στην εικόνα, ό Ρήγας ά- 
κούμπησε τή δεξιά του παλάμη στο μέρος τής καρδιάς του. Μέ 
νόημα έκανε κι ό Κατσώνης τό ίδιο. Καί προσβλέποντας τήν εικό
να, μέ σταθερή, μά γεμάτη συγκίνηση φωνή, άρχισε νά άπαγγέλλη :
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«ΎΩ Βασιλεύ τοϋ Κόσμου, ορκίζομαι σε Σε 
στην γνώμην των Τυράννων νά μήν έλθω ποτέ !
Μήτε νά τού; δουλενσω, μήτε νά πλανηθώ 
είς τά ταξίματά τους, για  νά παραδοθώ.

’Εν δσω ζώ στον κόσμο, ό μόνος μου σκοπός, 
για νά τούς αφανίσω, θέ νά 5vat σταθερός.
Πιστός είς τήν Πατρίδα, συντρίβω τον ζυγόν, 
άχώριστος για νά ’μαι υπό τον στρατηγόν.
Κ ι αν ποραβώ τον δρκον, ν’ άστράγΛο Ουρανός 
καί νά μέ κατακάψη, νά γένω σάν καπνός!»

Τελειώνοντας την απαγγελία του ό Ρήγας, τά μάτια του ήταν 
γεμάτα άπό δάκρυα. Κοίταξε τον' Κανσώνη μά κι αΰτοϋ τά μάτια 
ήταν το ίδιο,

—  Δεν πίστευα ποτέ μου, σταυραδερφέ, είτε ό Κατσώνης, πώς 
ή τύχη θά τά έφερνε έτσι, σέ μιά τέτοια στιγμή νά ακούσω τον ίδιο 
τό Βελεστινλή νά άπαγγέλλη άπ’ τό «Θούριο» τον δρκο του.

’Ανασπάστηκαν τις εικόνες καί βγήκαν άπ’ τήν έκκλησιά τοϋ 
"Α η-Γιώργη, οί δυο τώρα επιστήθιοι σταυραδερφοί.

Γύρισαν προς τά πίσω, καί πήραν ένα άλλο δρόμο πού τούς 
έφερε στο κανάλι τοϋ Δούναβη. 'Ορμητικά κυλούσε τό ποτάμι. Στά
θηκαν γιά λίγο. Ό  Κατσώνης άνάπνευσε βαθιά κι είπε:

—  Δεν υπάρχει ωραιότερο πράγμα νά άνασαίνη κανείς λεύτε- 
ρον αέρα.

—  Ναί, σταυραδερφέ, μά όχι νά τον άνασαίνης στην ξενιτειά. 
Νά τον άνασαίνης στην πατρίδα σου. Πατρίδα! είπε ό Ρήγας κι 
αναστέναξε. Δέ θέλω τίποτ’ άλλο σάν πεθάνω, παρά νά μέ σκεπάση 
τό χώμα σου! Τί, νά μέ καταπιή τούτο τό παλιοπόταμο τοϋ Δούνα
βη. .. κι έχανε μιά χειρονομία καταφρόνιας γιά τό ποτάμι πού κυ
λούσε πλάι του.

★  * *

"Ολο τό μικρό διάστημα πού έμεινε ό Λάμπρος στη Βιέννη κα
θημερινά συναντιόταν μέ τό Βελεστινλή στην «Ταβέρνα των Έλ-
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ληνών». Κι άλλο δεν κάνανε οί δυο έττιστιηΟιοι παρά νά κουβεντιά
ζουν και νά φτιάχνουν σχέδια γιά ενα γενικό ξεσήκωμα των Ε λ 
λήνων. Και συμφώνησαν νά ξανακατεβή στο Αιγαίο ό Κατσώνη; 
νά άρχίση καί πάλι τον πόλεμο στη θάλασσα. Δέ θά άργοϋσε στη 
στεριά νά τον άκολουθήση κι ό αδερφοποιτός του ό Ρήγας Βελε- 
στινλής.
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ΜΕ ΔΙΚΗ TOY ΠΑΝΤΙΕΡΑ
τη Βιέννη δεν έμεινε για πολύ ό Κατσώνης. 'Έφυ
γε για το Λιδόρνο. Τον συνώδευε κι ό ρώσος στρα
τηγός Ταμάρα. Τον ακολουθούσε σαν ύπαρχηγός 
κι αντιπρόσωπος τής Τσαρίνας.

"Τστερα φτάσανε στην Τεργέστη. Ό  Μαυρογέ- 
νης για νά καλωσορίση τον Ελληνα κουρσάρο, έδωσε μια δεξίωση 
πού είχε καλέσει κι άλλους Ελληνες έμπορους τής Τεργέστης.

"Οταν οί πατριώτες του ρώτησαν το Λάμπρο, τί σκόπευε τώρα 
νά κάνη, κείνος τούς άποκρίδηκε:

—  Νά ξαναφτιάξιο το στόλο μου. Δέ θέλω όμως νά με 6οη- 
θηση σ’ αύτό ή Ρωσία. Θέλω νά τον φτιάξω με τη συντρομή των 
Γραικών. Νά είναι στόλος ελληνικός καί νά μην Εχω κανένα αφέν
τη στο κεφάλι μου. Νά κουμαντάρω μοναχός μου τον πόλεμο.

—  Συμφωνώ μαζί σου, είπε ό Μαυρογένης. Καί γ ι’ αύτό πρέ
πει όλοι οί "Ελληνες της Τεργέστης νά συνεισφέρουμε καί νά σοϋ 
αγοράσουμε καινούργιο καράβι.

Την ίδια γνώμη είχαν κι οί άλλοι συγκεντρωμένοι. Καί σε δυο 
τρεις μέρες σύναξαν τά χρήματα πού χρειάζονταν. ’Αγόρασαν ενα
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Μέ τά καινούργια του καράβια ό Κατσοόνης άραξε στην ’Ιθά
κη δπου είχε άφησει τον υπόλοιπο στόλο του. Κι ολόχαροι οί Λαμ- 
πρινοί είδαν τό κότερο τοΰ καπετάνιου τους νά φουντάρη την άγκυ
ρα στο λιμάνι καί πάνω στο κατάρτι νά κυματίζη ή άσπρη σημαία 
μέ τον ολόχρυσο σταυρό.

Οί αξιωματικοί του άπ’ τ’ άλλα καράβια πήγαν νά καλωσορί
σουν τον καπετάνιο τους στο καινούργιο του καράβι. Τό γυρόφε- 
ραν παντού κι ύστερα ό Λάμπρος τούς πήγε στο καμαράκι του. IIιό 
μεγάλο καί καλοφτιαγμένο άπ’ τής «Άθηνάς». Καί στη γωνιά ψη
λά, οί δυο εικόνες τοΰ "Αη - Νικόλα καί τού Πάτερ Κοσμά μέ ένα 
ασημένιο καντήλι πού έκαιγε μπροστά τους. Κράτησε μέσα στο 
καμαράκι του δυο τρεις άπ’ τούς καπεταναίους του.

—  Είδες, καπετάνιε, πού στενοχωριόσουνα σάν έχασες στον Κα- 
βοντόρο τήν «Άθηνά»; τού είπε ένας άπ’ τούς καπεταναίους. Νά, 
τώρα πού απόχτησες άλλο πιο καλό.

— "Ας είναι καλά οί Γραικοί τής Τεργέστης πού μάς άγόρα- 
σαν αυτό καί τις δυο κανονιοφόρους, άπάντησε αυτός.

—  Καί τούτον εδώ τό στρατηγό τον Ταμάρα, τί μάς τον κου
βάλησες εδώ; είπε ό Πατεράκης.

—  Μού τον φορτώσανε οί Ρώσοι. Μά δε βαριέσαι. Ποιος θά 
τον λογαριάση... άποκρίθηκε μέ κάποια περιφρόνηση. Εμάς τώρα 
δυο είναι οί σκοποί μας. Ό  πρώτος νά ξεσηκοόσουμε δλους τούς 
Γραικούς τής στεριάς νά χτυπήσουν τούς Τούρκους. Σουλιώτες, 
Ρουμελιώτες, Ήπειρώτες, Μοραίτες. Ά π ’ τή στεριά αυτοί κι άπ’ 
τό πέλαγος εμείς. Νά δοόσουμε ένα γερό χτύπημα στούς ’Αγαρη
νούς καί νά τούς διώξουμε ώς τήν Κόκκινη Μηλιά πού λέει κι ό 
Αγαθάγγελος. ΤΗρθε ή ώρα κι ή στιγμή για τό «ποθυόμενο», ό
πως έλεγε ό Πατροκοσμάς.

— ’Αμήν, είπε ό καπετάν Κασίμης κι έκανε τό σταυρό του.
Ό  Κατσώνης προσφέρει καπνό στούς καπεταναίους κι άναψαν 

τά τσιμπούκια τους.
—  Είπες πριν, καπετάνιε, πώς είναι δυο τώρα οί σκοποί μας.

κότερο (ελαφρό καί γρήγορο πολεμικό καράβι) μέ είκοσι δυο κα
νόνια και δυο κανονιοφόρους.
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Τον ένα τον ακούσαμε, μάς χρωστάς τώρα τον άλλο, τοΰ είπε ό 
Πατεράκης.

Ό  Λάμπρος γυροφερε τή ματιά του πάνω σ’ όλους καί μί
λησε:

—  Δεν ήθελα ακόμα νά σάς τό πώ. Μά μια κι ήρθε έτσι, α
κούστε το. ‘Έχω πάρει μια απόφαση. Δεν ξέρω πώς 9ά τό πάρετε. 
Μπορεί νά τό νομίσετε και για τρέλλα. Πάει, όμως, τό αποφάσισα.

Τον κοίταξαν δλοι μέ περιέργεια. Και ξακολούθησε -ψύχραιμα:
—  Θά πάω νά χτυπήσω τήν αρμάδα μέσα στην Πόλη. Θά πε

ράσω τά Δαρδανέλλια καί θά βουλιάξω τά καράβια τοΰ σουλτά- 
νου κάτω άπ’ τή μύτη του. "Οποιος θέλει άπό σάς θά μέ άκολου- 
θήση. Κανέναν δέ θά πάρω μέ τό ζόρι.

Μέ μια φωνή ολόχαροι όλοι τους άποκρίθηκαν:
—  Θά ’ρθοϋμε μαζί σου, καπετάνιε.
—  Δυσκολία θά ’βρούμε άπ’ τά στεριανά κανόνια ώς νά δια- 

βοϋμε μέ τά καράβια μας τά Δαρδανέλλια. Έ , άμα τά περάσουμε, 
τότε θά τά ποΰμε μέ τήν αρμάδα.

—  Δηλαδή, είπε ό Κασίμης, θά κάνουμε ό,τι κι 6 έγγλέζος ναύ
αρχος Έλφιστων.

Τά βλέμματα μερικών καπεταναίων πέσανε πάνω του εξεταστι
κά. Κατάλαβε ό Κασίμης πώς δεν ξέρανε τό περιστατικό καί γ ι’ 
αυτό ξακολούθησε:

—  Στά 1770 ύστερα άπ’ τή ναυμαχία τοΰ Τσεσμέ, ό Έ λφι- 
στων πρότεινε στον Όρλώφ, νά περάσουν τά Δαρδανέλλια καί νά 
χτυπήσουν τήν άρμάδα στήν Πόλη. Αύτό πού λέει ό καπετάνιος 
μας νά κάνουμε κι εμείς. Ό  ρώσος όμως πρίγκηπας τοΰ άποκρί- 
θηκε πώς: «αυτό δέ μπορεί νά γίνη». Πεισμάτωσε ό έγγλέζος θα
λασσινός καί θέλησε νά δεΟξη στον Όρλώφ πώς ήταν δυνατό ένα 
τέτοιο. Πήρε τό καράβι του καί τό τράβηξε γιά τά Δαρδανέλλια. 
Σαν μπήκε στα στενά, βροχή τοΰ ρίχνανε πάνω του οί Τούρκοι τις 
μπάλες άπ’ τά στεριανά κανόνια. Μά ό Έγγλέζος άτρομος τραβού
σε τό δρόμο του. Πάνω στήν κουβέρτα τοΰ καραβιού του καθόταν 
κι έπινε τό τσάι του. ’Αφού προχώρησε κάμποσο, πρόσταξε καί 
μάζεψαν τά πανιά άπ' τά ξάρτια. Έ τσ ι ξυλάρμενο ύστερα τό κα
ράβι του τό τράβηξε τό ρεύμα καί τό έβγαλε έξω άπ’ τά Δαρδα-
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νέλλια. Σαν ακόυσαν 'όλοι οί θαλασσινοί τής Φραγκιάς τούτο το 
περιστατικό τά χάβανε. Δεν τό πίστεψαν. Κι οί Τούρκοι δε μπό
ρεσαν για καιρό νά κρύψουν τή ντροπή τους...

Γέλασαν οί καπεταναϊοι κι ό Λάμπρος είπε:
— Έ , λοιπόν, Κασίμη, θά τούς κάνω γώ τούς Τουρκαλάδες 

νά ντρέπωνται γιά πολλά χρόνια άπ’ τό πάθημα πού θά πάθουν 
άπό μάς.

— Ό  Θεός νά δοόση καί νά πάνε δλα μέ τό καλό, είπε ό λο
στρόμος, ό καπετάν Βαγγέλης.

Κι άπ’ τή μέρα κείνη ό Κατσώνης μέ τούς αξιωματικούς του 
κατάστρωνε τό σχέδιο νά μπή στά Δαρδανέλλια καί νά χτυπήση 
την άρμάδα στην Πόλη.

Μά δεν πρόκανε όχι νά κάνη κείνο πού είχε κατά νού, μά ούτε 
καί τά σχέδιά του νά τελείωση. Γιατί άναπάντεχα τού φέρανε ένα 
μήνυμα.

Τον Όκτοόβρη τού 1790 ταχυδρόμος έφτασε στην ’Ιθάκη μέ 
διαταγή τού ρώσου πρίγκηπα Ρεπνίν. Προστάζανε τον Κάτσω τη 
νά σταματήση τον πόλεμο, γιατί ή Ρωσία μέ την Τουρκία κάνανε 
άνακωχή γιά οχτώ μήνες.

"Εσκυψε τό κεφάλι ό Κατσώνης, σάν τού διάβασε ό ΓΙαλαιολό- 
γος τή διαταγή, κι έπεσε σέ συλλογή.

—  Καί τί μάς νιάζει εμάς, είπε ό Παλαιολόγος, τό τί κάνει ή 
Ρωσία. Εμείς είμαστε άλλοι.

Σήκωσε τό κεφάλι του ό Λάμπρος, κοίταξε παράξενα τό γραμ
ματικό του κι αποκρίνεται:

— "Οχι, Παλαιολόγο, άκόμα δέν είμαστε άλλοι.
Καί τις τελευταίες λέξεις, τις είπε μέ κάποιον άλλιώτικο τρόπο.
—  Τό κακό είναι, ξακολούθησε, πώς θά μπορούσαμε νά άφα- 

νίσουμε καμιά τριανταριά τούρκικα καράβια πού άρμενίζουν στά 
νερά τού Ίονίου... Φοβάμαι, Παλαιολόγο, πώς ή Τσαρίνα, άλλα 
έλεγε κάποτε κι άλλα κάνει τώρα. "Τστερα άπ’ την ειρήνη πού υ
πογράψανε τον περασμένο Αύγουστο οί Αυστριακοί μέ τούς Τούρ
κους άρχίζει κι αύτή νά μή θέλη άλλο τον πόλεμο μέ τούς ’Οθω
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μανούς. ’Αναγκαστικά θά περιμένουμε οχτώ μήνες. 'Ύστερα βλέ
πουμε...

"Τστερα άπ’ την ανακωχή τής Ρωσίας, ό στρατηγός Ταμάρα 
έφυγε άπ’ την Ιθάκη. Μά κι ό Κατσώνης δεν έμεινε κεί. Σαλπά- 
ρησε ό στόλος του κι έφτασε κάτω στο άκρωτήριο Ματαπά (Ταί
ναρο). "Ηθελε από κεί νά βρίσκεται κοντά στους Μανιάτες, πού 
είχε ελπίδες νά τούς ξεσηκώση κι αυτούς, δταν ό ίδιος θά άρχιζε 
τις επιθέσεις του κατά των Τούρκων.

Διάλεξε γιά λιμάνι τό Πόρτο Κάγιο (Ψαμαθοϋντα). «Λιμάνι 
τών όρτυκιών* τό είπαν οί Βενετσιάνοι, γιατί έδώ ήταν ό τελευ
ταίος σταθμός πού κάνανε τά ορτύκια, δταν τό φθινόπωρο φεύγα
νε απ’ την Ελλάδα γιά την ’Αφρική. Είναι ένα κυκλοτερό λιμανά- 
κι πού γύρω του ορθώνονται άγρια βουνά και κοντά κάποιο παλιό 
κάστρο. Τούτη την περιοχή τή δέρνουν κάθε τόσο τά άγριοκαίρια 
κι οί φουρτούνες. Καί γι’ αύτό τά καράβια πού βρίσκονται δώ 
κοντά, δταν τά πιάση ή κακοκαιρία στό Ματαπά τρέχουν νά κρυ
φτούν καί νά ’βρουν άραξοβόλι στό Πόρτο Κάγιο.

Ό  Λάμπρος Κατσώνης άπ’ τό Μάρτη τού 1791 έκανε τό Πόρ
το Κάγιο βάση τού στόλου του κι έστησε σέ πέντε ψηλά σημεία τής 
στεριάς κανόνια γιά νά τό προφυλάξη. Κι άν διάλεξε τούτο τό 
μέρος ήταν γιατί βρισκόταν πιο ξέμακρα άπ’ την Τουρκία καί άπό 
δώ ήταν στή μέση τού Ίονίου καί τού Αιγαίου.

’Εδώ περίμενε τό οχτάμηνο διάστημα τής ανακωχής Ρωσίας - 
Τουρκίας, γιά νά ξαναρχίση τον πόλεμό του. Νά δμως πού δεν 
πρόκανε νά περάση.

Ή τα ν  στό τέλος του ό Γενάρης τού 1792, πού έφτασε στό 
Πόρτο Κάγιο ενα ρωσικό καράβι. Μέ μιας ξεμπαρκάρανε τρεις 
ρώσοι αξιωματικοί κι ανεβήκανε στό κότερο τού Κατσώνη νά τον 
δούν. Τούς δέχτηκε μαζί μ’ δλους τούς άξιωματικούς τού στόλου 
του πάνω στήν κουβέρτα τού καραβιού του.

—  Χιλίαρχε καί ιππότη τού 'Αγίου Γεωργίου, τού είπε ό ένας 
άπ’ τούς ρώσους αξιωματικούς, είμαστε άποσταλμένοι τής Α.Μ. 
τής Αύτοκράτειρας Αικατερίνης τής Μεγάλης, νά σού φέρουμε την 
είδηση δτι ή Ρωσία μέ τήν Τουρκία υπόγραψαν ειρήνη στις 12 τού 
Γενάρη στό ’Ιάσιο.
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Σαν to ακούσε ό Κατσώνης αποσβολώθηκε. Καί κεραυνός αν 
τον είχε χτυπήσει δέ θά άπόμενε έτσι. Τό πρόσωπό του κοκκίνισε 
άπ’ τό θυμό, τά μάτια του άστραψαν καί σφίγγοντας τις γροθιές 
τά νύχια του μπήκαν στις φούχτες του. Έ ρριξε μια σύντομη μα
τιά στους Λαμπρινούς πού κι αυτοί στέκαν σαστισμένοι απ’ τό α
ναπάντεχο άκουσμα.

Οί ρώσοι αξιωματικοί κατάλαβαν τό τί εντύπωση έκανε τό 
μήνυμα στον έλληνα θαλασσομάχο.

— Ό  πόλεμος πιά, ξακολούθησε ό άλλος αξιωματικός, μεταξύ 
των δύο αυτοκρατοριών τελείωσε. Σοΰ διαβιβάζουμε τη διαταγή 
τής Α.Μ. τής Αΰτοκράτειρας πασών τών Ρωσιών ότι πρέπει αμέ
σως ό στόλος σου νά πλεύση στην Τεργέστη καί νά παροπλιστή.

Ό  Κατσώνης έμοιαζε σά νά μην άκουγε τά όσα τού έλεγε ό δεύ
τερος αυτός ρώσος αξιωματικός. ΤΗταν βυθισμένος ατούς συλλο
γισμούς του. Σάν τελείωσε είπε στον πρώτο αξιωματικό:

— "Αν ακόυσα καλά, είπες πώς ή τσαρίνα υπόγραψε ειρήνη 
μέ την Τουρκία!..

—  Μάλιστα, απάντησε κείνος.
Ρίχνοντας μια γρήγορη μά αύστηρή ματιά καί στούς τρεις ά- 

ποσταλμένους ρώσους αξιωματικούς, μέ υπερήφανο ύφος καί μέ 
φωνή σταθερή, τού είπε:

— "Αν ή Τσαρίνα υπόγραψε ειρήνη μέ τήν Τουρκία, ό Λάμ
προς Κατσώνης δεν υπόγραψε ακόμα τή δική του!

Σκυθρώπασαν οί ρώσοι αξιωματικοί σάν άκουσαν τήν απόκρι
σή του, μά οί Λαμπρινοί πού ήταν γύρω του αναγάλλιασαν.

Θυμωμένος καί μέ σταθερή φο>νή ένας άπ’ τούς Ρώσους τον 
ριίπησε:

— "Ωστε μπορώ τήν απάντησή σου αυτή νά τή διαβιβάσω στήν 
Α. Μ. τήν Αϋτοκράτειρα, τή Μεγάλη Κατερίνη;

Ό  Λάμπρος δεν τού άποκρίθηκε. Σήκιοσε τις πλάτες του αδιά
φορος, σά νά τού έλεγε: «Κάνε δ,τι θέλεις, λίγο μέ νιάζει...»

Οί Ρώσοι· γρήγορα - γρήγορα κατέβηκαν άπ’ τό κότερο καί πή
γαν στο καράβι τους.

Οί Λαμπρινοί τριγύρισαν τον καπετάνιο τους καί ρίξανε τά 
μάτια πάνω του προσέχοντας μ’ άγωνία νά τούς μιλήση. Στά πρό-
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σωπά τους φαινόταν ολοκάθαρα ή χαρά απ’ τήν απόκριση πού πίκ
ρανε οί ρώσοι αξιωματικοί για νά τή φέρουν στήν τσαρίνα... Μά 
άπό δώ και πέρα, τί σκόπευε ό αρχηγός τους νά κάνη;

Κούνησε τό κεφάλι του στενοχωρημένος και συλλογισμένος ό 
Λάμπρος κι είπε:

— ’Ακούσατε, αδέρφια, ή τσαρίνα μάς πρόδωσε. Οί Ρώσοι καί 
πάλι αφήσανε τούς Γραικούς, όπως στά εβδομήντα ό Όρλώφ... 
Οί ξένοι κάνουν πώς νιάζονται γιά τούς Γραικούς όσο μάς χρειά
ζονται γιά τά συμφέροντά τους, κι άμα κάνουν τή δουλειά τους, 
μάς παρατάνε στη μέση.... Τώρα όμως δέ 9ά γνίη τό ίδιο.

Σταμάτησε γιά λίγο, σκύφτηκε κι αποφασιστικά ξακολούθησε:
—  Μέ τή βοήθεια τοϋ Θεού δέ θά σταματήσομε έμεϊς. Θά τρα

βήξομε ολομόναχοι τό δρόμο μας. Εΐσαστε σύμφωνοι σ’ αύτό;
— Σύμφωνοι! ξεφώνισαν όλοι οί γύρω του Λαμπρινοί.
—  Βαγγέλη, κατέβασέ την απ’ τό άλμπουρο, κι έδειξε τή ρω

σική σημαία πού βρισκόταν κρεμασμένη. Τό ίδιο θά γίνη σ’ όλα τά 
καράβια μας. Άπό μεθαύριο θά κρεμάσουμε τή δική μας. Ή  ση
μαία τους ήταν πού ως τώρα μάς κρατούσε μέ τούς Ρώσσους ένο)- 
μένους. Τελειώνει κι αύτό. Μόνοι μας τώρα θά νιαστοϋμε νά λευ
τερώσουμε τό Γένος μας.

Καί στή στιγμή ή ρώσικη παντιέρα κατέβαινε όχι μόνο άπ’ τό 
κότερο τού Κατσώνη, μά άπ’ όλα τά καράβια τοϋ στόλου του.

Σέ δυο μέρες ή κουβέρτα τοϋ κότερου είχε πήξει άπ τούς Λα- 
μπρινούς. Συνάχτηκαν κεί γιά νά σηκώσουν τήν καινούργια σημαία.

ΤΗρθε κι ό Κατσώνης. Ντυμένος τήν καλή στολή τοϋ ρώσου 
αξιωματικού. Μά γιά καπέλλο δέ φορούσε τό συνηθισμένο. Είχε 
αλλάξει. Ή τα ν  ένα καπέλλο ραβδωτό γκρίζο, πού έμοιαζε μέ πα
παδίστικο καλυμμαύχι. Στο μπροστινό μέρος είχε ένα μικρό χέρι 
ανοιχτό, σύμβολο πίστης καί στο πλάι αριστερά άσπρο εθνόσημο 
μέ φτερό.

Παραξενεύτηκαν όλοι πού τον είδαν μέ τούτο τό καινούργιο 
καπέλλο. Τό κατάλαβε ό ίδιος κι είπε:

—  Δέ θέλω τίποτα νά μοΰ θυμίζη τή Ρωσία. Δέν έχω άλλα 
ρούχα γιά νά τά πετάξω άπό πάνω μου καί τούτα. Γιά τήν όίρα 
μόνο καπέλλο άλλαξα καί σέ λίγες μέρες τά ρούχα μου αυτά θά τά
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δώσιο νά τά φοράη ό Ισμαήλ. ’Ακόμα καί τον τίτλο τοϋ Ιππότη 
τοϋ 'Αγίου Γεωργίου πού μοΰ έδωσε ή τσαρίνα, κι αυτόν δεν τον 
θέλω. Πιο καλά νά μέ λένε «πρίγκηπα της Μάνης».

Σιγή απλώθηκε παντοϋ. Ό  λοστρόμος, ό καπετάν Βαγγέλης, 
μέ σκοινί άρχισε νά άνεβάζη στο άλμπουρο τήν καινούργια σημαία 
τοϋ στόλου τους. "Ολων τά βλέμματα παρακολουθούσαν τρία ίσια 
κομμάτια μέ διαφορετικά χρώματα. Τό ένα κομμάτι μαϋρο, τό άλ
λο κόκκινο καί τό τρίτο γαλάζιο. Σέ κάθε κομμάτι στή μέση είχε 
άπό μιά καρδιά μέ διαφορετικό χρώμα. Σ ’ ολη τή σημαία κι άπ’ 
τις δυο μεριές ήταν ζωγραφισμένα δυο σπαθιά σταυρωτά, κι άπό 
κάτω γραμμένα αυτά: «ΛΑΜΠΡΟΣ ΚΑΤΣΩΝΗΣ Π ΡΙΓΚ Η Ψ  
Τ Η Σ ΜΑΝΗΣ ΕΛΕΤΘΕΡΩΤΗΣ ΤΗ Σ ΕΛΛΑΔΟΣ».

Σάν έφτασε ή σημαία στήν κορυφή τοϋ άλμπουρου, κανονιές 
απ’ τ’ άλλα καράβια κι άπ’ τή στεριά τή χαιρέτησαν. Κι απ’ τούς 
συναγμένους μιά ευχή άκούστηκε:

—  Καλορρίζικη!
Στο κότερο τώρα κυμάτιζαν αδερφωμένες δυο σημαίες. Στο 

ένα κατάρτι ή καινούργια καί στο άλλο ή άσπρη μέ τό χρυσό σταυρό.

★  ★  ★

Μέ τον Πα λα ιολόγο ό Κατσώνης άποτραβήχτηκε στο καμαρά
κι τοϋ κότερου.

— Άναστάση, τοϋ είπε, θέλω νά.καθήσης καί νά γράψης μιά 
προκήρυξη πού νά φανερώνη τούς σκοπούς μου, μά καί τό τί μ’ έ
κανε νά ξακολουθήσω μονάχος μου τον αγώνα. Νά ίστορήσης τον 
πόλεμο πού κάναμε ώς τώρα καί πού σ’ αυτόν χρωστάει ή Ρωσία 
τήν ειρήνη πού υπόγραψε μέ τήν Τουρκία, χωρίς νά σκεφτοϋν τούς 
Γραικούς. Τήν προκήρυξή μου αυτή θά τήν όνομάσης «Φανέρωση» 
καί τή θέλω τό πιο σύντομο.

Καί σέ τρεις μέρες ό Παλαιολόγος είχε έτοιμη τή «Φανέρωση», 
πού τήν υπόγραφε ό «Λάμπρος Κατσώνης μέ τό στράτευμά του».

Κι έγινε όπως τήν ήθελε ό Κατσώνης. Κι άφοϋ ιστορούσε τούς 
τόσους καί τόσους αγώνες του, μέ πίκρα έλεγε καί τό παράπονό 
του γιά τούς Γραικούς. «...Είσέτι τούτος ό αξιόλογος άριθμός τών 
πολεμιστών όπου παριστώσι τό έλληνικόν γένος, διό καί προμαχών-

163

Συλλογή ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ ΛΕΒΑΔΕΙΑΣ



τας ήλπιζε πάντοτε ότι εις τάς συμφωνίας της ειρήνης ήθελε πρα- 
γματευθή κάποιον τι και διά το ελληνικόν γένος, όποϋ νά έχη εναν 
μικρόν τόπον ελεύθερον και αμοιβήν των κόπων όποϋ ύπέφερε... Αυ
τά όλα κάμνουν τούς Ροηιαίους νά στοχασΟοϋν, ότι πρέπει νά ελ
πίζουν ολίγον πλέον οί πολότατες φαμέλιαις γυναικών καί βρεφών 
εκείνων πού άπέΟανον καί στενάζουσι καί κλαίουσι διά την έγκα- 
τάληψιν καί έσχάτην ένδειαν τους, υστερημένοι άπό εκείνους όπου 
τούς έβοήθουν καί προσέτι κατατρεχόμεναίς άπό τούς τυράννους 
τους καί στερούμεναις άπό τά κτήματά τους χωρίς νά έχουν άλλην 
παρηγοριάν παρά τά δάκρυα τους, διηνάγκασαν τον κύριον Κα- 
τσώνην νά λάβη την ύπεράσπισίν τους, έκδικών τό χυνόμενον αίμα 
τών άποθανόντων...»

Μέ ταχυδρόμους έστειλε τή «Φανέρωση» του σ’ όλα τά κέντρα 
όπου ζοΰσαν ξενιτεμένοι "Ελληνες. ’Ακόμα καί στην Τσαρίνα.

'Ολομόναχος τώρα ξεκινούσε γιά τον καινούργιο του αγώνα, 
μέ χωρίς ξένη βοήθεια καί μονάχα μέ την ατράνταχτη πίστη του 
στη λευτεριά τής Ελλάδας.
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Τ Ο  Μ Π Ο Υ Ρ Ι Ν Ι
την καινούργια τον έξόρμηση ό Κατσώνης θά εβα- 
ζε σ’ ενέργεια ένα άλλο σχέδιο. Δέ θά έβγαζε δλο 
τό στόλο του στο πέλαγος. Θά έστελνε μονάχα με
ρικά απ’ τά καράβια του νά αρμενίσουν στο ’Αρχι
πέλαγος. Αυτός μέ τά υπόλοιπα θά περίμενε στο 

Πόρτο Κάγιο. *Ήθελε έτσι νά παραπλανήση τούς Τούρκους κι υ
στέρα νά σαλπάρη κι ό ίδιος άπ’ τό αραξοβόλι του.

Στις αρχές τοϋ Μάη στά 1792, σαλπάρανε γιά τό Αιγαίο πέντε 
άπ’ τά καράβια τών Λαμπρινών. Καπεταναϊοι τους ήταν οί Σπε
τσιώτες, Χατζηαναργύρου, Μπούφης κι ό Μήτρος Καρακατσάνης.

Κάνοντας καταπάνω συναντάνε μια τούρκικη φρεγάτα, πού τή 
βουλιάζουν. Πιο πέρα βρίσκουν δυο μπαρπαρίνικα σεμπέκια πού 
τά στέλνουν κι αυτά νά συντροφεύουν την τούρκικη φρεγάτα. Χά
νουν όμως κι οί Λαμπρινοί ενα άπ’ τά καράβια τους.

Οί θαλασσινοί Τούρκοι δειλιάζουν άπ’ τον έρχομό των Λα- 
μπρινών. Κι ό σουλτάνος βάζει πάλι έννοιες μέ τούτο τον έλληνα 
κουρσάρο. Λίγο καιρό είχαν ησυχάσει άπ’ τον Κατσώνη. Μά νάτος 
πού ξαναφάνηκε... θέλησε λοιπόν μιά καί καλή νά ξεμπερδέψη μα
ζί του. Κάλεσε τον καπουντάν πασά, τό Χουσεΐν, νά σαλπάρη μέ
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την αρμάδα και νά χτυπήση τον Κατσώνη. Τούτη τη φορά όμως τά 
πράγματα ήταν δύσκολα.

—  Χουσεΐν, άν δέ μοϋ φέρης κρεμασμένο στο άλμπουρο τδ Λά
μπρο, τότε 9ά κρεμάσω εσένα στην καπιτάνα (ναυαρχίδα) σου. 
Βάλτο καλό στο νοϋ σου, τοϋ είπε άγρια ό σουλτάνος.

Μέ συντροφιά λοιπόν τή φοβέρα τοΰ σουλτάνου ξεκίνησε απ’ 
τά Δαρδανέλλια ό τοΰρκος ναύαρχος μέ την άρμάδα του στίς αρχές 
’Ιουνίου. Είχε μαζί του είκοσι μεγάλα καράβια, καλά αρματωμένα. 
Διόδεκα ντελίνια, έξι φρεγάτες και δυο κορβέτες. Χώρια τά βοηθη
τικά. Προπη φορά έβγαινε τόσο μεγάλη άρμάδα. Μά πιο πολύ ό 
Χουσεΐν βάσιζε τις ελπίδες τής νίκης του σέ μιά άλλη συνδρομή... 
Ά ν  αλήθευε αυτό, έ, τότε πήγαινε φούντο ό Κατσώνης κι οί Λα- 
μπρινοί του...

"Οπως κατηφόριζε ή άρμάδα γιά τό Πόρτο Κάγιο, στο στενό 
τοϋ Καβοντόρου συναντάει τά τέσσερα καράβια των Λαμπρινών. 
Ό  Χουσεΐν τούς ρίχνεται καταπάνω, μά αύτο'ι δέ φεύγουν. Α ντι
στέκονται παλληκαρίσια. Σέ λίγο όμο)ς ή νύχτα τούς σκεπάζει. Μά 
ή μπουνάτσα τούς αναγκάζει νά μείνουν εκεί χωρίς νά μπορούν νά 
ξεμακρύνουν.

Την αυγή τό πήρε γραίγος (βορειοανατολικός αέρας) καί κα- 
τάφεραν οί Λαμπρινοι νά κάνουν προς τά κάτω. Τούς πήρε ομιος 
άπό κοντά ό Χουσεΐν. Τούς πρόκανε ανάμεσα στο νησί τής Αίγινας 
καί στό άκρωτήρι Σκύλλαιο. Οί Λαμπρινοι αναγκάζονται νά δώ
σουν μάχη. Καί κράτησε κάμποσο.

Πώς όμως τά τέσσερα ελληνικά καράβια νά τά βγάλουν πέρα 
μέ τά είκοσι μεγάλα τής αρμάδας; Νικήθηκαν. Τά δυο κατατσα- 
κισμένα κατάφεραν νά φύγουν. Τό ένα ήταν τοϋ Χατζηαναργύρου. 
Τά άλλα δυό γιά νά γλυτώσουν ό Μπούφης τό δικό του τό έφερε 
καί τό έρριξε στά βράχια τού Σκύλλαιου. Ό  Καρακατσάνης τό 
καράβι του κατάφερε νά τό φέρη ώς την "Τδρα καί να τό ηίξη καί 
τούτος στό άκριοτήρι τοϋ Ζούρβα. Σκοπό είχε νά τό άφήση κεϊ, κι 
αυτός μέ τό πλήροηιά του νά φύγη γιά μέσα στό νησί καί νά γλυ- 
τώση. Δεν πρόκανε δμως. Τον προφτάσανε δυό απ’ τις φρεγάτες 
τής αρμάδας. Κι έπεσαν ζωντανοί δλοι στά χέρια τους. Τούς Λα- 
μπρινούς τούς ρίξανε κάτω στά αμπάρια φυλακισμένους καί τον
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1

Τήν ούγή τό πήρε γραίγος x«l ol Λαμπροί χατάφεραν νά χάνουν πρός τα κάτω .
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καπετάν Καρακατσάνη τον πήρε πάνω στην καπιτάνα του ό Χου- 
σεΐν. Στο καράβι πού δεν είχε πάθει μεγάλες ζημιές έβαλε μέσα 
τούρκικο τσούρμο, σήκωσε τή δική του παντιέρα καί τό πήρε κοντά 
του με την άρμάδα του ό καπουντάν πασάς.

Κι ύστερα ό Χουσεΐν έβαλε ρότα για τό άκρωτήρι τού Μα- 
ταπά.

Πριν φτάση, είδαν στ’ ανοιχτά στο πέλαγος νά ζυγώνουν την 
αρμάδα δυο φρεγάτες. Στα άλμπουρά τους κυμάτιζε ή γαλλική 
σημαία.

—  Τις είδες ολοκάθαρα, μπρε, είναι φραντσέζικες παντιέρες; 
ρώτησε ό Χουσεΐν τον αξιωματικό. Καί κείνος κάνοντας ένα δεύτε
ρο τεμενά, απάντησε:

— "Οποις βλέπω τώρα την αφεντιά σου, πασά μου.
Ό  καπουντάν πασάς άνοιξε τό κανοκυάλι, τό κόλλησε στό μάτι 

του κι αφού εξέτασε προσεχτικά τις δυο φρεγάτες πού σίμοιναν, τό 
κατέβασε λέγοντας ολόχαρα:

—  Δοξασμένο τό όνομά σου, ’Αλλάχ! Οί φίλοι μας οί Φραν- 
τσέζοι έρχονται νά μάς συντράμουν. Τώρα θά δούμε τί θά άποκά- 
νη κείνος ό ραγιάς, ό Λάμπρος, μέ τό ασκέρι του...

Ό  πόθος τού καπουντάν πασά Χουσεΐν, είχε ξεπληρωθή. Σ τ’ α
λήθεια, τά δυο καράβια πού ζύγωναν την αρμάδα ήταν γαλλικά. 
Καπετάνιος τους ήταν ό πλοίαρχος Βενέλ κι ή φρεγάτα είχε τό ό
νομα «Σεμνή» (Μοντέστ). Κι ερχόταν μέ σκοπό τώρα νά βοηθή
σουν τούς Τούρκους γιά νά αφανίσουν τον ΚατσαΥνη. Τί ήταν κείνο 
πού έκανε Χριστιανούς νά συμμαχήσουν μέ αλλόθρησκους καί νά 
χτυπήσουν Χριστιανούς; Ή  πολιτική. Γιά νά πετύχη ή Γαλλία τά 
πολιτικά της οφέλη απ’ την Τουρκία δέχτηκε νά φτάση ώς αυτού...

"Ετσι πιά ή άρμάδα μαζί μέ τις δυο γαλλικές φρεγάτες αρμέ
νιζαν γιά τό άκρωτήρι τού Ματαπά.

★  ★  ★

Κάποιο καΐκι -ψαριανό άραξε στό Πόρτο Κάγιο. Ό  καπετάνιος 
του έτρεξε νά συνάντηση τον Κατσώνη. Είδε άπό μακρυά τις ζη
μιές πού πάθανε οί Λαμπρινοί άπ’ τό Χουσεΐν κι έτρεξε νά τού φέ- 
ρη την κακή είδηση. Κι ό ψαριανός καραβοκύρης τελείωσε:
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—  Στο δρόμο όπως αρμένιζα για δώ, είδα το καράβι τοϋ καπε
τάν Καρακατσάνη, μέ τούρκικη παντιέρα νά άκολουθάη την άρ
μάδα.

— Ό  Καρακατσάνη; ξέρεις τί άπόγινε; τον ρώτησε ό Λάμπρος.
Ό  Ψαριανός σήκωσε ανήξερος τούς ώμους, χωρίς νά μπορή νά 

δαόση απόκριση πάνω σ’ αυτό. Είπε όμως δειλά:
—  Θαρρώ, καπετάνιε, πώς μαζί μέ την άρμάδα ήταν καί δυο 

φραντσέζικες φρεγάτες. 'Ολοκάθαρα είδα τις παντιέρες τους...
Ό  Κατσώνης κούνησε συλλογισμένος τό κεφάλι χωρίς λόγο 

νά πή.

★ ★ ★

Ή ταν στα μέσα ’Ιουλίου, όταν ή άρμάδα μέ τις γαλλικές φρε
γάτες φτάσανε στό άκρωτήρι τοΰ Ματαπά.

Ό  Χουσεΐν, μέ δόλο θέλησε νά δείξη τάχα τή μεγαλοψυχία
του.

Στην είσοδο τοϋ Πόρτο Ιίάγιο φάνηκε μια βάρκα νά έρχεται 
άπ’ την άρμάδα μέ άσπρη σημαία στό κατάρτι της.

—  Νά μή μπη ή βάρκα μέσα στό λιμάνι. Νά άράξη άπ’ έξω 
καί νά ξεμπαρκάρουν εκεί. Θά πάω νά τούς άνταμώσω, είπε ό Κα
τσώνης κι έφυγε βιαστικός προς τή στεριά έξω άπ’ τό λιμάνι.

Κάνανε σινιάλο κι ή βάρκα άραξε-στό μέρος πού τής δείξανε. 
Ξεμπαρκάρησε κάποιος μπέης.

—  Καλώς κόπιασες, μπέη μου, τάΰ είπε κάπως ειρωνικά ό 
Κατσώνης.

Κείνος τό κατάλαβε κι αυστηρά τοϋ άποκρίθηκε απότομα:
— ’Απ’ τον καπουντάν πασά έχω νά σοϋ πώ πώς άν θέλης νά ’ρθης 

πάνω στήν καπιτάνα του νά κουβεντιάσετε. "Εχω γιά σένα καί τού
το τό γράμμα άπ’ τον καπετάν Καρακατσάνη.

Σάν ακούσε τό όνομα ξεπετάχτηκε ό Λάμπρος.
—  Τ ί θέλει ό Καρακατσάνη; στή φρεγάτα τοΰ Χουσεΐν;
—  Είναι αιχμάλωτος καί τό καράβι του τώρα βρίσκεται μέ τήν 

άρμάδα.
—  Αιχμάλωτος ό Καρακατσάνη;! είπε ό Κατσώνης καί σκυ- 

θρώπασε...
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"Ανοιξε τό γράμμα βιαστικά καί το διάβασε. Τοΰ έγραφε ό 
Καρακατσάνης, άν βέλη νά πάη νά μιλήσουν μέ τον πασά στο κα
ράβι. Χαμογέλασε συλλογισμένος, έσκισε το γράμμα καί ρίχνοντάς 
το στη θάλασσα είπε:

—  Ξέρω καλά, μπέη, πώς θά έγραψε τό γράμμα του ό Καρα- 
σκατσάνης. Τον άνάγκασε μέ τό ζόρι ό πασάς. Γ ι’ αύτό είναι σά 
νά μη τό έφερες. "Οσο γιά τό κάλεσμα τοΰ Χουσείν, νά τοΰ πής 
πώς στη φρεγάτα του μονάχα τό κ.ουφάρι μου μπορούν νά ανεβά
σουν. Ζωντανός 6έ θά την πατήσο). ”Αν θέλη νά κουβεντιάσουμε, 
άς πάρη μαζί του τον Καρακατσάνη κι άς ερθη στον κάβο (άκρω- 
τήρι) τοΰ Ματαπά, νά τά πούμε. Επειδή δμο^ς είμαι σίγουρος πώς 
δε θά ’ρθη, μπορείς νά τοΰ δώσης την απόκρισή μου. Ά π ’ τό Πόρ
το Κάγιο οΰτε μιά φελούκα δική μου δέ θά ξεμακρύνη, άν πρώτα 
αυτός δέ σαλπάρη γιά τ’ Άνάπλι. "Ας φύγη πρώτος αυτός κι άπό 
κοντά θά σαλπάρω κι εγώ γιά τη Σικελία. Αυτή είναι ή απόκρισή 
μου. ”Ας μήν περιμένη ό Χουσεΐν νά ’μπη ή αρμάδα του στο Πόρ
το Κάγιο οσο ζώ λόγου μου κι οί σύντροφοι μου.

Θυμωμένος ό μπέης, χωρίς νά χαιρετήση μπήκε στή βάρκα. 
Πριν δμως σαλπάρη, ό Κατσώνης τοΰ φώναξε άπ’ τή στεριά:

—  Μπέη μου, τώρα πού β’ ανοιχτής στο πέλαγος, κάνε μου τή 
χάρη νά πέράσης άπ’ τις φραντσέζικες φρεγάτες καί νά τούς φω- 
νάξης τούτα άπό μέρος μου:

«Λευτεριά —  ισότητα —  αδελφότητα».
01 τρεις αυτές λέξεις ήταν τά σύμβολα τών Γάλλων κατά τή 

γαλλική επανάσταση.
Ή  βάρκα τοΰ μπέη άνοίχτηκε γρήγορα στο πέλαγος. Ό  Λά

μπρος έμεινε λίγο εκεί κι ερριξε τό βλέμμα του στά καράβια. Σάν 
έφτασε ή ματιά του στις γαλλικές φρεγάτες, κούνησε τό κεφάλι 
του κι είπε μέ καταφρόνια:

—  Σά δέ ντρέπονται οΐ Φραντσέζοι! ΤΗρδαν νά χτυπήσουν 
Χριστιανούς πού άγο>νίζονται γιά τή λευτεριά τους. Κι ώς προ
χτές ακόμα ή γκιλοτίνα (λαιμητόμος) τους έκοβε κεφάλια γιά τις 
τρεις αυτές λεξοΰλες: «λευτεριά, ισότητα, αδελφότητα».

Καί προτείνοντας τις σφιγμένες γροθιές του κατά τό πέλαγος, 
πού φαίνονταν οί δυο φρεγάτες, ξακολούθησε οργισμένα:
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—  Τί άλλο ζητάμε κι εμείς, Φραντσέζσι; Λευτεριά! Γι’ αύτή 
την έρμη λευτεριά αγωνιζόμαστε τόσον καιοό, κι ερχόσαστε τώρα 
νά μάς σταματήσετε μέ τά καράβια σας!....

★  ★  -k

Γύρισε ή βάρκα κι ό μπέης έφερε την απόκριση τοΰ έλληνα θα- 
λασσομάχου. Ό  Χουσεΐν τότε αποφάσισε νά άρχίση την επίθεση. 
Την αρχή θέλησαν νά κάνουν οί Γάλλοι.

Την άλλη μέρα τό πρωί, οί δυο γαλλικές φρεγάτες ζύγωσαν τό 
Πόρτο Κάγιο κι άρχισαν τό κανονίδι. Μά γρήγορα κατάλαβαν 
πώς τά στεριανά κανόνια των Ελλήνων δέ χωράτευαν. Τούς κά
νανε τέτοιες ζημιές πού αναγκάστηκαν ‘οί Γάλλοι νά άποτραβη- 
χτοΰν. "Τστερα τά καράβια των Λαμαρινών ήταν τόσο καλά φυ
λαγμένα στό λιμάνι, πού δέν τά βρίσκανε εύκολα οί μπόμπες. "Ε
τσι αφήσανε τή θέση τους οί Γάλλοι στούς Τούρκους.

Τό ένα πίσω απ’ τό άλλο τά καράβια της αρμάδας φτάνανε 
στό Πόρτο Κάγιο κι άδειαζαν τά κανόνια τους. Μά τά στεριανά 
κανόνια των Λαμπρινών δέ μένανε βουβά. Καί σάν καλοί σκοπευ
τές πού ήταν οί Έλληνες δέν πήγαινε ούτε μια κανονιά στα χαμέ
να, ενώ των Τούρκων δέν τά κατάφερνε ούτε μια νά πετύχη ένα 
καράβι των κουρσάρων. "Ετσι οί φρεγάτες καί τα ντελίνια τοΰ Χου
σεΐν πάθανε αρκετές καί σοβαρές ζημιές.

Τέσσερες ώρες κράτησε αυτό. Κι άφοϋ Γάλλοι καί Τούρκοι 
πάθανε κάμποσες ζημιές σέ. καράβια καί σ’ ανθρώπους, ανοίχτη
καν καί πάλι στό πέλαγος γιά νά δουν τί θά αποκάνουν.

Τήν άλλη μέρα ξανάρχισαν δλα μαζί τά καράβια νά χτυπάνε 
τό Πόρτο Κάγιο. Μά καί τούτη τή φορά τήν πάθανε χειρότερα άπ’ 
τή χτεσινή. Τά στεριανά κανόνια κατατσάκισαν τά καράβια τοΰ 
εχθρού.

Ό  καπετάνιος Βενέλ βαριά έφερνε τήν προσβολή της χτεσινης 
μέρας άπ’ τούς Λαμπρινούς. Δυο ολάκερες φρεγάτες μέ γαλλική 
παντιέρα στά άλμπουρά τους νά μή μπορούν νά τσακίσουν τούς 
έλληνες κουρσάρους. ’Αποφάσισε νά τούς δώση ένα καλό μάθημα 
καί τό παράδειγμα στούς συμμάχους του Τούρκους.

"Εδωσε προσταγή ό γάλλος πλοίαρχος νά ζυγώση ή φρεγάτα
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του δσο μπορούσε πιο κοντά στο Πόρτο Κάγιο. Ή  διαταγή του 
έκτελέστηκε. Ή  «Σεμνή» άι|η}φώντας τά στεριανά κανόνια έφτασε 
ώς τά ακρογιάλια. Μπορούσαν οί γάλλοι θαλασσινοί νά χρησιμο
ποιήσουν ακόμα καί τά κουμποΰρια τους.

Μά ό Βενέλ δεν τά λογάριασε καλά. Γιατί τή στεριά τη φύλα
γε ό καπετάν Άντροϋτσος μέ τά παλληκάρια του.

Σάν ζύγωσε ή «Σεμνή», ό Άντροϋτσος έστρωσε μέ μιας τούς 
Γάλλους στο ντουφεκίδι. Κι έτσι τώρα ό Βενέλ είδε πώς δεν είχε 
νά κάνη μόνο μέ τά στεριανά κανόνια, μά καί μ’ άλλους. Ξεμάκρυ
νε μέ μιας τή φρεγάτα του κατά τό πέλαγος μέ τρεις σκοτωμένους 
αξιωματικούς καί κάμποσους ναύτες.

Ό  Χουσείν θέλησε νά δείξη στο γάλλο πλοίαρχο πώς τούτος 
θά τά κατάφερνε πιο καλά. Πρόσταζε τά ντελίνια καί τις φρεγά
τες του, τό ένα πίσω άπ’ τ’ άλλο νά ζυγώσουν δσο μπορούσαν τή 
στεριά τού Πόρτο Κάγιο. Τά τσούρμα τους συναγμένα πάνω στην 
κουβέρτα θά άδειάζανε τά ντουφέκια τους κατά τή στεριά τήν ίδια 
στιγμή μέ τά κανόνια τους.

Τό θέλημα τού καπουντάν πασά έγινε. Μά ταμπουρωμένοι κα
λά οί Άντρουτσαΐοι στή στεριά τούς καλοδέχτηκαν. "Οπως βρί
σκονταν οί Τούρκοι άπροστάτευτοι πάνω στις κουβέρτες τών κα
ραβιών, τό ακριβοπλήρωσαν. Δυο χιλιάδες ψυχές κόστισε στο Χου- 
σειν πασά τό τέχνασμά του. Κι άπ’ τούς "Ελληνες ούτε ένας, γιατί 
ήταν γερά ταμπουρωμένοι.

Φρένιασε άπ’ τή ντροπή του ό Χουσεΐν. Κι ό γάλλος πλοίαρχος 
Βενέλ κρυφογελούσε άπ’ τό πάθημα τού τούρκου ναύαρχου.

Μά μιά τέτοια άρμάδα νά ντροπιάζεται άπ’ τούς έλληνες 
κουρσάρους, 6έ μπορούσε νά τό χωνέψη ό Χουσεΐν. Α φού τά κα
ράβια του δέν καταφέρανε τίποτα, θά έκανε τσεμπάρκο (άπόβαση).

Οί Λαμπρινοί μέ τούς Άντρουτσαίους περίμεναν ένα τέτοιο. 
Καί γ ι’ αυτό ήταν έτοιμοι.

—  Λόγου σου, ξέρεις άπό πέλαγος, είπε ό Άντρούτσος στον 
Κατσώνη. Μένα θά μ’ άφήσης νά κουμαντάρω τή στεριά. Θά δής 
τί έχουν νά πάθουν άν πατήσουν στή στεριά...

ΤΗταν ή τρίτη μέρα άπ’ τον ερχομό τής άρμάδας, πού ύστερα 
άπ’ τά μεσάνυχτα έπηξε στό πέλαγος άπό βάρκες. Γεμάτες στρατό
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όλες τραβούσαν κατά τά ακρογιάλια τοΰ Πόρτο Κάγιο. Τέσσερες 
χιλιάδες ψυχές ήταν μέσα στις βάρκες κι όμως τίποτα δεν άκού- 
γονταν παρά μόνο τά κουπιά πού λάμνανε. Θέλανε νά ξαφνιάσουν 
τούς 'Έλληνες καί νά μή τούς δώσουν την πιο μικρή υποψία. "Ετσι 
θαρρούσαν πώς θά βρίσκανε τούς κουρσάρους.... στον ύπνο. Πού 
νά φανταστούν πώς κείνοι αγρυπνούσαν!

Οί στεριανοί βαρδιάνοι μέ μιας δώσανε μήνυμα πώς φάνηκαν 
βάρκες άπ’ την αρμάδα νά αρμενίζουν κατά τό λιμάνι τους. Ό  Ά ν 
τροϋτσος, τούτη τή φορά, δεν άρκέστηκε μόνο στά παλληκάρια του. 
Σύναξε στή στεριά άπ’ τά καράβια κι δλους τούς Λαμπρινούς. "Η
θελε νά έχη δσο μπορούσε πιο πολλά ντουφέκια. Καί τούς έβαλε 
δλους νά κρυφτούν πίσω άπό τά βράχια καί τά φαράγγια άμίλητοι. 
Κεί θά πρόσμεναν τον εχθρό. Καί δέ θά έπεφτε, μήτε μια ντουφεκιά, 
άν ό ίδιος δεν έκανε τήν άρχή.

Οί πρώτες τούρκικες βάρκες φτάσανε στο γιαλό τοΰ Πόρτο 
Κάγιο. Μέσα στή νύχτα τίποτα δεν άκουγόταν. Σ ’ ενα τόσο δά μι
κρό λιμάνι, δπου βρίσκονταν αραγμένα δέκα καράβια μέ τόσες ψυ
χές, δεν έβγαινε ούτε μια φωγή. Οί Τούρκοι ξεθαρρεύτηκαν καί 
πήδησαν στή στεριά άπ’ τις βάρκες τους. ΤΗταν σίγουροι πώς οί 
κουρσάροι τίποτα δεν είχαν ύποψιαστή. Κι οί πρώτοι περίμενάν καί 
τούς άλλους ώς νά ’ρθουν καί νά ξεμπαρκάρουν στή στεριά. Ή  
προσταγή τοΰ· καπουντάν πασά, ήταν δλοι μαζί νά κάνουν τό ρε
σάλτο για νά τρομάξουν τούς Έλληνες.

Δεν άργησαν νά συναχτούν. Ετοιμάζονταν νά ξεκινήσουν, ό
ταν άξαφνα στή στεριά ακούστηκε μια βροντερή φωνή!

—  Φωτιά, σύντροφοι!
Καί μέ μιας άστραψαν καί βρόντησαν άπ’ δλες τις μεριές τής 

στεριάς τά ελληνικά ντουφέκια. Σωρός σωριάστηκαν τά τούρκικα 
κουφάρια.

Σάστισαν οί Τούρκοι άπό τήν αναπάντεχη τούτη επίθεση. Καί 
πριν προκάνουν νά άντισταθοϋν, δεύτερη μπαταριά άκούστηκε. Και
νούργιοι σκοτωμένοι.

Κι ύστερα άπ’ τή στεριά μέσα άπ’ τούς κρυψώνες τους ξεχύθη
καν ορμητικά καταπάνω τους οί "Ελληνες πού ώς κείνη τι] στιγμή 
ήταν κρυμμένοι καί τούς καρτερούσαν.
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Οί Άντρουτσαίοι μέ τά γιαταγάνια τους κι οί Λαμπρινοί μέ 
τά θαλασσινά τους τσεκούρια άρχισαν νά πετσοκόβουν τούς Τούρ
κους. Πολλοί τρέχουν νά ξαναμπούν στις βάρκες τους, μά τά στε
ριανά κανόνια των κουρσάρων τις χτυπάνε καί τις βουλιάζουν. Τά 
ασκέρια τοϋ Χουσεϊν δεν ξέρουν τί νά αποκάνουν. Στη στεριά δε 
μπορούν νά βασταχτούν απ' τούς Άντρουτσαίους καί τούς Λα- 
μπρινούς, μά στή θάλασσα οί βάρκες τους είναι πια ξύλα καί βου
λιαγμένες άπ’ τις κανονιές. ’Αναγκαστικά τότε άγοινίζονται, πιά
νονται μέση μέ μέση μέ τούς "Ελληνες. Μά δεν καταφέρνουν τίπο
τα. Γεμίζει ή στεριά άπ’ τά κουφάρια τους. Το ίδιο κι ό γιαλός κι 
ή θάλασσα άπό κείνους πού θέλουν νά γλυτώσουν....

Τρεις ώρες βάσταξε τούτος ό χαλασμός.
Ό  καπουντάν πασάς πού άπ’ την καπιτάνα του άκούει τή μάχη 

στή στεριά, θαρρεί πώς οί δικοί του άφανίζουν τούς έλληνες κουρ
σάρους. Μά τά χάνει, καί δεν πιστεύει στά μάτια του, όταν, την αυ
γή, βλέπει νά γυρίζουν στην άρμάδα πίσω μόνο τρεις άπό τις βάρ
κες τους μέ έκατό μέσα δικούς του.

—  Πού είναι, μπρε, οί άλλοι; ρωτάει πνιγμένος άπ’ τό θυμό.
—  Τούς έφαγε ή στεριά, πασά μου, αποκρίνεται κάποιος άπ’ 

τή βάρκα μέ κομμένη άπ’ τον τρόμο φωνή.
—  Μπρε, άπό τέσσερες χιλιάδες ψυχές, μονάχα έκατό γυρίσα

τε πίσω; ρωτάει καί πάλι, γιατί δέ μπορεί νά τό καταλάβη ό νους 
του τό κακό καί δεν πιστεύει στά αυτιά του...

— Ή  καρδιά μας τό ξέρει πώς καταφέραμε καί μείς. Αυτοί 
στή στεριά, πασά μου, δεν είναι άνθρωποι, είναι θεριά άγρια!... 
Μάς πετσοκόψανε άξαφνα!.,. Βούλιαξαν τις βάρκες μας... Γέμισε 
ή στεριά, γέμισε ό γιαλός καί τό πέλαγος άπ’ τά κουφάρια των δι
κών μας.

Δέ μπορούσε νά άκούση άλλο ό τοϋρκος ναύαρχος. Έπιασε τό 
κεφάλι μέ τά δυό του χέρια, καί συλλογισμένος γρήγορα - γρήγο
ρα, τράβηξε νά κρυφτή μέσα στο καμαράκι τής καπιτάνας του. Καί 
δέ νιαζόταν γιά τις τρεις χιλιάδες εννιακόσες ψυχές τών δικών του 
πού χαθήκανε, οσο γιά τό ντρόπιασμά του στο γάλλο πλοίαρχο...

Οί Λαμπρινοί μέ τούς Άντρουτσαίους καί μέ άρχηγό τον κα-

174

Συλλογή ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ ΛΕΒΑΔΕΙΑΣ



Τρεις ώρες βάσταξε τοΰτος ό χαλα σ μός.
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★  ★  ★

Ό  χαλασμός πού πάθανε οί Τούρκοι στήν απόβαση πού θελή
σανε νά κάνουν, στάθηκε αφορμή νά σκεφτοΰν αλλιώς πιά οί αρχη
γοί τους. Τό Πόρτο Κάγιο δεν πατιόταν μέ τό στανιό...

'Ο Χουσείν όμως δεν υποχωρούσε. Είχε κατά νοΰ άλλο τρόπο. 
Μά ό πλοίαρχος Βενέλ, πού δεν ήξερε παρά μονάχα πόλεμο αλη
θινό, είδε πώς τά βρήκε δύσκολα. Τά καράβια του ήταν κάτατσα- 
κισμένα απ’ τά κανόνια τών Λαμπρινών. Δεν άντέχανε γιά και
νούργιο πόλεμο. Παράτησε τον τοϋρκο ναύαρχο κι έφυγε γιά νά 
πάη νά άράςη σε λιμάνι καί νά έπισκευάση τις ζημιές του...

Κι έτσι τώρα ό καπουντάν πασάς θά άφηνε κατά μέρος τον 
πόλεμο μέ τα καράβια καί θά έψαχνε αλλιώς νά πολεμήση τό Λάμ
προ καί τούς συντρόφους του. "Εστειλε μέ μιας γράμμα στο μπέη 
τής Μάνης, στο Τξανέτο Γρηγοράκη καί τού ζητούσε νά τού πα- 
ραδώση τόν Κατσώνη, απ’ αλλιώς θά πλήρωναν ακριβά οί Μανιά
τες την ανυπακοή τους.

Ό  Τζανέτος Γρηγοράκης βρέθηκε σέ δύσκολη θέση. "Εστειλε 
κάποιο παπά νά φέρη τήν είδηση στον Κατσώνη καί νά τού προ- 
τείνη νά φύγη.

— Ό  Χουσείν γράφει τού Γρηγοράκη ή θά μού παραδώσης 
σκοτωμένο ή ζωντανό τόν Κατσώνη, άπ’ αλλιώς τό κεφάλι σου. Θά 
τό πληρώσουν οί Μανιάτες. Γιά τούτο, καπετάνιε, μ’ έστειλε δώ 
ό Γρηγοράκης νά πάρης μονάχος σου τήν απόφαση.

Πεσμένος σέ βαθιά συλλογή, ακούσε ό Κατσώνης τόν παπά. 
Έ ρριξε μια ματιά στούς γύρω συντρόφΌυς του κι αξιωματικούς 
πού ακόυαν τά όσα είπε ό παπάς.

—  Τό βλέπω καί γώ, παπά μου, πώς άλλο δέ μπορούμε νά 
βασταχτούμε δώ στο Πόρτο Κάγιο. Ξεκινήσαμε ένα πόλεμο μέ 
τούς Τούρκους καί τώρα βρήκαμε καί τούς Φραντσέζους. Σήμερα 
δυο φρεγάτες κι αύριο ποιος τό ξέρει, μπορεί κι όλος ό στόλος τους. 
Δεν τό πίστευα, Χριστιανοί νά μάς χτυπήσουν. ’Αφού, λοιπόν, έτσι 
ήρθαν τά πράματα, μάς αναγκάζουν καί μάς νά σκεφτούμε αλλιώς.

πετάν Άντροϋτσο κάνανε τούς Τούρκους νά ακριβοπληρώσουν τό
τσεμπάρκο τους στο Πόρτο Κάγιο.
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—  Δέ θά ήταν σωστό νά πάθουν οί Μανιάτες γιά μάς, συμπλή
ρωσε ό καπετάν Άντροϋτσος. Κι όπως λέει ό καπετάν Λάμπρος, 
τό Χουσείν δεν τόν λογαριάζουμε, μά μέ τούς Φραντσέζους πώς 
θά τά βγάλουμε πέρα;

—  Γιά τούτο, ξακολούθησε ό Κατσώνης. θά πρέπει νά dqprj- 
σουμε τά καράβια μας καί νά τηράξουμε πώς θά γλυτώσουμε. ’Α
πό πελάγους είμαστε μπλοκαρισμένοι κι είναι δύσκολο. "Οσοι θέ
λουν όμως έχουν τό λεύτερο άπό τούτη τή στιγμή νά φύγουν. Τό 
πιο εύκολο είναι νά σκορπίσουμε μέσα στη Μάνη. Νά κρυφτούμε 
λίγον καιρό κι ύστερα μπαρκάρουμε καί φεύγουμε. Οί Μαυρομιχα- 
λαίοι θά μάς συντράμουν.

—  Λόγου μου μέ τά παλληκάρια μου θά τραβήξω μέσα τη 
Μάνη καί 9ά πάω νά ανταμώσω τόν καπετάν Ζαχαριά, είπε ό Ά ν
τροϋτσος.

—  Γώ μέ οσους θέλουν νά μέ ακολουθήσουν θά τραβήξω γιά 
τούς Μαυρομιχαλαίους, μίλησε ό Πατεράκης.

—  Οί σύντροφοι μας είναι λεύτεροι νά πάρουν ο,τι θέλουν άπ’ 
τά καράβια μας. Μόνο ένα Θέλω άπ’ τούς καπεταναίσυς. Νά κα
τεβάσετε τη σημαία μου απ' τά άλμπουρά σας καί νά τήν κάψετε. 
"Ως έδώ ήταν ό αγώνας μας... Ποιος τό ξέρει! Μπορεί ό Θεός νά 
θελήση αργότερα νά τόν ξακολουθήσουμε... Κι άν δέν είναι γραφτό 
γιά μάς, μπορεί τά παιδιά μας...

Μέ τρεμάμενη φωνή ό Κατσώνης, είπε τις τελευταίες του φρά
σεις. Συγκίνηση είχε άπλιοθή στους συναγμένους κι απ’ τά μάτια 
των πιο πολλών τρέχανε δάκρυα.

"Αρχιζαν νά σκορπίζουν οί πιο πολλοί καί τραβούσαν γιά τά 
καράβια τους.

Ό  Πατεράκης ζύγωσε τόν Κατσώνη. Τόν κοίταξε μέ θλιμμέ
νο ύφος καί τού λέει:

—  Θυμάσαι, καπετάνιε, τί σοΰ είπα ύστερα άπ’ τό χαλασμό πού 
πάθαμε στο Καβοντόρο;.. Κείνος ήταν ένας σίφουνας, ενώ υπάρ
χουν καί μπουρίνια...

—  Είχες δίκιο, Πατεράκη, τότε. Νά τώρα πού μάς έτυχε τό 
μπουρίνι... Καί δέ μάς βρήκε τό μπουρίνι στο πέλαγος, μά... μέσα 
στο αραξοβόλι μας!..
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—  Μή τά συλλογιόσαστε τώρα αύτά, τους σταμάτησε ό Ά ν- 
τροΰτσος. ’Έτσι είναι ή μοίρα των Γραικών... Κάθε τόσο τούς βρί
σκει κι ένα μπουρίνι, όπο)ς τό λέτε λόγου σας οί θαλασσινοί, καί 
θύελλα οπο)ς τό λέμε μείς οί στεριανοί... Μά περνάει καί λησμονιέ
ται μέ τον καιρό... Κι ύστερα, ξαναρχίζουν... "Ωσπου κάποια μέ
ρα τό μπουρίνι αύτό, ή θύελλα, θά ξεσπάση μά όχι γιά τούς Γραι
κούς!.. Θά είναι γιά τούς Τούρκους. Θά τούς σαρώση ό δυνατός 
αγέρας άπ’ τον τόπο μας καί θά πάη νά τούς πετάξη, πέρα στην 
Κόκκινη Μηλιά!..

—  Πολύ σωστά τά λέει ό καπετάν Άντροϋτσος, μίλησε ό λο
στρόμος τού Κατσώνη, ό καπετάν Βαγγέλης, καί μέ χρόνια στο λεύ
τερο πιά έθνος μας, τά έγγόνια καί τά ξαγγόνια μας θά μάς μνη
μονεύουν καί θά ίστορανε τά παθήματα μας...

★  ★  ★

Ή  νύχτα βρήκε τό λιμάνι τού Πόρτο Κάγιο καί τη στεριά σ’ 
αναταραχή. Οί Αντρουτσαϊοι κι οί Λαμπρινοί ετοιμάζονταν νά 
άφήσουν τούτη την άκρη τής στεριάς καί νά τραβήξουν κατά μέσα 
τη Μάνη. Οί Λαμπρινοί παίρνουν τά πράματά τους άπ’ τά καρά
βια καί τα βγάζουν στη στεριά. Καί σύμφωνα μέ τό λεύτερο πού 
τούς έδωσε ό καπετάνιος τους, καθένας παίρνει ό,τι θέλει άπ’ τά 
καράβια τους.

Βαριά σύγνεφα άρχιζαν νά σκεπάζουν τον ουρανό κι ούτε ένα 
αστέρι δέν κατάφερνε νά ξεπροβάλη. Καλοκαιριάτικη νύχτα κι έ
μοιαζε μέ χειμωνιάτικη.

Σοροκάδα ξέσπασε στη θάλασσα κι ό αγέρας λυσσομανοΰσε. 
Ή  αρμάδα μόλις κατάφερνε νά βασταχτή στο πέλαγος καί νά κρά
τηση τό μπλόκο τοΰ Πόρτο Κάγιο.

Οί Λαμπρινοί άρχισαν κιόλας νά φεύγουν. Τό ίδιο κι οί Ά ν- 
τρουτσαϊοι.

Ό  Κατσώνης μέ τον ’Λντροΰτσο άγκαλιάζονται καί φιλιούν
ται.

—  Καλή πατρίδα, τού λέει μέ συγκίνηση ό Λάμπρος.
— Αμήν, τοΰ άπαντάει ό πρωτοκλέφτης, κι ό Θεός νά δώση νά 

ξανασμίξουμε σύντομα. Σύ, άπό πού θά πάς;
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— ’Από ποΰ άλλου; ’Απ’ το πέλαγος. Καθένας όπου είναι μα
θημένος. Σύ, στεριανός, τραβάς γιά τή στεριά και γώ θαλασσινός 
κατά τό πέλαγος.

—  Ινι αψηφάς την αρμάδα πού εχει στήσει μπλόκο;
— ’Έ χω τις ελπίδες μου στην Παναγιά. Φύγε, πριν πιάση βρο

χή, όπως δείχνει βουρκωμένος ό καιρός.
Κι ό πολέμαρχος μέ τό θαλασσομάχο χωρίζονται.
Κοντά στον Άντροΰτσο φεύγουν κα'ι κάμποσοι καπεταναΐοι. Ό  

Πατεράκης κι άλλοι.
*0 Ινατσώνης ετοιμάζει μια άπ’ τις πιο γρήγορες μπομπάρδες 

(κανονιοφόρους) πού έχει.
— ‘Ισμαήλ, θά πάς μέ τούς άλλους;
—  Τ ί λόγος είναι αυτός, άφέντη καπετάνιο; Κοντά σου θά 

’ρθω όπου κι άν πας, τοΰ απαντάει ό άράπης.
—  Μπορεί δμως νά χαθούμε άπ’ τό πέλαγος, Ισμαήλ.
—  Κοντά σου θά 'ρθω κι άς χαθώ, τοΰ αποκρίνεται άποφασι- 

στικά ό άράπης.
—  Καί γώ θά ’ρθω μέ την άφεντιά σου, καπετάνιε, ακούγεται 

μια άλλη φωνή.
Είναι ό άξιωματικάς, ό Κωνσταντής Ζερβός.
Ό  Λάμπρος μέ κούνημα τοΰ κεφαλιού, τού λέει τό ναί.
Είναι δλα έτοιμα στη μπομπάρδα. Μέσα βρίσκονται καμιά δε

καριά ψυχές άκόμα πού θά άκολουθήσουν τον Κατσώνη. Αυτός ό
μως άκόμα δέ φαίνεται νά έρχεται.

Τά σύγνεφα δσο πάνε καί χαμηλώνουν καί δείχνουν πώς σύν
τομα θά ξεσπάσουν σέ βροχή. Θέλει μιά ώρα άκόμα γιά νά γίνη 
μεσάνυχτα.

Νά, ό Κατσώνης φαίνεται νά ζυγώνη τή μπομπάρδα. Κάτω 
άπ' τή μασχάλη του κρατάει κάτι διπλωμένο μέ άσπρο πανί. Είναι 
ή σημαία μέ τό χρυσό σταυρό καί μέσα τυλιγμένα τά δυο εικονί
σματα, τού Ά η  - Νικόλα καί τοΰ Πάτερ Κοσμά. Τόν άκολουθάει ό 
άράπης ’Ισμαήλ. Κρατάει στα χέρια του κι αυτός μερικά πράματα 
διπλωμένα μέ πολύχροηιο ύφασμα. Είναι ή σημαία τοΰ Κατσώνη 
καί μέσα τυλιγμένα τό κανοκυάλι, τό κοντάρι του, τό τσεκούρι καί 
τό τρομπόνι του.
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Μπαίνουν στη μπομπάρδα.
—  Αυτός θά μας γλυτώση, λέει στους συντρόφους του ό 

καπετάνιος καί δείχνει τό μικρό ξύλινο σταυρό πού κρεμιέται στο 
στήθος του. Κινάτε νά φύγουμε.

Σηκώνουν τά πανιά στα ξάρτια. 'Αστραπόβροντα αναταράζουν 
τη γαλήνη της νύχτας. Οί πρώτες χοντρές σταγόνες τής βροχής 
άρχισαν κιόλας νά πέφτουν. Κάνουν τό σταυρό τους κι ή μπομπάρ
δα φεύγει αφήνοντας πίσω τό λιμάνι του Πόρτο Κάγιο.

Τό άγριοκαίρι έχει ξεσπάσει γιά καλά. ’Αστροπελέκια πέφτουν' 
γύρω στά βουνά κάθε τόσο. Τά σύγνεφα ξεχύθηκαν σέ μιά άγρια 
νεροποντή. Τά κύματα ταρακουνάνε τό μικρό καράβι τής μπομπάρ- 
δας. Μά καθισμένος ό ίδιος ό Κατσοόνης στο τιμόνι, καταφέρνει 
ολο καί νά φεύγη, μέ πρίμο τον καιρό.

Ζυγοόνουν τά πρώτα καράβια τής αρμάδας. Τά προσπερνάνε 
χωρίς κανείς νά τούς δή.

—  Οί Τούρκοι φοβούνται τις αστραπές, τη βροχή καί τό σκο
τάδι, είπε χωρατεύοντας ό Λάμπρος.

— "Ολοι έχουμε φόβο, καπετάνιε, μονάχα ό ’Ισμαήλ δεν έχει, 
γιατί, δπως είναι μαύρος, πώς νά τον ξεχωρίσουν μέσα στο σκοτά
δι; συμπλήρωσε ό Ζέρβος.

Μέ τά χωρατά σιγογελάνε ό'λοι τους, γιά νά μήν ακουστούν 
απ’ τούς Τούρκους.

Ή  μπομπάρδα ολο προς τά δεξιά περνοδιαβαίνει ανάμεσα στά 
ντελίνια καί τις φρεγάτες τής αρμάδας, χωρίς κανείς νά τή νιώση.

— Ή  Παναγιά έβαλε τό χέρι της κι ό Πατροκοσμάς μάς βοη
θάει νά γλυτώσουμε, λέει ό Κατσώνης καί σταυροκοπιέται.

Ή  βροχή καί τά κύματα τούς έχουν κάνει δλους μούσκεμα, μά 
κανείς τους δέν τό συλλογιέται. "Αλλο αύτή τή στιγμή δέν έχουν 
κατά νοΰ παρά πώς νά γλυτώσουν. Καί ή στιγμή αύτή δέν άργεϊ 
νά ’ρθη.

Ή  μπομπάρδα ξεπερνάει καί τό τελευταίο ντελίνι τής αρμάδας. 
Σέ λίγο δσο φεύγει αύτή, τόσο ξεμακραίνουν πίσω της τά φκϋτα 
άπ’ τά τούρκικα καράβια.

— "Αν είχαμε μαζί μας τό λοστρόμο, τον καπετάν Βαγγέλη, 
σίγουρα τώρα θά άρχιζε μέ τή μπουρού του νά κοροϊδεύη τούς
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Προσπερνούσε τά καράβια της άρμάδας.
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Τούρκους πού τούς ξεγελάσαμε έτσι καί τούς ξεφύγαμε!.. λέει ό 
Λάμπρος.

Μακριά τώρα, χωρίς τό φόβο της αρμάδας, μέσα στο σκοτάδι 
καί τή νεροποντή ή καρίνα τής μπομπάρδας τού Κατσώνη σκίζει τό 
αγριεμένο πέλαγος τού Ίονίου κι αρμενίζει ξένιαστη καί λεύτερη.
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ΛΑΒΩΜΕΝΟΣ ΘΑΛΑΣΣΑΕΤΟΣ
ρείς μέρες ακόμα κράτησε ό Χουσειν με την αρμά
δα του μπλοκαρισμένο τό λιμάνι τοϋ Πόρτο Κάγιο. 
"Ύστερα απ’ τις ζημιές πού πάθανε τά καράβια του 
και τό χαμό σέ "ψυχές, άποτραβήχτηκε στα ανοι
χτά τής θάλασσας και στεκόταν έκεΐ χωρ'ις νά ρίξη 

μια κανονιά. Περίμενε τό Τζανέτο Γρηγοράκη νά τοϋ παραδώση 
τον Κατσώνη μέ τούς συντρόφους του. Μά γελάστηκε...

Γιατί, σαν έφτασε ό Γρηγοράκης μέ κάμποσους αρματωμένους 
στο Πόρτο Κάγιο, τό βρήκε άδειο άπό τούς Λαμπρινούς και τούς 
Άντρουτσαίους. Έρημα ήταν κι αυτά τά καράβια. Ψυχή δέν υ
πήρχε μέσα. Μά ούτε και τίποτ’ άλλο. Μονάχα ξύλα άπόμειναν. 
Γιατί άπ’ τά γύρω χωριά τοϋ Πόρτο Κάγιο, σάν μάθανε πώς φύ
γανε οί Λαμπρινοί καί παραπίσανε τά καράβια τους, ξεχύθηκαν 
οί Μανιάτες καί τά κούρσεψαν. Καλά πού κάνανε! Ξέρανε πώς σέ 
λίγο τά καράβια αυτά Οά πέφτανε στά χέρια των Τούρκων. Γιατί 
νά τά πάρουν κείνοι καί νά μην τά άρπάξουν αυτοί!..

Ό  Τζανέτος Γρηγοράκης δέ νιαζσταν γ ι’ αυτό, οσο πού ό Κα- 
τσώνης τό είχε σκάσει. Πώς θά τά έβγαζε πέρα μέ τό Χουσεΐν; Μά 
τί νά έκανε; Μπήκε σέ μιά βάρκα καί πήγε νά τον άνταμώση στην
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καπιτάνα του. Προσκύνησε μέ σεβασμό τον καπουντάν πασά και 
τοΰ λέει:

—  Γιατί, πασά μου, στέκεις μέ την αρμάδα σου στ’ ανοιχτά 
καί δέ μπαίνεις στο λιμάνι;

—  Καί τον κουρσάρο τό Λάμπρο, δεν τον συλλογιέσαι, μπρε 
μπέη, πού μοϋ αφάνισε τόσες ψυχές; Γιά τούτο άποτραβήχτηκα δώ 
καί καρτεράω...

—  Τό Πόρτο Κάγιο είναι έρημο απ’ τούς Λαμπρινούς καί τον 
Κατσώνη. Μονάχα τά καράβια τους άπόμειναν.

—  Καί τό Λάμπρο τί τον έκανες, μπρε Γρηγοράκη; ρώτησε 
άγρια ό Χουσεΐν.

Σήκωσε τούς ώμους ό Μανιάτης κι άποκρίθηκε δειλιασμένα:
—  Σάν έφτασα *εί τόν άποζήτησα, μά πουθενά δεν τον βρήκα.
"Αγριος ξέσπασε ό θυμός τώρα τοΰ Χουσίΐν. Πετάχτηκε ο

λόρθος κι αρπάζοντας απ’ τό λαιμό τό Γρηγοράκη άρχισε νά ξε- 
φωνίζη:

—  Μπρε ραγιά, δέ σοΰ τό παράγγειλα; Ή  τό Λάμπρο ή τό 
κεφάλι σου. Θά σε κρεμάσω τώρα δά στο άλμπουρο τής καπιτάνας
μου. Γιατί, μπρε, άφησες κι έφυγε ό κουρσάρος;

Ρίχτηκαν στη μέση μερικοί μπέηδες κι αγάδες κι άποτράβηξαν 
τόν πασά, άπ’ αλλιώς θά τον έπνιγε μέ τά χέρια του τό Γρηγοράκη.

Ό  "Ελληνας δέν τά έχασε άπ’ την έπίθεση τού πασά. "Ηρεμα 
τοΰ μίλήσε:

— "Αδικα, πασά μου, τά βάζεις μέ μένα. Ρώτησε με νά σοϋ 
άποκριθώ άπό πού έφυγε ό Κατσώνης. "Αν ήταν άπ’ τή στεριά, 
τότε θά ήμουνα υπόλογος. Μά δέν έφυγε άπ’ τή στεριά. Ά π ’ τή 
θάλασσα έφυγε, πασά μου, μέ μιά φελούκα (μικρή βάρκα). Πώς 
νά τόν πιάσω; Ή  αφεντιά σου μέ τόσα καράβια έπρεπε νά τόν έμ- 
ποδίσης.

Ντροπιάστηκε ό Χουσείν μέ τις τελευταίες φράσεις τοΰ "Ελ
ληνα. "Εσκυψε τό κεφάλι, χωρίς νά τοΰ δώση απόκριση, μά μο- 

ισε:
—  Τό ραγιά, μοΰ ξέφυγε!..
Γύρισε ύστερα κατά τούς γύρο) μπέηδες κι αγάδες πού τόν πα

ρακολουθούσαν φοβισμένοι, γιατί ξέρανε τί θά άκούγανε.
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— Καί τό Λάμπρο τ ΐ  τόν έκανες, Γρηγοράκη; ρώτησε άγρια ό Χ ουσεΐν .
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—  Φτοϋ σας, άχμάκηδες (νωθροί), έφτυνε καταπάνω τους ό 
πασάς. Φτοΰ σας, άχαΐρευτοι (ανεπρόκοποι). Μ' ολάκερα ντελίνια 
και μέ φρεγάτες, μέ κοτζάμ αρμάδα νά βαστάτε μπλοκαρισμένο τό 
λιμάνι τού Πόρτο Κάγιο, κι ό Λάμπρος νά σάς ξεφύγη με μια φε
λούκα! Τ ί θά άποκριθώ, μπρε, στο σουλτάνο, σά θά μέ ρωτήση; 
Χαθήτε άπό μπροστά μου νά μή σάς βλέπω...

’Αποτραβήχτηκαν οί Τούρκοι κι ό Χουσειν μέ τό Γρηγοράκη 
μπήκαν στην σκαμπαβιά τής καπιτάνας καί τράβηξαν γιά τό λιμά
νι. Πριν ξεμπαρκάρουν στο Πόρτο Κάγιο, ζύγωσε κι ή αρμάδα.

Ό  Χουσειν πρόσταξε νά δέσουν τά καράβια τού Λάμπρου πί
σω άπ’ τά καράβια τής αρμάδας και σαλπάρησε γιά την Πόλη.

Πριν μπή μέσα στά Δαρδανέλλια, στον Κεράτιο κόλπο, πρό
σταξε και κρέμασαν άπ’ τά άλμπουρα τής καπιτάνας του τό Μήτρο 
Καρακατσάνη κι άλλους τέσσερις αξιωματικούς Λαμπρινούς πού 
είχε αιχμάλωτους.

"Ετσι «νικητής καί τροπαιούχος» ό καπουντάν πασάς Χουσειν 
έφτασε στην Πόλη, σέρνοντας πίσω τά άδεια ελληνικά καράβια.

Σάν ξεμπαρκάρανε, βγάλανε άπ’ τ’ αμπάρια στη στεριά κι Ο
λους τούς αιχμαλώτους Λαμπρινούς άπ’ τό πλήρωμα τού Καρα
κατσάνη πού πιάσανε στην "Τδρα. Τούς σύρανε στά σταυροδρόμια 
τής Πόλης καί τούς σκότωσαν, γιά νά δουν οί Τούρκοι πόσο γεν
ναίος ήταν ό άρχιναύαρχός τους και τί άξιζε!..

*  *  *

Είχε αλαργέψει κάμποσο, ίσα μέ δεκαπέντε μιλιά ή μπομπάρδα 
τοΰ Κατσώνη άπ’ την άρμάδα, όταν τα χαράματα βρέθηκε στο δρό
μο τους ένα καΐκι τούρκικο. Δέ χάνει καιρό ό Κατσούνης, ρίχνεται 
καταπάνω του. Τού αρπάζει ολα τά τρόφιμα πού είχε καί τό αφή
νει νά φύγη. Κι αυτός ξακολούθησε τό δρόμο του.

Φτάνει στο Τσιρίγο καί ξεμπαρκάρει. Δέ μένει δώ δμως γιά 
πολύ. Θέλει νά φτάση μιά ώρα άρχήτερα στην ’Ιθάκη όπου έμενε 
ή οικογένειά του, Ή  γυναίκα του μέ τά δυο παιδιά τους. Τό Λυ
κούργο, ίσα μέ ένάμιση χρόνων καί τή Γαρυφαλιά έξι μηνών. Μέ 
τη μπομπάρδα καί τούς συντρόφους του φτάνει στην ’Ιθάκη.
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Τούτη τη φορά όμως δέ βρήκε τη φιλοξενία στο νησί, όπως 
άλλοτε.

—  Φύγε αμέσως, Λάμπρο, τοΰ λέει ή γυναίκα του, φύγε, για
τί περιμένουν εδώ νά σέ πιάσουν. Λένε πώς θά σέ παραδώσουν οί 
Βενετσιάνοι στους Τούρκους.

—  Νιάζεσαι μένα, Μαρουλιώ, καί δέ συλλογίζεσαι εσένα καί 
τά δυο βλαστάρια μας. Τ ί θά απογίνετε, σύ, ό Λυκούργος μας κι 
ή Γαρυφαλιά μας;

—  Μεϊς οπού καί νά πας θ ά ’ρθοΰμε νά σέ βρούμε... "Τστερα, 
τί ΰά μάς κάνουν; Μιά γυναίκα μέ δυο παιδιά τό ένα μόλις περπα
τάει καί τό άλλο στην αγκαλιά. Φύγε, Λάμπρο, μή μένης εδώ 
άλλο.

’Αναγκάστηκε ό Κατσώνης νά φύγη καί νά φτάση στην Πάρ- 
γα. Φεύγοντας όμως μάθανε οί Βενετσιάνοι τον ερχομό του στο 
νησί καί γιά εκδίκηση πιάσανε την οίκογένειά του. Πήρανε τη γυ
ναίκα του καί τά δυό του παιδιά καί τούς ρίξανε στη φυλακή, μέ
σα στο φρούριο τής Κέρκυρας.

Μέ ένέργειές του όμως ό Κατσώνης κατάφερε σύντομα νά συ
ναντηθούν στην Τεργέστη. Αυτός έφυγε απ’ την Πάργα, έφτασε 
στο Φιούμε κι άπό κεΐ στην Τεργέστη, πού βρήκε τή Μαρουλιώ μέ 
τά παιδιά του νά τον περιμένουν.

“Εμεινε γιά λίγον καιρό στην Τεργέστη, οπού τον φιλοξένησαν 
οί "Ελληνες. Ούτε κεΐ όμως μπορούσε νά μείνη γιά πολύ.

—  Μόνο στη Ρωσία θά είμαι ασφαλισμένος. ’Εκεί θά πάω.
—  Κι άν σέ χρειαστούν οί πατριώτες σου; Γιατί νά πας τόσο 

μακριά; τοΰ είπε κάποιος Έλληνας.
— "Οσο μακριά κι άν πάω, όταν έρ9η ή ευλογημένη ώρα πού

9ά μέ χρειαστή ή πατρίδα μου, τότε πουλί θά γίνω νά πετάξω καί 
νά ξ αναβρεθώ στις αγαπημένες μου θάλασσες.

"Ετσι κάποια μέρα πήρε την οίκογένειά του καί τράβηξε γιά 
τή Ρωσία. Ά π ’ τούς Λαμπρινούς δέν τον ακολούθησαν παρά μο
νάχα ό ’Ισμαήλ ό άράπης του. Συνεννοήθηκε μέ τούς συντρόφους 
του νά τόν συναντήσουν αργότερα, άφού πήγαινε πρώτος αυτός.

Φτάνοντας στή Ρωσία πήγε κι εγκαταστάθηκε στο Καράσοϊ τής 
Κριμαίας.
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Εκεί φτάσανε καί πολλοί άπ’ τούς παλιούς συντρόφους του. 
"Ολοι ύποφέραν οικονομικά καί μ* ολο πού και στο Λάμπρο δεν 
περίσσευαν, τούς βοηθούσε. "Ετσι πέρασε λίγος καιρός. Ή  οικο
νομική στενοχώρια όμως τον εκανε νά άποφασίση νά παρουσιαστή 
στην τσαρίνα. "Τστερ’ άπ’ το ξεγέλασμα πού τού εκανε παρατών
τας τον στη μέση δεν ήθελε νά τη δή. Δέ γινόταν όμως αλλιώς. Κι 
οί σύντροφοι του κάθε τόσο τον παρακινούσαν νά πάη νά τή δή. 
"Ωσπου στο τέλος ύποχαόρησε. Πήγε στην Πετρούπολη καί παρου
σιάστηκε στην Κατερίνη. Κι ό ίδιος δεν πίστευε πώς θά τού φερνό
ταν τόσο καλά. Νόμιζε πέος ή τσαρίνα θά τού κρατούσε κάκια γιά 
τή συμπεριφορά του. Μά τό είχε πιά ξεχάσει.

— ”Αν δέ μού ?>.έγανε πώς είσαι συ, δέ θά σέ γνοόριζα, τού εί
πε ή Κατερίνη, άντικρύζοντάς τον. Πόσο άλλαξες άπό τότε πού σέ 
είδα πριν άπό χρόνια. 'Η  θάλασσα κι οί δοξασμένες σου θαλασσο- 
μαχίες σέ κάνανε ένα σωστό θαλασσόλυκο, ένα θαλασσαϊτό!

Ό  Κατσώνης μέ σκυφτό κεφάλι άποκρίθηκε σιγανά:
— "Ενας λαβωμένος θαλασσαϊτός.
Ή  τσαρίνα δέν έ'δωσε καμιά σημασία στήν απάντησή του καί 

ξακολούθησε:
—  Είσαι ένας φλογερός "Ελληνας πού θέλησες νά λευτερώσης 

την πατρίδα σου. Καί δικαιολογημένα, 'Ιππότη Κατσώνη, θά τά 
έχης μαζί μου πού άναγκάστηκα νά σέ έγκαταλείψω. Μά, καλέ μου 
φίλε, δέ γινόταν άλλιώς. "Επρεπε νά σταματήσω. Αυτό μού επέ
βαλλαν τά συμφέροντα τής αυτοκρατορίας μου...

Ό  Κατσώνης κούνησε μέ θλίψη τό κεφάλι του καί μίλησε:
—  Τρισένδοξη Αύγούστα, είναι άλήθεια πώς έμεϊς οί "Ελλη

νες βασίσαμε πολλές ελπίδες'στή Μεγαλειότητά σου... Πιστέψαμε 
δλοι μας πώς έφτασε ή στιγμή γιά τό ποθούμενο... Μά γελαστή
καμε, γιά μιά άκόμα φορά...

Ή  τσαρίνα έπαιζε μηχανικά μέ τήν πέννα της καί τον άκουγε 
συλλογισμένη. Τού χαμογέλασε καί τού λέει:

— 'Ιππότη Κατσώνη, δέν ήρθε άκόμα τό πλήρωμα τού χρόνου 
γιά τήν πατρίδα σου... Κάποια μέρα θά έλευθερωθή, μά δέν ξέρο) 
άν θά ζώ, νά δώ καί γώ αύτό πού τόσο επιθυμώ, κι άν θά ζής καί
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συ για νά χάρης τη λευτεριάς της πατρίδας σου. "Ισως περάσουν 
ακόμα μερικά χρόνια... άλλα 9ά γίνη.

Τά τελευταία της λόγια τά είπε μέ τόση βεβαιότητα πού κάνα
νε τη μορφή τοΰ Λάμπρου νά άναγαλλιάση άπό χαρά. "Τστερα ή 
τσαρίνα πήρε τό ξερό κι αυστηρό ύφος της καί ξακολούθησε:

—  Για τις υπηρεσίες πού πρόσφερες στη Ρωσία, 'Ιππότη Ινα- 
τσώνη, θέλω νά σέ ανταμείψω. Τό παράσημο τοΰ 'Αγίου Γεωρ
γίου πού σοΰ έδωσα κι ό βαθμός τοΰ ιππότη συνοδεύοιται καί μέ 
γενναία οικονομική αμοιβή. Αύτή σοΰ τή χρωστάω κι ήρθε ή ό)ρα 
σήμερα νά σοΰ τήν ξεπληρώσω. Σοΰ χαρίζω ένα τεράστιο κτήμα 
πού βρίσκεται στά νότια ακρογιάλια τής Κριμαίας, πέντε χιλιόμε
τρα μακριά απ’ τήν πόλη τής Γιάλτας. Είναι μια πάρα πολύ μεγά
λη έκταση μ’ ένα πύργο μέσα. ’Από κεί θά άντικρύξης καθημερινά 
τό πέλαγος, στή Μαύρη Θάλασσα (Εΰξεινο Πόντο).

’— Ευχαριστώ, τρισένδοξη Αύγούστα, γιά τή μεγαλοψυχία 
σου, ψιθύρισε ό Λάμπρος μέ συγκίνηση.

Θέλησε κάτι νά πή ακόμα, μά διατακτικός σταμάτησε. Τό κα
τάλαβε ή τσαρίνα. Τοΰ έδωσε θάρρος λέγοντάς του:

—  Μή δίστάζης, λέγε κάτι έχεις νά πής ακόμα.
Ξεθαρρεύτηκε τότε αύτός:
—  Μάλιστα, Μεγαλειοτάτη... Θέλοϊ νά ύποβάλο) μιά παράκλη

ση. Τό κτήμα πού μοΰ χαρίζεις, δέν έχει όνομα. Νά μοΰ έπιτρέψης, 
τρισένδοξη Αύγούστα, νά τό βαφτίσω μέ τό όνομα τής πατρίδας 
μου. Νά τοΰ δώσο> τό όνομα Λεβάδεια.

Χαμογέλασε ή τσαρίνα καί κούνησε καταφατικά τό κεφάλι της 
κι εΐπε:

—  Θά δώσω διαταγή νά ετοιμάσουν τό διάταγμα τής δωρεάς 
μου, βάζοντας τό όνομα πού επιθυμείς...

τ*τ ★  " k

Μέσα σέ μιά βδομάδα ό Λάμπρος μέ τήν οικογένεια του έφυγε 
απ’ τό Καράσοϊ, κι άπατραβήχτηκε στο κτήμα πού τοΰ χάρισε ή 
τσαρίνα κι είχε πιά τό όνομα Λεβάδεια.

ΤΗταν μιά μαγευτική τοποθεσία. Μπροστά απλωνόταν ή σχε
δόν πάντα αγριεμένη Μαύρη Θάλασσα. "Ενας πύργος στήν άκρο-
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Οαλασσιά καί πίσω μια τεράστια έκταση δεντροφυτεμένη. Κοντά 
ήταν κι οί θεραπευτικές πηγές τοϋ Μαγκανέρο.

’(> πύργος ήταν ένα μικρό παλάτι, μέ μπόλικα δωμάτια. Ό  
Λάμπρος διάλεξε ένα δωμάτιο μεγάλο πού είχε έξώστη κατά τή 
θάλασσα. Στο μεγάλο τοίχο, κρέμασε τις δυο εικόνες τοΰ “Αη - Ν ι
κόλα και τοΰ Πάτερ Κοσμά, και πλάι τις δυο σημαίες. Τήν πολύ- 
χρωμη τή δική του καί τήν άσπρη, τό χάρισμα της γυναίκας του. 
'Ολόγυρα κρέμασε το κανοκυάλι του, τό σπάθή τό τρομπόνι, τό 
τσεκούρι, τό κοντάρι του κι άλλα θαλασσινά ενθυμήματα απ’ τον 
αγώνα του.

Στον εξώστη έβγαινε καί καθόταν ώρες ολάκερες αντικρίζον
τας τή θάλασσα. Εκεί χαιρόταν τις σπάνιες μπουνάτσες καί τις 
συχνές ψουσκοθαλασσιές. Πολλές φορές άφηνε τό βλέμμα του νά 
πλανιέται στη θάλασσα κι ό λογισμός του γύριζε στά παλιά. "Ε
φερνε πίσω ή θύμησή του τά καράβια, τήν «Άθηνά τής ’’Αρκτου», 
τό κότερό του, τις θαλασσομαχίες, τούς συντρόφους του πού χά
θηκαν καί κείνους πού τώρα ζοΰσαν μακριά του.

Τοΰ άναβε τότε τό τσιμπούκι του ό Ισμαήλ, κι ό Λάμπρος κά
πνιζε, πάντα όμως συλλογισμένος κι αμίλητος. Καί τή στενοχώρια 
του διασκέδαζε μέ τό γιό του τό Λυκούργο, καί μέ τήν κόρη του 
Γαρυφαλιά. Αύτά τά δυο παιδιά τοΰ άπόμειναν παρηγοριά...

Μέ τον καιρό άρχισαν νά καταφτάνουν στή Λεβάδεια τής Κρι
μαίας καί πολλοί Λα μ πρίνοι πού είχαν κατασταλάξει στή Ρωσία.

Μέ πόση χαρά τούς δεχόταν 6 παλιός τους καπετάνιος! Τούς 
παραχωρούσε δωμάτια στον πύργο του νά μένουν. Σ ιγά - σιγά ό
μως άρχισαν νά πληθαίνουν. Τούς έδινε τόπο νά χτίσουν εκεί γύ
ρω κατοικίες.

Τις μέρες του περνούσε συντροφευμένος απ’ τούς παλιούς συν
τρόφους του καί σάν είχε καλοκαιρία, τις πιο πολλές ώρες στον 
έξω στ η, άντικρΰζοντας τή θάλασσα.

Κάποια μέρα στο Καράσοϊ, άραξε ένα άνδριώτικο καράβι μέ 
πραμάτεια. Ό  καπετάνιος του μαζί μέ μερικούς ναύτες του πετά- 
χτηκαν οδς τή Λεβάδεια νά δοΰν τό Λάμπρο. ΤΗταν παλιός γνώρι
μος ό καπετάνιος.

Ευχαριστήθηκε σάν τούς είδε ό Κατσώνης. Τούς κράτησε καί
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φάγανε μαζί. Μιλήσανε τόσα και τόσα για τό νησί καί ζήτησε πλη
ροφορίες για διάφορους γνωστούς του. Σάν άποφάγανε ό άνδρια')- 
της καραβοκύρης τοϋ λέει:

—  Καπετάν Λάμπρο, έφερα μαζί μου κι έναν άπ’ τό τσούρμο 
μου, νά τραγουδήση καί νά άκούσης τό τραγούδι πού σοϋ έχουν 
βγάλει στό νησί μας για τή μπατάγια (μάχη) σου στο Ιίαβοντόρο. 
Τό τραγουδάνε τώρα στα χαροκόπια δλοι οί Άνδριώτες.

Χάρηκε ό Λάμπρος καί πιο πολύ ή γυναίκα του.
Ό  ναύτης, έβγαλε μέσα άπό μια σακκούλα πού είχε κοντά του 

ένα μικρό ταμπουρά. Τον κούρντισε κι άρχισε νά τραγουδάη μέ 
την άνδριώτικη προφορά του:

«Στους χίλιους έπτακόσους τους ογδόντα εννιά 
έξέβηκεν ό Λάμπρος πό μέσ ’ τή Μοσκοβιά 
μ ’ δλην του τήν αρμάδα και την καπιτανιά.
Στό πέλαγος έβγήκεν ό σκύλος φοβερός, 
στον κόσμο έγεννήθη για νά 'ναι ξακουστός.
Στό πέλαγος έξέβη και βολτατζάριζε 
καράβια δεν εύρήκε και κραμόλαρε.

'Όρτζα, παιδιά, περφόρτνα, για νά γυρίσυηιε 
στό πέλαγος νά βγοϋμε νά σεργιανίσωμε.
Νά 5βρω τούς Μπαρμπαρέσους νά πολεμήσω με.

Όρτζάραν, περφοτζάραν και έγυρίσασι 
τοϋ φοβερού τοϋ Λάμπρου άκολουθήσασι.
Στό πέλαγος έβγήκαν και σεργιανίσασι. 
καράβια δεν εύρηκαν και θυμηθήκασι.
Τρεις μέρες αρμένιζαν, τρία μερόνυχτα.
Κυριακή τό βράδυ πάνω στα δυο γιατιά  
ΉΟέλι/σεν ό Λάμπρος καί βγήκε στά πανιά.
Τρεις ώρες ήταν μέρα, δεν ήταν σκοτεινά 
Βρήκαν καί τήν αρμάδα δξω άπ* τά νησιά.
Ά λέστα, παλληκάρια, άλέστα, μπρε παιδιά, 
πολλά νά πολεμήσω θέλω τήν σήμερον.

’Όρτζα καί τήν παντιέρα μέ τον χρυσόν σταυρόν.
’Ανοιξαν τις παντιέρες καί έμιλήσασιν.»
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"Ενα πνιγμένο κλάμα ακούστηκε πού σταμάτησε μέ μιας το 
τραγούδι. τΗταν ή Μαρούλια'). Μέ κόπο τόσην ώρα βαστοΰσε τά 
κλάματα, μά σαν ακούσε για «την παντιέρα μέ το χρυσό σταυρό» 
δέ μπόρεσε άλλο νά κρατηΟή.

— ’Έχει δίκιο ή γυναίκα μου νά κλαίη, είπε μέ συγκίνηση ό 
Λάμπρος. Ή  σημαία αυτή ήταν τό δώρο της. Κι είναι ή ίδια πού 
βρίσκεται τοόρα κρεμασμένη. Αυτή εδώ.

Καί τούς έδειξε τή σημαία στον τοίχο. Την κοίταξαν ΰλοι μέ 
βλέμμα συμπόνιας, μά άπό κανένα λόγος δεν ξέφυγε.

Γυρίζοντας ό Κατσώνης στο ναύτη:
—  Παλληκάρι μου, ξακολούίίησε τό τραγούδι σου πού τόσα 

μάς θυμίζει!
Και κείνο συνέχισε:

«Παίζει τρόμπα μαρίνα π των Τούρκων τά σκαριά.
—  Καί πούνε τον τό Λάμπρο, τό σκύλο, τό <ρονιά, 

νά μή θάρρη πώς είναι η περσινή χρονιά.
Σκλάβο θέ νά σε πιάσω μ 5 αυτή τή Μαρουδιά.

—  Ποτέ μήν τό πιστέψης π ώ ς  σκλάβος Οά γενώ,
Κάλλιο θέ νά κρούσω, κάλλιο νά πνιγώ.

Άλέστα, παλληκάρια, όλοι γιά τον Θεόν 
π ο λ λ ά  νά πολεμήσω γιά τον χρυσόν σταυρόν.
Γεμίστε τά κανόνια καί δώστε τους φωτιά, 
ίσως καί αλαργέψουν καί τά κακά σκυλιά...
Φέρετε τό γυαλί μου νά δώ στο πέλαγος.
Μιά άλλη αρμάδα, μεγάλη ταραχή
Οά 5ναι οι Μπαρμπαρέσοι, σκύλοι εις τό σπαθί.
Μέσα σέ τόση αρμάδα πώς θά σέ πολεμώ);

Όρτζάρουν, περφοτζάρουν, πάνω τους πάγουσι.
'Έτσι σαν έπήγαιναν έγνωυισΟήκασι. 
έδειξαν τις παντιέρες καί έμιλήσασι.
Παίζει τρόμπα μαρίνα απ' τό Σεήτ Ά λή .

—  Μάινα, Λάμπρο, μάννα, μάινα τά πανιά
καί σκλάβο θά σέ πάρω μέσα στή Μπαρμπαριά.

—  Ποτέ μήν τό πιστέψης πώς σκλάβος θά γενώ,

m
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Κάλλιο Οέ νά κρούσω, κάλλιο νά πνιγώ.
—  Μάινα, Λάμπρο, μάινα την παντιέρα σου

την σήμερον ημέραν θά κάψω την παντιέρα σου.
— Ποτέ μου δεν μαϊνάρω τό χρυσό σταυρό 

ποτέ μήν τό πιστέψης πώς σκλάβος θά γενώ.»

Σταμάτησε εδώ ό άνδριώτης τραγουδιστής. Συγκινημένος ώς 
τό τέλος τον ακούσε ό Λάμπρος κι ή γυναίκα του.

— Σπολλάτη σου, παλληκάρι μου, γιά τό τραγούδι σου. Γώ 
θαρρούσα πώς οί νησιώτες μέ ξ έχασαν, μά νά πού μέ θυμούνται.

—  Και ί)ά σέ θυμούνται, είπε ό καραβοκύρης, γιά χρόνια πολ
λά, οσο Οά άκούγεται καί τό τραγούδι σου.

—  Καπετάνιε, σοΰ έχουν βγάλει κι άλλα δυο τραγούδια στο 
νησί μας, μά δέν τά ξέρω. Τά ακόυσα τις άλλες πού τά τραγου
δούσαν στις λοκάντες (ταβέρνες) τού γιαλού.

—-’Ακόμα κι ένα άλλο τραγούδι γιά την αφεντιά σου ακόυσα 
τις άλλες στη Τζιά, είπε άλλος άπ’ τούς ναύτες. Δέν τό κράτησα 
στο μυαλό μου ολο, μά κάτι θυμάμαι.

—  Λέγε νά τό ακούσω, είπε μέ ενδιαφέρον ό Λάμπρος.
'Ο ναύτης δίστασε.
—  Δέν ξέρω τό σκοπό γιά νά σού τό τραγουδήσω, καπετάνιε. 

Έ τσι τά λόγια Οά σού πώ, δσα θυμάμαι.
— "Ας είναι καί τά λόγια μονάχα.
Κι ό ναύτης άρχισε:

«Στις είκοσιτρεϊς του Απριλίου  
ανήμερα του "Αη-Γιωργιοϋ 
ή αρμάδα δξιυ βγαίνει 
και τό Λάμπρο περιμένει.
Και μια φρεγάτα απ’ τή Τζιά 
πηγαίνει άνατολικά 
σαρανταδυό εϊν’ τούρκικα 
ούλο μπαρούτι και φωτιά.
Πόλεμος μέλλει νά γενή 
περισσό αίμα Θά τρέξη
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θάλασσα θά κοκκινίση 
και κορμάκια Οά γιομίση.
Ρίχνει την πρώτη κανονιά 
και τής τουπάει τά πανιά 
ρίχνει καί τή δευτερίνα 
καί την παίρνει πλώρα, πρύμα. 

"Οσ’ άστρα είναι στον ουρανό, 
τόσα σαρίκια στο γιαλό 
το «’Αλλάχ, ’Αλλάχ» φωνάζουν 
καί τον Μουαμέτη κράζουν.»

Γέλασαν δλοι μέ τούς τέσσερις τελευταίους στίχους.
—  Βλέπεις, λοιπόν, καπετάνιε, οί Άσπροθαλασσίτες σέ τρα

γουδάνε, είπε ό καραβοκύρης.
Κούνησε τό κεφάλι του ό Λάμπρος κι άποκρίθηκε μέ πόνο:
— "Ας είναι καλά οί Άσπροθαλασσίτες για τά τραγούδια 

μου... Ή τα ν  τά μόνα πού άπόμειναν από τόσα χρόνια αγώνες... 
Οί ελπίδες μου βουλίαξαν (ίλες μαζί μέ τά καράβια μου... Λόγου 
μου μιά φορά έκανα τό χρέος μου στην πατρίδα... Μπορεί άλλοι 
πιο τυχεροί από μένα νά τό πετύχουν καί νά τό φέρουν σέ τέλος.

— Ό  Θεός νά δώοη, ευχήθηκαν δλοι τους.
Γύρισε σέ κείνους πού τοΰ είπαν τά τραγούδια.
—  Θέλω, παλληκάρια μου, πριν φύγετε, νά πητε τά λόγια των 

τραγουδιών στο γραμματικό μου, νά τά γράψη, γιά νά τά έχω. Νά 
τά βρούνε τά παιδιά μου κάποτε, νά τά διαβάζουν καί νά λένε κα
νένα συχώριο γιά τον πατέρα τους.

—  Μετά χαράς, άποκρίθηκαν οί δυο θαλασσινοί.
—  Καπετάνιε, τού είπε ό καραβοκύρης, τά παιδιά σου 6έ θά 

βρούνε μονάχα τά τραγούδια σου νά λένε τις μπατάγιες σου καί 
τά δσα έκανες γιά τό εδνος μας, μό θά τά διαβάζουν καί στην ιστο
ρία πού θά τά μνημονεύη.

* * *
.n n w ^ i Ολ'ι·.

Κάποια μέρα τού 1796 οί καμπάνες στη Ρωσία άργοσημαίναν 
λυπητερά. ’Απ’ άκρη σ’ άκρη απλώθηκε ή είδηση πώς ή Κατερίνη
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ή μεγάλη, ή τσαρίνα, πέθανε. Καί τώρα στο θρόνο άνέβηκε ό γιος

της ό Παύλος. , „  ν , ν
•Έφτασε καί στη Λεβάδεια ή είδηση αΰτη. Και τώρα με τσάρο

πν Παύλο, αιά κουφή ελπίδα άναφτερώθηκε στον έρημίτη θαλασ-τόν Παύλο, μια κρυφή 
σομάχο
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Τ Ο  Β Α Σ Ι Λ Ε Μ Α
τη μοναξιά του ό Κατσώνης, όπιυς ήταν καθισμέ
νος στον εξώστη κι άγνάντευε το αγριεμένο πέλα
γος, έκανε όνειρα για καινούργιους αγώνες πού θά 
χάριζαν τή λευτεριά στη σκλαβωμένη πατρίδα του. 
Και βάσιζε τις ελπίδες του στον τσάρο. Γ ι’ αύτό 

κάποια αέρα ιού 1797, έφτασε στην Πετρούπολη νά τον συνάν
τηση.

Τον δέχτηκε μέ καλοσύνη ό ΓΙαΰλος. Μά στην πρόταση του 
Κατσώνη νά τον βοηΟήση σ’ ένα καινούργιο αγώνα, φάνηκε άνό- 
ρεχτος.

—  Γνωρίζω την επιθυμία τής αείμνηστης μητέρας μου καί εί
ναι καί δική μου επιθυμία νά δώ τό ελληνικό εδνος λεύτερο. Δυσ- 
τοχ,ώς ή διεθνής πολιτική σήμερα καί τά συμφέροντα τής αυτο
κρατορίας μου μέ εμποδίζουν. Έ πί τοΰ παρόντος 9ά άναβληΟή γι’ 
άλλα χρόνια...

’Απογοητεύτηκε ό Κατσώνης απ' τά λόγια τοΰ τσάρου. "Αλλο 
περίμενε...Έφυγε απ’ τό παλάτι σκεπτικός. Τό μόνο πού πέτυχε ήταν 
νά τοΰ διόση ό Παύλος πεντακόσες χιλιάδες ρούβλια γιά νά μοι- 
ράση στούς Λαμπρινούς. Κι ήταν πολλοί τότε οί συναγμένοι στην
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Κριμαία Λαμπρινοί. Κυνηγημένοι απ' τούς Τούρκους είχαν βοή 
καταφυγή στη Ρωσία. Κι είχαν ανάγκη από οικονομική βοήθεια. 
Γι' αύτό ή δωρεά τοΰ τσάρου ήταν για κείνη τη στιγμή αναγκαία.

Μά ό Κατσώνης στην Πετρούπολη δε στενοχωρήθηκε μόνο απ' 
την αρνητική απόφαση τού Παύλου. Εκεί έμαθε καί τό θάνατο τοΰ 
παλιού του η ίλον καί συντρόφου καπετάν Άντρούτσου. Από και
ρό οί Βενετσιάνοι τον παραδώσανε στους Τούρκους. Κείνοι τον 
φυλάκισαν στην ΓΙόλη, στά ναυπηγεία. Καί μια μέρα βρήκαν τον 
πρωτοκλέφτη τής Ρούμελης νεκρό.

Πικραμένος ξαναγύρισε στό άσκηταριό του, στη Λεβάδεια.
Μπορεί νά έφερε χρήματα γιά τούς συντρόφους του, μά έφερε 

καί τις στενόχωρες ειδήσεις. Την απάντηση τοΰ τσάρου καί τό θά
νατο τοΰ καπετάν Αντρούτσου.

Ξέσπασε σ’ άναφυλλητά ή Μαρουλιώ σάν ακούσε γιά τό θάνα
το τοΰ καπετάν Άντρούτσου πού ήταν καί κουμπάρος της. Στην 
Ιθάκη πού βρισκόταν τοΰ βάφτισε τό μοναχογιό του καί τον έβγα

λε Όδυσσέα.
—  Καί δέ μπόρεσε κανείς νά τον γλυτώση άπ τά χέρια τών 

Τούρκων, είπε μέσα στά κλάματά της.
— Ή  γυναίκα του, ή Ακριβή, είπε ό Λάμπρος έκανε τόσον 

καιρό ο,τι μπορούσε. Ανακατεύτηκε κι ό φραντσέ^ος πρόξενός 
στην Πόλη καί ζήτησε άπ’ τό σουλτάνο νά λευτερώση τον Αν- 
τροΰτσο. Ό  σουλτάνος όμως τοΰ άποκρΐθηκε: «Προτιμάω νά δώ
σω τρία εκατομμύρια παρά νά άφήσω λεύτερο αυτόν τον άνθρω
πο.» Δέ μπορούσε νά τον χώνεψη ό σουλτάνος άπ τήν απόκριση 
πού τοΰ έδωσε ό Άντροϋτσος. Γιατί όταν τον παρουσίασαν άλυσ- 
σοδεμένο μπροστά του καί τον ρώτησε τί θά έκανε, άν τοΰ χάριζε 
τη λευτεριά, τοΰ απάντησε κείνος: «Θά σκότωνα τούς διπλούς 
Τούρκους απ’ ό,τι σκότοισα ώς τώρα.» Τον ρίξανε τότε μέσα σ 
ανήλιαγη φυλακή μέ τέσσερις ακόμα συντρόφους του.

—  Κι έμαθες άπό τί πέθανε; ρώτησε τον άντρα της ή Μα
ρουλιώ.

—  Κανείς δεν ήξερε νά μοΰ πή στήν Πετρούπολη σίγουρα άπό 
τί. "Αλλοι λέγανε άπό χολέρα, κι άλλοι πώς έσκαβε λαγούμι γιά 
νά φύγη. Τον πιάσανε οί Τούρκοι τη στιγμή πού ετοιμαζόταν νά τό
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σκάση. Τον βασανίσανε κι υστέρα τον στραγγαλίσανε. Τό κουφά
ρι του τό πέταξαν μέσα στο Βόσπορο. Τέτοιο τέλος βρήκε τό «Λιον
τάρι τής Ρούμελης», δπως τον λέγανε στην πατρίδα μου.

Γ i * *'ft3 if iiifl ίι ·« \ · i.
★ ★ ★

Τον άλλο χρόνο, 1798, καινούργιο κακό μαντάτο πήρε ό Κα- 
τσώνης. Οί Τούρκοι σκότωσαν τό Ρήγα Βελεστινλή.

Έκλαψε τον επιστήθιο σταυραδερφό του, οσο και τον πατέρα 
του. Δυο τρεις μέρες ήταν αμίλητος. Πήγαινε στο γιαλό κι έκανε 
βόλτες ολομόναχος στην ακροθαλασσιά συλλογισμένος. Μονολο
γούσε κι έ?.εγε:

—  Τρεις άνΟροόπους γνώρισα πού τούς αγάπησα. "Ανοιξα την 
καρδιά μου και τούς έβαλα μέσα. Τον Πατροκοσμά, τον καπετάν 
Άντρούτσο και τό Ρήγα. Χάθηκαν κι οί τρεις... Κι όμως πόσο 
χρειάζονταν αυτοί οί άνθρωποι για τό Γένος.

Σταματούσε, έπεφτε σέ συλλογή κι ύστερα ξακολουΟούσε:
—  Πόσες ελπίδες δεν είχα βασίσει ατό Ρήγα για ένα καινούρ

γιο άγοόνα. Χάθηκε κείνος ό άγιος άνθρωπος, ό ΓΙατροκοσμάς πού 
μέ τούς λόγους του Οέρμαινε τις ψυχές των Γραικών... Σκότωσαν 
τον καπετάν Άντρούτσο πού ήταν ό προστάτης των ραγιάδων κι 
ό τρόμος των Τούρκων... Καί γο'>, άπόμεινα τώρα κυνηγημένος 
στά ξένα...

Άγανακτησμένος ξεσπούσε:
— ’Άπιστοι, τούς αφανίσατε καί τούς τρεις... Ξέρατε τό τί ά

ξιζαν, γιά τούτο... "Ας όψονται κείνοι πού μέ σταμάτησαν, αφά
νισαν τό στόλο μου καί μέ κατάντησαν έτσι.

Κι ό λογισμός του γιά πολύν καιρό στριφογύριζε στούς χαμέ
νους φίλους του.

Σέ λίγες μέρες ή στενοχώρια του μεγάλωσε. "Ενα καΐκι σπε- 
τσιοότικο πού άραξε στό Καράσοΐ, τού έφερε τό μήνυμα πώς πάνε 
τώρα τρεις μήνες πού ή μητέρα του πέθανε στη Λειβαδιά.

—  Λές καί κάποια κακιά μοίρα κτινηγάει όλους όσους αγάπη
σα. "Ενας - ένας χάθηκαν. Ακόμα κι ή μανούλα μου. Κι άπό τότε 
πού χωριστήκαμε σάν ήμουνα παιδί, δεν κατάφερα ούτε μιά φορά 
νά τής φιλήσω τό χέρι...
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Κι ή Μαρουλιώ πού τής έλεγε αύτά, πάσχιζε πώς νά τον πα
ρηγόρηση.

Κι ένα ψυχοσάββατο στη μικρή εκκλησία πού είχε χτίσει ό 
Λάμπρος, κοντά στον πύργο του, κάνανε μνημόσυνο. Ή  γυναίκα 
του γιά νά ευχαρίστηση τό Λάμπρο, μέ τά χέρια της έφτιαξε τά 
κόλλυβα. Καί πάνω στο δίσκο είχε γράψει μέ μαύρες σταφίδες τού
τα : «Πατήρ - Μήτηρ - Πατροκοσμας - καπετάν Άντρούτσος - Ρή- 
γας».

★  ★  ★

Οί μέρες φεύγανε, κλείνανε μήνες καί τά χρόνια περνούσαν.
Ινι ό Λάμπρος ολο και γινόταν πιο σκυθρωπός κι αμίλητος. 

Δεν άνοιγε τό σ τ ό μ α  του νά άπαντήση παρά μέ λίγες λέξεις. Ά -  
πόψευγε τη συντροφιά των συντρόφων του, αύτός πού άλλοτε τή 
ζητούσε.

Κείνοι τού δίνανε κουράγιο, κι αύτός πάντα μέ την ίδια φράση 
τούς αποκρινόταν:

—  Χάθηκε πιά ή μπουνάτσα άπό μένα κι ολο σορόκος μέ τα- 
ρα κουνάει.

Κλεισμένος έμενε στο σπίτι του. "Οταν ήταν καλός καιρός 
βολτάριζε στον εξώστη τού πύργου του και δεν ξεκολλούσε τά μά
τια του απ’ την απέραντη Μαύρη Θάλασσα. Δέ χόρταινε νά τη 
6λέπι]. Και τις κακοκαιρίες κλεινόταν ατό μεγάλο δωμάτιο. Πολ
λές φορές τότε στεκόταν απέναντι στον τοίχο πού είχε κρεμασμένα 
τά άρματά του και τις σημαίες. Κάρφωνε τά μάτια του πάνω τους 
κι άπολησμονίόταν κεί άμίλητος. Μέ τό παραμικρό θύμωνε καί ξε- 
σποϋσε στον άράπη του.

Τις νύχτες ό ύπνος του ήταν λιγοστός καί πολλές φορές πα
ραμιλούσε. Θαρρούσε στην ύπνοφαντασία του πώς θαλασσομαχού
σε καί ξεφοινιζε. Τρομαγμένη ή γυναίκα του ξεπεταγόταν άπ’ τον 
ύπνο της γιά νά τον συνεφέρη.

Ή  μορφή του είχε αλλάξει. Δύσκολα κανείς θά τόν αναγνώρι
ζε. Πόσο είχε άλλκοτέψει... Ά π ’ τά μάτια του είχε σβήσει κείνη ή 
παλιά του λαμπεράδα. Τά μαλλιά του παράκαιρα είχαν ασπρίσει.
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Βαθειές ρυτίδες χαράκωναν τό πρόσωπό του. 'Αδύνατος στο κορ
μί. Τό πρόσχαρο παλιό του ΰφος είχε πια όλότελα χαΰή.

Ό  καημός του, πού δεν κατάορερε νά λευτερώση τη χοδρα του, έ- 
γινε σαράκι καί καθημερινά τον σιγότριογε.

★  ★  ★

Κάποιος ξένος έφτασε ένα πρωινό τοΰ 1800 στη Λεβάδεια. 
Ζήτησε νά δή τον Κατσώνη. 7ΗρΟε επίτηδες γΓ αυτό κι έτσι ό 
Λάμπρος δεν τοΰ τό άρνήΟηκε. τΗταν μιά βροχερή μέρα. Τον δέ
χτηκε στο δωμάτιό του.

ΤΗταν ενα αδύνατο ντροπαλό παλληκάρι πού ακόμα δεν είχε 
πατήσει τά τριάντα του. Ντυμένος ήταν φραγκικά (ευρωπαϊκά) 
καί στούς τρόπους ευγενικός.

Σάν μπήκε στο δοηιάτιο κι άντίκρυσε τον Κατσώνη ντροπαλά 
έσκυψε τό κεφάλι του κι αύτοσυστήθηκε:

— Εμμανουήλ Ξάνθος λέγομαι, έμπορος. Γεννήθηκα στην 
ΙΙάτμο.

Σάν ακούσε τό επίθετο ό Λάμπρος μισόκλεισε τά μάτια προσ- 
παθαδντας νά θυμηθή.

—  Ξάνθος, είπε. Μά στο ρο>σικό στρατό είχα γνωρίσει κάποιο 
αξιωματικό Ξάνθο απ’ τήν Πάτμο.

—  Πατέρας μου ήταν!
—  Καί τί καλό σ’ έφερε εδώ;
—  Είμαι εμπορευόμενος κι ήρθα στή Ρωσία. Σάν έφτασα πε

ραστικός στήν ’Οδησσό, θέλησα νά ’ρθώ ώς έδώ νά σέ γνώρισα) 
από κοντά. ’Έ χω τόσα ακούσει γιά τούς αγώνες σου πού έκανες 
γιά τήν πατράδα μας...

Ο Κατσώνης κράτησε τον Ξάνθο ολη τή μέρα μαζί του. Εί
παν πολλά. Φτάσανε καί στο Βελεστινλή.

—  Ξέοο) καλά παδς ήσαστε σταυραδερφοί μέ τό Ρήγα καί πολύ 
αγαπημένοι, είπε ό Ξάνθος.

—  Ναί, μάς είχε ενώσει ό ίδιος πόθος: Ή  λευτεριά της Ε λ 
λάδας. Πρωτογνα)ριστήκαμε στή Βιέννα. ’Από τότε δεν τον ξανα- 
είδα. ’Έμαθα πριν δυο χρόνια τό χαμό του. ΓΙώς έγινε δμως δέ 
μπόρεσα νά μάθω. Δώ στήν ερημιά μου, δύσκολο.
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Έ σκυψε τό κεφ άλ ι του καί αύτοσυστήθηκε

203
Συλλογή ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ ΛΕΒΑΔΕΙΑΣ



— Τελευταία γνώρισα έναν obi’ τούς φίλους καί συνεργάτες 
τοϋ Ρήγα. Το Χριστόφορο Περραιβό απ’ τό Σούλι. Μοΰ είπε πολ
λά γι’ αυτόν καί τό θάνατό του.

— Πες μου, πες μου, παλληκάρι μου, δ,τι ξέρεις για τό Ρήγα.
—  Κατάφερε ό Βελεστινλής νά φτιάξη άπό Γραικούς τή Μυ

στική Εταιρεία τής Βιέννης. Σκοπός του ήταν νά ξεσηκώση τούς 
Έλληνες νά άποχΐήσουν τη λευτεριά τους. Στις 19 τοΰ Δεκέμβρη 
στα 1797 έφτασε στην Τεργέστη γιά νά κατεβή στην Ελλάδα. Τή 
νύχτα τον πιάσανε οί Αυστριακοί καί μαζί μ’ αύτόν κι άλλους "Ελ
ληνες πού συνεργαζόταν. Στήν αρχή τον φυλακίσανε στό δωμάτιο 
τοϋ ξενοδοχείου του πού έμενε μέ τήν κατηγορία τοΰ συνωμότη. Τον 
κρατήσανε κεί μερικές μέρες, κι ό Ρήγας κατάφερε νά καταστρέψη 
τά χαρτιά πού είχε κοντά του καί βαρύνανε κι αύτόν κι άλλους "Ελ
ληνες. Θαρρούσε πώς θά τον αφήνανε στό τέλος λεύτερο, γιατί δεν 
τοϋ βρήκανε τίποτα σέ βάρος του. Γελάστηκε δμως. Σέ λίγο πήγα
νε καί τον άλυσσοδέσανε γιά νά τον πάνε στή φυλακή της Τεργέ
στης. Ό  Ρήγας τότε θέλησε νά σκοτωθή. Είχε κρύψει ένα μαχαι- 
οάκι κάτοι άπ’ τό σκέπασμα τοϋ κρεββατιοϋ του. Μ’ αυτό χτυπήθη
κε ό ίδιος στήν κοιλιά του τις παραμονές τής Πρωτοχρονιάς.

—  Τον καημένο τό Ρήγα! είτε μέ θλίψη ό Λάμπρος.
— Ή  λαβωματιά του, ξακολούθησε ό Ξάνθος, ήταν βαρειά. 

Κόντεψε νά πεθάνη. Μά οί Αυστριακοί τον γιατρέψανε. Καί στις 
14 Φεβρουάριου στα 1798 τον μεταφέρανε στή Βιέννη καί τον ρί
ξανε άλυσσοδεμένο στή φυλακή. Μαζί του κι άλλους δεκατρείς 
"Ελληνες. Χαλάσανε τότε τον κόσμο οί Τούρκοι νά τον παραδώ
σουν σ’ αυτούς οί Αυστριακοί. Κείνοι πάλι, θέλανε κάτι άλλους 
δικούς τους πού κρατούσαν οί Τούρκοι. Έ τσ ι συμφώνησαν νά κά
νουν αλλαξιά. Νά δυόσουν οί Αυστριακοί τούς "Ελληνες κι οί Τούρ
κοι τούς Αυστριακούς.

—  Σάν πρόβατα γιά σφαγή, συμπλήρωσε κάποιος απ’ τούς 
Λαμπρινούς πού έτυχε νά βρίσκεται καί νά παρακολουθή τι] διήγη
ση τοϋ Ξάνθου.

Ό  Λάμπρος τοϋ έκανε νόημα νά σταματήση, γιά νά ξακολου- 
θήση ό Ξάνθος.

—  Στις 16 τοϋ ’Απρίλη ό άνθυπολοχαγός Λαζάρ πήγε στή φυ-
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λακή τής Βιέννης καί πήρε το Ρήγα μέ άλλους εφτά άπ τούς φυ
λακισμένους 'Έλληνες. Τούς έξι τού; αφήσανε λεύτερους, γιατί ή
ταν αυστριακοί υπήκοοι, καί κράτησαν μέ το Βελεστινλή τούς εφτά. 
Τον Άργέντη, τό Νικολίδη, τον Έμμ'ανουηλ, τον Κοοωνιό, τον Το- 
ρούτζια καί τό Καρατζά. Μέ συνοδεία άπό εΐκοσιτέσσερες στρα
τιώτες, καί χωρίς νά μάθη κανείς τίποτα, σέ έξι μέρες φτάσανε 
στό Σεμλίνο. Την άλλη μέρα τούς βάλανε σέ ποταμοκάραβο τοΰ 
Δούναβη καί στις *28 τοΰ Απρίλη φτάσανε στό Βελιγράδι. Ό  άξι- 
ωματικός Λαζά'ρ παράδωσε τούς οχτώ "Ελληνες στον πασά τοΰ 
Βελιγραδιού, στό Μαρασλή Άλή. ’Αναστατώθηκαν οί δικοί μας 
σάν τό μάθανε καί προσπαθήσανε νά τούς λευτερώσουν, μά δεν κα- 
τάφεραν τίποτα. "Ετσι, ό Βελεστινλής μέ τούς συντρόφους του, 
βρέθηκε πια στά τούρκικα χέρια. Ό  πασάς τοΰ Βελιγραδιού δεν 
τούς έστειλε στήν Πόλη, γιατί φοβόταν μήπως στό δρόμο τοΰ φύ
γουν. Ειδοποίησε τό σουλτάνο καί κείνος τοΰ έστειλε φιρμάνι νά 
τούς πνίξουν στό Δούναβη. Ή  προσταγή του έγινε. Στις 1*2 ’Ιού
νιοί' στά 1798 τούς πήραν μυστικά απ’ τή φυλακή, άφοΰ τούς είπαν 
δτι θά τούς μεταφέρουνε τάχα στήν Πόλη. Τούς στραγγάλισαν 
καί τούς πετάξανε μέσα στό Δούναβη. Γιά νά σκεπάση τό φονικό 
του ό πασάς, διάδωσε την άλλη μέρα πώς οί φυλακισμένοι Έλλη- 
νε τό σκάσανε απ’ τή φυλακή. Κυνηγώντας τους τάχα μέσα στους 
δρόμους τοΰ Σεμλίνου τούς σκότώσαΰ.

»Τή στιγμή πού ήρθε κι ή αράδα νά στραγγαλίσουν τό Ρήγα 
ένας άπ’ τούς δεσμοφύλακές του τοΰ έλυσε τά χέρια άπ’ τις άλυσ- 
σίδες, "Αφησε όμως πάνω στό δεξί του χέρι τό σιδερένιο χαλκά πού 
κρεμόταν ή άλυσσίδα. Γονάτισε γιά νά τοΰ λύση καί τις άλυσσίδες 
απ’ τά πόδια. "Αξαφνα ό Ρήγας τοΰ δίνει μια μέ τό χαλκά τοΰ 
χεριού στό κεφάλι κι αφήνει στον τόπο τον Τούρκο. Βλέποντας τον 
οί άλλοι αδειάζουν καταπάνω του τά ντουφέκια καί τον ξαπλώνουν 
νεκρό. Τή στιγμή πού ξεψυχούσε είπε: «Έτσι πεθαίνουν τά παλ- 
ληκάρια. ’Αρκετό σπόρο έσπειρα. Θά ’ρθήή  ώρα πού θά βλαστή- 
ση, καί τό Γένος μου θά σύναξη τούς καρπούς.» "Αρπαξαν τό κου
φάρι του καί τό πέταξαν μέσα στό Δούναβη.

Ό  Ξάνθος τελείωσε τή διήγησή του. Ό  Ινατσώνης κι οί άλλοι 
πού τον άκόυγαν λυπημένοι, δεν είπαν λόγο. Ό  Ξάνθος έβγαλε άπ'
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τή μέσα τσέπη τοϋ σακκακιοϋ του ένα χαρτί. Το ξεδίπλωσε λέ
γοντας:

— Θά σάς διαβάσω καί τδ τραγούδι πού κάνανε οί δικοί μας 
για τό Ρήγα. Κι άρχισε νά διαβάζη:

Τί νά κχη ο  γέρο Δούναβης κι αφρίζουν τα νερά τον 
και μουρμουρίζει τρομερά και τρέχει θολωμένος;
Μην τον πλακώνη χειμωνιά , μήνε βροχή τον δέρνει ; 
Διαβαίνουν άτια αράπικα και Τούρκοι αρματωμένοι 
καί σαν βουβάλια στη σφαγή σέρνουν τά παλληκάρια. 
Φωνάζει 6 Μαρασλή πασάς: «Λεβέντες, τί αργείτε; 
Βάρτε τοϋ Ρήγα βάρτε του, και την Τουρκία Οά σβήση.»
Με μιας 6 νιος τά σίδερα συντρίβει καί πετιέται.
Χτυπάει δεξιά, χτυπάει ζερβά, δεξιά ζερβά σκοτώνει 
καί πάλι πέφτει ζωντανός εις των Τούρκων τά χέρια. 
«Σκυλιά κι άν με σκοτώσετε, ένας Γραικός έχάθη 
Μένουν χμλιάδες ζωντανοί, γιάνά σάς κατασφάξουν ..»

—  Καημένε Ρήγα, είπε ό Λάμπρος με θλιμμένο ύφος, πού νά 
τό ήξερες πώς Οά σέ σκέπαζε ό Δούναβης.

Καί γυρίζοντας στον Ξάνθο:
—-"Οταν πρωτανταμώσαμε στη Βιέννη μέ τό Ρήγα, τή βρα- 

δυά πού ορκιστήκαμε και γίναμε αδερφοποιτοί, βγήκαμε απ’ την εκ
κλησία καί περπατήσαμε λίγο. Βρεθήκαμε στην ακροποταμιά τοΰ 
Δούναβη. Σά νά τον ακούω τούτη τη στιγμή, μοΰ είπε: «Δέ Οέλοι 
τίποτ’ άλλο άμα πεΟάνο) παρά νά μέ σκεπάση τό χώμα τής πατρί
δας μου. Τί, νά μέ καταπιή τούτο τό παλιοπόταμο τού Δούναβη;» 
Καί νά πού ήταν γραιρτό του νά τον καταπιή κάποια μέρα ό Δού
ναβης!...

Συλλογίστηκε σιωπηλός καί σέ λίγο ξακολούΟησε:
—  Τώρα, παλληκάρι μου, φροντίστε σείς, οί νιώτεροι, νά συ

νάξετε τούς καρπούς πού έσπειρε ό Ρήγας. Νά ξαναφτιάξετε τή 
Μυστική Εταιρεία τής Βιέννης. ’ Αν δέ μπορήτε αυτή την ίδια, 
μιά καινούργια, μ’ αλλιώτικο ονομα καί μέ σκοπό νά λευτερώσετε 
τό έθνος μας. Μή στεκόσαστε μέ σταυρωμένα χέρια. Είναι καιρός
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πια. Από σάς τούς νέους προσμένουμε νά γίνη κείνο πού μείς δεν 
καταφέραμε. Βάλτο καλά στο μυαλό σου, παλληκάρι μου, αυτό 
πού σου λέω. Στην αρχή δυό τρεις πατριώτες χρειάζονται, καί νά 
είσαι σίγουρος πώς σε λίγο 3ά γίνετε πολλοί, πλήθος, δλοι οί Γραι
κοί. Οί δικοί μας διψάνε γιά τη λευτεριά τους. Θά τούς έχετε όλους 
κοντά σας.

'Ο Ξάνθος τον κοίταζε στά μάτια και τον άκουγε προσεχτικά. 
Τά λόγια τοΰ Κατσώνη τοϋ είχαν αναστατώσει τό είναι του.

Καί κείνος ξακολούδησε:
—  Αύτά τά πράματα δέ δέλουν μεγάλη σκέψη. ’Απόφασή καί 

σύνεση μονάχα. "Αλλους δυό τρεις νά βρης καί νά ξεκινήσης γι' 
αυτό τό έργο. Κι όταν μέ τό καλό λευτερωδη τό έθνος μας, τό όνο
μά σας Οά μείνη δοξασμένο καί αιώνιο.

'Ο Ξάνθος έμεινε μέ τον Κατσώνη ώς τό δειλινό. Όλες τις 
ώρες όμως στο νοϋ του στριφογύριζε ή ιδέα πού τοϋ είχε ρίξει. 
Μίλησαν καί γ ι’ άλλα, μά τό μυαλό του όλο κεΐ βρισκόταν. Κι όταν 
τό βράδυ χωρίστηκαν, γιά νά ξαναγυρίση ό Ξάνθος στην Οδησσό, 
ό Κατσώνης αποχαιρετώντας τον τοΰ είπε:

—  Συλλογίσου καλά, καί κάνε αυτό πού σοϋ είπα. Είναι καιρός.
—  Σοϋ υπόσχομαι νά τό σκεφτώ καί μέ τον καιρό νά κάνω κάτι.
Καί κράτησε ό Ξάνθος την υπόσχεσή του. Μέ καιρό καρποφό

ρησε μέσα ή ιδέα του κι έκανε τή Φιλική Εταιρεία, αυτή πού χάρι
σε τή λευτεριά ατούς "Ελληνες.

k  k  k

—  Κάποια χειμωνιάτικη μέρα στις αρχές τοϋ 1804 έφτασε στή 
Λεβάδεια ένας ταχυδρόμος τοϋ τσάρου, Τοόρα πια τσάρος, δώ καί 
τρία χρόνια, ήταν ό Άλέξης, γιατί τον πατέρα του ΙΙαϋλο τον σκό
τωσαν στά 1801.

Ό  ταχυδρόμος παράδοτσε στον Κατσώνη τό γράμμα τοϋ τσά
ρου πού τον καλοϋσε μια ώρα αυντομώτερα νά παρουσιαστή 
σ’ αυτόν.

Τήν άλλη μέρα ό Λάμπρος ξεκίνησε, γιά τήν Πετρούπολη νά 
συνάντηση στο παλάτι τον τσάρο. Μαζί του πήρε τή γυναίκα του 
καί τον Ισμαήλ.
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’Απ’ τή στιγμή πού ό Κατσώνης πήρε την αύτοκ.ρατορική πρόσ
κληση. έγινε άλλος άνθρωπος. Χρόνια είχε ή Μαρουλιώ νά τόν δή 
έτσι χαρούμενο. Όλο τό δρόμο χωράτευε άλλοτε μ’ αυτήν κι άλλοτε 
μέ τόν άράπη του.

Καινούργιες ελπίδες είχαν φτερουγίσει μέσα του. Θαρρούσε 
πώς ό Άλέξης τόν ήθελε για ένα καινούργιο αγώνα πού 9ά είχε 
σχέση μέ τή λευτεριά τής Ελλάδας... Τ ί άλλο σκοπό μπορούσε νά 
είχε ή πρόσκλησή του! ΤΗταν σίγουρος πώς γι' αυτό τόν ήθελε. Κι 
όσο τό γυρόφερνε στο νού του, τόσο τό πρόσωπό του έλαμπε άπό 
χαρά. Αύτή ή ιδέα τόν έκανε νά ξαναβρή τόν παλιό θαλασσομάχο.

Δεν έβλεπε τή στιγμή νά φτάση στο παλάτι τής Πετρούπολης.
Τόν αμαξά τής τρόικας πού ταξίδευε, όλο καί τόν παρακινούσε 

νά βιάζη τά άλογά του καί τού έταζε ακριβά χαρίσματα, άν φτά
νανε μιά ό)ρα άρχήτερα. Στά πανδοχεία πού περνούσαν στο δρόμο 
τους, δέ στεκόταν παρά όσο χρειαζόταν ν’ αλλάξουν τά άλογα τής 
τρόικας καί νά ξακολουΟήσουν υστέρα βιαστικά τό δρόμο τους.

Φτάσανε καμιά φορά πριν τής ώρας τους, στην Πετρούπολη.
Ό  Κατσώνης, τήν άλλη μέρα φόρεσε τήν καλή του στολή καί 

τράβηξε γιά τό παλάτι. Παρουσιάστηκε στον τσάρο.
Ό  Άλέξης πού όέν τόν είχε ξαναδή, γιατί τότε πού θαλασσο

μαχούσε ό Κατσώνης ήταν παιδόπουλο δεκαπέντε χρόνων καί τώρα 
είκοσιεφτά, τόν δέχτηκε μέ. καλοσύνη μά καί θαυμασμό γιά τά όσα 
είχε ακούσει γ ι’ αύτόν.

Στά καλά λόγια τού τσάρου ό Λάμπρος ούτε έδινε προσοχή, 
μά μέ κάποια νευρικότ7-|τα πρόσμενε νά τού μιλήση γ ι’ αύτό πού τόν 
κουβάλησε απ’ τήν άκρη τής Κριμαίας. Κι ή στιγμή έφτασε.

— Ιππότη Κατσώνη, τού είπε ό τσάρος, σε ζήτησα γιατί θέλοί 
νά σού προτείνω κάτι.

Τέντωσε τά μάτια του ό Λάμπρος καί μιά τρεμούλα ένιωσε σ’ 
όλο του τό κορμί.

—  Σκέφτομαι νά κάνω ενα καινούργιο 9ερινό ανάκτορο. Μέ 
πληροφόρησαν ότι ή Λεβάδεια είναι ό,τι πρέπει. Μιά μαγευτική θέ
ση. Λοιπόν, θά ήθελα νά μάθω άν είσαι διατεθειμένος νά μοΰ που- 
λήσης όλη αύτή τήν περιοχή.

Τά λόγια τού τσάρου πάγωσαν τόν Κατσώνη. Μέ μιας ίδρώ-
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τας έλουσε τό πρόσωπό του. Θόλιοσαν τά μάτια του, σκοτίστηκε ό 
νους του, δέθηκε ή γλώσσα του. "Ωστε γι’ αΰτό τόν ήθελε! Τί κρί
μα! Κι αυτός πού είχε βασίσει τόσες ελπίδες. “Αλλα λογάριαζε κι 
άλλα βρήκε. "Ολα γκρεμίστηκαν μέσα του.

“Αδικα περίμενε ό τσάρος τήν απόκρισή του. “Αναυδος στε
κόταν κείνος μπροστά του. Ζαλίστηκε, κι άν δεν κρατιόταν απ’ τό 
γραφείο τοϋ τσάρου, θά σωριαζόταν. .

Τόν ένιωσε ό τσάρος κι ανήσυχος τόν ρώτησε:
—  Τ ί επαθες;
—  Μιά μικρή ζάλη.... “Ισως κουράστηκα άπ’ τό ταξίδι μου!
—  Λοιπόν, τί έχεις νά μοΰ απάντησης στήν πρότασή μου;
Γιά νά τελείωση μιά ώρα συντομώτερα και νά φυγή άπό κεϊ

μέσα, έδωσε στά γρήγορα τήν απόκρισή του.
— 'Ό σο ζώ δέ &ά πουλήσω ούτε μιά πιθαμή άπ’ τή Λεβάδεια 

πού ή τρισένδοξη γιαγιά σου μοΰ χάρισε. Σάν κλείσω τά μάτια, έ, 
τότε τά παιδιά μου άς κάνουν δ,τι θέλουν.

Και χωρίς νά περιμένη άλλο λόγο άπ’ τόν Άλέξη, χαιρέτησε 
καί βγήκε απ’ τό αΰτοκρατορικό γραφείο.

“Ηθελε νά φύγη δσο μπορούσε γρηγορώτερα απ’ τό παλάτι, 
καί γ ι’ αΰτό τρέχοντας κατέβηκε τις σκάλες. Παραξενεύονταν οί 
παλατιανοί πού τόν βλέπανε τόσο βιαστικό.

Βρέθηκε στον κήπο. Είχε αρχίσει νά χιονίζη. Στάθηκε παρά
μερα κάτω απ’ ένα δέντρο. “Εβγαλε τό καπέλλο του κι άνάσανε βα
θιά. “Ενιωθε την ανάγκη τοϋ καθαρού αέρα. Ό  λογισμός του βρι
σκόταν δμως σκοτισμένος. Ξαναζαλίστηκε, “Εκανε νά κρατηθή άπ’ 
τό δέντρο, δεν τά κατάφερε καί σωριάστηκε.

Θά πρέπει νά έμεινε κεί κάμποσο, γιατί, δταν τόν βρήκανε, οί 
παλατιανοί σκοποί, σχεδόν τόν είχε σκεπάσει τό χιόνι.

* * *

Τήν άλλη μέρα κιόλας, τήν αυγή πήρε τό δρόμο τής επιστρο
φής. Χιόνιζε καλά, κι ή γυναίκα του θέλησε νά τόν έμποδίση νά 
ταξιδέψουν μ’ αύτή τήν κακοκαιρία. Ούτε ήθελε δμως ν’ άκούση 
τίποτα.
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Μέσα στην τρόικα διηγήθηκε στη Μαρουλιώ τά όσα τοϋ είπε ό 
τσάρος, και τελείωσε μ’ αυτά:

—  Μοϋ ήρθε νά τον πιάσω απ' τό λαιμό καί νά τον πνίξω, "Αλ
λα περίμενα νά ακούσω από τό στόμα του κι άλλα μοϋ είπε.

Κι ό Λάμπρος ξανάγινε συλλογισμένος, αμίλητος κι άκεφος. 
Πόσο αλλιώτικος ήταν στον ερχομό του καί τώρα στο γυρισμό!... 
Κι όπως βιαζόταν νά φτάση σύντομα στην Πετρούπολη, τώρα τό 
ίδιο βιαζόταν νά ξαναγυρίση στη Λεβάδεια.

Τό χιόνι έπεφτε αδιάκοπα κι είχε σκεπάσει ολόγυρα τά πάντα. 
Καί τό μόνο πού άπόμενε μαύρο ήταν τό πρόσωπο τοϋ ’Ισμαήλ πού 
καθόταν πλάι στον αμαξά τής τρόικας.

Είχαν αλαργέψει κάμποσο απ’ την Πετρούπολη, όταν ό Κα- 
τσώνης ένιωσε δυνατό πονοκέφαλο καί σέ λίγο τό κορμί του έκαιγε
απ’ τον πυρετό.

—  Θά κρύο)σα έξο> απ’ τό παλάτι, όταν λιποθύμησα κι έμεινα 
στο χιόνι! είπε.

—  Τότε νά μείνουμε στο πιο κοντινό πανδοχείο, όσο νά γίνης 
καλύτερα κι ύστερα ξακολουθαμε τό δρόμο μας.

Άρνήθηκε όμοις στην πρόταση τής γυναίκας του.
"Οσο προχωρούσαν όμως τόσο ή κατάστασή του χειροτέρευε. 

Τό κορμί του φλογιζόταν άπ’ τον πυρετό. Ένιωσε πιά κι ό ίδιος 
πώς δέ μπορούσε νά ταξιδέψη άλλο.

Στο πρώτο πανδοχείο πού σταματήσανε άποφάσισαν νά μείνουν. 
Σχεδόν στά χέρια ό Ισμαήλ κατέβασε απ’ την τρόικα τ ’ αφεν

τικό του. Δέ μπορούσε νά σταθή πιά στά πόδια του.
Τον ξάπλωσαν σ ’ ένα κρεββάτι στό πάνω πάτωμα τού πανδο

χείου.
Ή  αρρώστια του φαινόταν ολοκάθαρα πέος ήταν διπλή πνευ

μονία.
—  ΙΧούντα διπλή, όπως λέγανε όλοι τους μέσα στό πανδοχείο. 
Προσπαθούσαν μέ διάφορα ζεστά καί γιατροσόφια νά τον γίά-

νουν. Ή  κατάσταση του όμως χειροτέρευε.
Τό βράδυ βυθίστηκε σέ νάρκη.
Ή  Μαρουλιώ έστειλε την τρόικα σέ μιά κοντινή πολιτεία νά 

φέρη τό γιατρό.
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Κατά τά μεσάνυχτα άρχισε να παραμιλάη και νά άνασηκώνεται 
απ’ τό κρεββάτι του. Μέ κόπο κατάφερνε ό ’Ισμαήλ νά τον κράτη
ση. Τό παραμιλητό του όλο και αύγάταινε:

—  TC σοροκάδα είναι τούτη!... "Οπως πάει, Οά μάς φουνιάρη... 
Λοστρόμο, τό νοΰ σου στ’ άρμενα. Νά, ζύγωσε ή αρμάδα... Φω- 
τιά!... Χουσεΐν, θά την κάνω ξύλα την καπιτάνα σου... Καί σένα, 
Μπαρμπαρίνο, Σεήτ Άλή... Δέ σέ σκιάζομαι...

Ό  ίδρωτας έτρεχε στο πρόσωπό ταυ. Άνασηκωνόταν καί ξα- 
νάπεφτε στο στρώμα εξαντλημένος.

—  Ρήγα, σταυραδερφέ μου, μαζί Οά αγωνιστούμε γιά τη σκλα
βωμένη πατρίδα μας.... Τ ί; 'Η τσαρίνα υπόγραψε ειρήνη!... Καί τί 
μάς νιάζει εμάς; Εμείς είμαστε "Ελληνες... Βάλτε ρότα καταπάνω 
στην αρμάδα... Π ώς; Φραντσέζικα, είπες είναι; "Ωστε κι οί Φραν- 
τσέζοι γίνανε ένα μέ τούς αλλόθρησκους καί μάς πολεμάνε!... Φω
τιά.... Φωτιά....· Φωτιά!....

Μ’ αγωνία πεταγόταν απ’ τό κρεββάτι του κι ή Μαρουλιώ μέ 
τον ’Ισμαήλ αγωνίζονταν νά τον ησυχάσουν καί νά τον ξαναξα
πλώσουν...

Βυθιζόταν σέ λήθαργο, μά σέ κάποια στιγμή ξανάρχιζε τό πα
ραμιλητό του.

— ”Αν πάρη όσπρια θά τή φουντάρουμε τήν αρμάδα... Μη 
σκιάζεστε, ό Πατροκοσμάς είναι μαζί μας..., Ναί, αδερφέ Ρήγα, 
θά ’ρθω νά μιλήσουμε... Τήν ανάσταση τού Γένους μας ποθούμε... 
Μόνο... αύτό... τή λευτεριά... τής Ελλάδας μας...

Οί τελευταίες του λέξεις βγαίνανε αδύνατες.... ψιθυριστά τις 
έ'λεγε,... Οί δυνάμεις του όλο καί τον άφηναν. Μέ κόπο άρχισε νά 
άνασαίνη.

—  Πού είναι ό γιατρός νά φανή!... Γιατί αργεί ή τρόικα; έλε
γε ανήσυχη ή γυναίκα του.

Τό χιόνι όμως είχε κλείσει όλους τούς δρόμους. Ζήτημα, άν ό 
γιατρός θά έφτανε...

"Αρχισε νά φέγγη. Τό φως τής μέρας σιγοέπεφτε μέσα στο 
διυμάτιο. Καί μέ τήν αύγή άρχισε καί τό χαροπάλεμα τού άρρω
στου.

Ή  άνασεμιά του γινόταν πολύ δύσκολη. Άνεβοκατέ βαίνε μέ
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Ή  Μ αρουλιώ  σωριάστηκε πάνω αχό νεκρών άντρα τΐ)ς.
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κόπο τό στήθος του. Σέ κάποια στιγμή σιγοψιθύρισε μέ κομμένη 
ανάσα:

— ’Αφήστε με... 9έλω μαζί... μέ την «'Αθήνα»... θέλω μαζί της 
νά βουλιάξω...

Τέντωσε τά μάτια του. Δεν ήταν όπως άλλοτε. Γυάλιζαν πια 
και τά κάρφωσε νεκρά σ’ ένα σημείο. Στο πρόσωπό του απλώθηκε 
ή όψη τοΰ θανάτου.

Γιά πολύ λίγο κράτησε αυτό. Δέ μπορούσε πιά νά άνασάνη. 
μόλις τό κατάφερνε ανεβοκατεβάζοντας τό στήθος του. Ωσπου 
σταμάτησε κι αύτό καί τό κεφάλι του έγειρε ακίνητο στο προσκέ
φαλο.

Ό  ’Ισμαήλ κλαίγοντας άπλωσε τό χέρι του καί τοΰ έκλεισε γιά 
πάντα τά μάτια. Κι ή Μαρουλιώ σωριάστηκε πάνω στόνεκρόν άν
τρα της καί ξέσπασε σέ γοερά άναφυλλητά.

★  ★  ★

Τον μεταφέρανε καί τον θάψανε στη Λεβάδεια, έξο) απ’ τήν 
έκκλησούλα. "Ενας ξύλινος σταυρός μέ τήν επιγραφή «ΛΑΜ ΠΡΟΣ 
ΚΑΤΣΩΝΗΣ» φανέρωνε τον τάφο του.

Πέρασαν άπό τότε κάμποσα χρόνια. Τά παιδιά του άπό ανέχεια 
αναγκάστηκαν νά πουλήσουν τή Λεβάδεια. Ό  τσάρος έχτισε τρανό 
παλάτι, γιά νά πηγαίνη τό καλοκαίρι. Κι ύστερα γύρο), κι άλλοι 
ρώσοι πρίγκηπες καί παλατιανοί. Γέμισε ή Λεβάδεια .αρχοντικά κι 
έγινε μιά αριστοκρατική πολιτεία. Γκρέμισαν τήν έκκλησούλα γιά 
νά φτιάξουν μιά πολύ μεγάλη. ’Έτσι αφανίστηκε κι ό τάφος πού 
έκλεινε τον έλληνα κείνο θαλασσομάχο.

Τ Ε Λ Ο Σ
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